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Dziękujemy Państwu za wybór kotła grzewczego marki PEREKO. 
Niniejsza dokumentacja dotyczy kotłów serii QmPell EVO z podaj-
nikiem paliwa – peletu drzewnego. Instrukcja zawiera wszystkie 
niezbędne informacje i zalecenia dotyczące użytkowania.

Przed uruchomieniem kotła prosimy o uważną lekturę po-
niższej treści. Przestrzeganie zawartych w instrukcji wskazówek 
zapewni Państwu bezpieczeństwo oraz uchroni przed niewłaści-
wym użytkowaniem urządzenia i jego wadliwą pracą.

Do kompletu dokumentów kotła wspomaganego elektroniką 
dołączona jest instrukcja sterownika, z którą również należy się 
zapoznać. Dokumentację i instrukcje należy zachować i przecho-
wywać tak, aby można z nich było korzystać w trakcie obsługi 
urządzenia.
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1. WSTĘP

1.1. Obowiązki użytkownika i wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

Dla zapewnienia bezpieczeństwa użytkowania oraz utrzymania 
optymalnej pracy urządzenia należy:

• przeczytać instrukcje kotła, sterownika, podajnika i stoso-
wać się do zawartych w nich wskazówek,

• instrukcję należy zachować i przechowywać w bezpiecz-
nym miejscu w kotłowni tak, aby można było z niej skorzy-
stać w każdym momencie obsługiwania kotła,

• nie dopuszczać do obsługi dzieci, osób niezaznajomionych 
z treścią instrukcji oraz osób dorosłych, który niepełno-
sprawność uniemożliwia bezpieczne użytkowanie,

• instalację wykonać według obowiązujących przepisów 
oraz zgodnie z zasadami i zaleceniami znajdującymi się 
instrukcji,

• przed przystąpieniem do ustawienia i podłączenia kotła 
sprawdzić, czy wszystkie podzespoły są sprawne i czy kocioł 
posiada kompletne wyposażenie do obsługi i czyszczenia,

• kocioł czyścić regularnie, nie rzadziej niż raz w tygodniu, 
dokładnie usuwając warstwę osadzającej się sadzy i popio-
łu, które obniżają sprawność kotła,

• zapewnić ciągły dostęp do urządzenia,
• nie dopuszczać do przekroczenia temperatury wody na 

kotle powyżej 95°C,

• utrzymywać ciśnienie robocze nie wyższe niż 2 bary.
UWAGA! Montaż kotła zgodny zobowiązującymi nor-
mami i przepisami oraz pierwsze uruchomienie powi-
nien wykonać wykwali)kowany instalator.

Kocioł został wykonany z materiałów neutralnych dla śro-
dowiska i po wyeksploatowaniu należy dokonać demontażu 
i kasacji.
UWAGA! Należy zachować środki ostrożności i bezpie-
czeństwa podczas demontażu, stosując odpowiednie 
narzędzia oraz środki ochrony osobistej takiej jak rę-
kawice czy okulary ochronne.

Przed złomowaniem urządzenia należy zdemontować 
wszystkie podzespoły, które podlegają selektywnej zbiórce 
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, w celu uty-
lizacji. Części te należy składować zgodnie z wymogami w tym 
zakresie, a następnie przekazać do wyznaczonych punktów od-
biorczych. Pozostałe części podlegają zbiórce jako złom stalowy.

Dane kontaktowe działów odpowiedzialnych za serwis urzą-
dzeń, naprawy gwarancyjne oraz sprzedaż części zamiennych 
dostępne są na stronie www.pereko.pl.

1.2. Dobór prawidłowej mocy kotła

Moc nominalna zakupionego kotła (czyli maksymalna wydaj-
ność cieplna możliwa do osiągnięcia przy ciągłym użytkowaniu 
przy zachowaniu sprawności deklarowanej przez producenta) 
powinna być dobierana tak, aby odpowiadała rzeczywistemu 
zapotrzebowaniu na energię cieplną nawet w przypadku wy-
stąpienia bardzo niskich temperatur.  

Nie należy kupować kotła o mocy większej niż zaplanowa-
na w projekcie. Dobranie kotła o zbyt dużej mocy spowoduje 
większe zużycie paliwa oraz brak pełnej kontroli nad procesem 
spalania, a tym samym większe koszty eksploatacji, natomiast 

kocioł za mały nie zapewni odpowiedniej mocy potrzebnej do 
ogrzania budynku. 

Orientacyjną moc kotła można obliczyć za pomocą kalkula-
tora mocy kotła na naszej stronie internetowej www.pereko.pl. 
Ponadto, należy również wziąć pod uwagę: grubość ścian i ocie-
plenia, przenikalność cieplną stolarki budowlanej (m.in. szczel-
ność okien i drzwi, rodzaj zastosowanych szyb) oraz strefę kli-
matyczną, w której znajduje się ogrzewany budynek.
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2. OPIS TECHNICZNY

2.1. Przeznaczenie

Stalowe kotły grzewcze serii QmPell EVO przeznaczone są do 
instalowania w systemach centralnego ogrzewania wodne-
go w domach jednorodzinnych, garażach, pomieszczeniach 
gospodarczych itp. Kotły te należą do grupy kotłów wodnych 
niskotemperaturowych i nie podlegają rejestracji w rejono-
wym Urzędzie Dozoru Technicznego. Przeznaczone są do pracy 

w instalacjach wodnych centralnego ogrzewania grawitacyjne-
go lub z obiegiem wymuszonym system otwartego, które posia-
dają zabezpieczenia zgodne z wymaganiami PN-91/B-02413, 
dotyczącymi zabezpieczeń ogrzewania wodnego systemu 
otwartego (uwzględniając Rozporządzenie Ministra Infrastruk-
tury Dz.U. 2009. nr 5 poz.461).

2.2. Opis budowy

2.2.1. Skład zestawu
Kocioł wraz s systemem podającym i palnikiem.
UWAGA! W skład zestawu wchodzi rura elastyczna 
do transportu peletu z zasobnika opału do palnika 
(w przypadku kotłów o mocach 12 kW i 18 kW nie 
jest ona zmontowana z urządzeniem). W zależności 
od tego, w jakim miejscu będzie stał kosz, należy 
odpowiednio skrócić rurę, aby po ustawieniu kosza 
w miejscu docelowym nie była ona z żadnym miejscu 
załamana, może to prowadzić do blokowania się pe-
letu w rurze i nieprawidłowej pracy urządzenia.
Uwaga!  W skład zestawu wchodzą 4 stopki stalowe 
M10x60. Montuje się je do nóg kosza, co umożliwia 
jego prawidłowe wypoziomowanie na nierównej 
powierzchni.

2.2.2. Korpus wodny
Kotły grzewcze typu QmPell EVO wykonane są z blachy stalowej 
P265GH przeznaczonej do produkcji urządzeń ciśnieniowych, 
pracujących w podwyższonej temperaturze. Blachy wymiennika 
są spawane jednostronnie, a blachy korpusu wzmocnione są 
wspornikami. Usytuowanie kanałów konwekcyjnych umożliwia 
czyszczenie ich przez drzwiczki górne. Popiół i sadza wybierane 
są przez dolne drzwiczki. Rozwiązanie konstrukcyjne kotła czyli 

zastosowanie trójciągowej budowy paleniska, pozwala na sku-
teczny odbiór ciepła.

2.2.3. Drzwiczki
Kocioł posiada drzwiczki górne służące do czyszczenia, oraz 
drzwiczki dolne, w których umieszczony jest palnik peletowy 
i służą do wybierania popiołu powstałego w procesie spalania. 
Model 18 kW wyposażony jest w dodatkowe drzwiczki, uła-
twiające czyszczenie górnej części wymiennika.

2.2.4. Płaszcz wodny
Płaszcz wodny to przestrzeń, w której znajduje się czynnik 
grzewczy – woda. Konstrukcja wykonana jest z blachy stalowej  
P265GH na urządzenia ciśnieniowe do pracy w podwyższonej 
temperaturze.

2.2.5. Panele izolacji termicznej
Panele izolacyjne mocowane na powierzchni korpusu wodnego 
ograniczają straty cieplne kotła do otoczenia. Wykonane są z es-
tetycznych modułów z blachy ocynkowanej, malowanej farbą 
proszkową o wysokiej odporności antykorozyjnej. Moduły od 
wewnątrz wyłożone są wełną mineralną, która stanowi materiał 
izolacyjny.
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2.2.6. Sterownik elektroniczny

Sterownik mikroprocesorowy, zamontowany w górnej części 
kotła, umożliwia zaprogramowanie temperatury pracy kotła, 
a także zaprogramowanie zmiany temperatury jego pracy 
w dowolnym czasie. Sterownik jest dodatkowo wyposażony 
w czujnik kontroli pracy i awaryjnego wyłączenia kotła po 
przekroczeniu temperatury wody 95°C. Szczegółowe informacje 
znajdują się w Instrukcji Obsługi mikroprocesorowego regulatora 
temperatury, dołączonej do dokumentacji kotła.

2.2.7. Zespół podajnika z palnikiem
Zespół podajnika składa się z dwóch modułów: palnika, który 
montowany jest w drzwiczkach dolnych oraz rury podającej 

pelet z napędem i skrętką transportującą. Jego zadaniem jest 
pobranie paliwa z zasobnika i automatyczne podawanie go do 
części palnikowej.

2.2.8. Króćce wody
Króćce wody służą do podłączenia kotła do instalacji centralnego 
ogrzewania. Wielkość króćca zasilającego i powrotnego to G 1” 
gwint wewnętrzny.

2.2.9. Czopuch
Czopuch jest integralną częścią kotła, która odprowadza spaliny 
w kierunku kanału kominowego.

2.3. Schemat budowy kotła

1

4

5

2

3

QmPell EVO 8

1. Zasobnik na pelet
2. Rura podająca
3. Palnik
4. Sterownik
5. Korpus kotła
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QmPell EVO 8
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QmPell EVO 12

1. Kocioł
2. Sterownik
3. Palnik
4. Kosz na pelet
5. Rura podająca
6. Rura elastyczna
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2.4. Parametry techniczno-eksploatacyjne

Parametr Jedn.
Model

8 12

Wymiary

D

[mm]

� 80
L1 676 677
L2 — 1036
L 454
H 1522 1385

H1 1016 1126
H2 880 1016
H3 80 880
H4 — 80
S 450 500

S1 539 535
S2 — 1047

Paliwo podstawowe — PELET DRZEWNY (patrz: pkt 2.5.)
Zakres mocy cieplnej* [kW] 8,3 – 1,9 12,5 – 3,8

Kubatura ogrzewanych pomieszczeń** [m3] 325 400
Powierzchnia ogrzewanych pomieszczeń** [m2] 130 160

Pojemność zasypowa kosza [L] 60 180
Pojemność wodna kotła [L] 35 38

Maksymalne ciśnienie robocze [bar] 2
Wymagany minimalny ciąg kominowy*** [mBar] 0,2

Temp. spalin 
Moc nominalna 

[°C]
114,24 111,45

Moc minimalna 73,43 73,68

Strumień masy spalin 
Moc nominalna 

[g/s]
10 11

Moc minimalna 3 4
Zużycie paliwa dla mocy nominalnej przy wartości opałowej 17 MJ/kg [kg/h] 1,96 2,7

Opory przepływu wody przy mocy nominalnej
ΔT=10K  

[mbar]
1,685 5,6

ΔT=20K 0,842 1,93
Temperatura wody na zasilaniu [°C] min. 57 / max. 85

Zasilanie elektryczne kotła 230 V – 50 Hz / 400 V – 50 Hz

[W]

1L - N 230V
Moc elektryczna 285

Moc w stanie gotowości 3
Moc pobierana przy 30% obciążenia 12 15

Moc pobierana przy 100% obciążenia 17 23
Hałas [dB] < 65

Masa kotła bez wody [kg] 180 241
Średnica króćca zasilania i powrotu — GW 1”

Sprawność cieplna wg PN-EN 303-5:2012 (moc nom. – moc min.) [%] 89,61 – 89,06 91,79 – 91,10
Klasa energetyczna [%] A+

Sterownik / wentylator — TAK / TAK
Praca kotła w nadciśnieniu [+] / podciśnieniu [–] spalin na wylocie — [–]

Gwarancja —  60 miesięcy szczelność wymiennika, 
24 miesiące na podzespoły

Materiał wymiennika ciepła — Stal P265GH PN-EN 10028
Zakres nastaw temperatury na sterowniku [°C] 50 – 85

*maksymalna temperatura wody w kotle – 95°C; **dla wysokości pomieszczeń 2,5 m i izolacji styropianem 15 cm (q = 55 W/m2); ***PN-EN 12809, PN-EN 303-5:2012;
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2.5. Paliwo

Podstawowym paliwem stosowanym w kotle QmPell EVO jest 
pelet drzewny: 

• klasa A1 wg EN17225-2,
• wilgotność ≤ 10%,
• średnica 6±1mm, 
• długość 3,15<L≤40, 
• zawartość popiołu ≤0,7%,
• wartość opałowa ≥16,5 Mj. 

Paliwo używane do opalania w kotłach powinno być prze-
chowywane w warunkach umożliwiających jego przeschnięcie 
(z dala od źródeł ognia) oraz posiadać odpowiednią i najwyższą 
wartość opałową. Stosowanie wilgotnego paliwa lub paliwa 
o niskiej jakości, niewłaściwych parametrach 0zykochemicz-
nych może powodować niedopalanie się paliwa i zwiększać 
jego zużycie.

2.6. Wyposażenie

Przed przystąpieniem do ustawiania kotła, należy sprawdzić 
obecność dodatkowych narzędzi oraz działanie osprzętu. Kom-
pletny zestaw powinien zawierać: palnik wraz z zespołem poda-
jącym, zasobnik paliwa, sterownik elektroniczny, szczotkę, hak, 
łopatkę do popiołu.
Uwaga! Przy uzbrajaniu rury podającej pelet z kosza 
montować rurę pod możliwie małym kątem w sto-
sunku do zsypu kosza. Zamontowanie rury pod zbyt 
dużym kątem może powodować nierównomierne po-
bieranie peletu, a co za tym idzie nieprawidłową pra-
cę urządzenia. Po umieszczeniu rury w prawidłowej 
pozycji dokręcić śrubę M8 w celu jej zablokowania.

Regulator, wyposażony jest w czujniki awaryjne i wyłącza 
kocioł oraz sygnalizuje stany alarmowe impulsem świetlnym 
i dźwiękowym w przypadku: - przekroczenia dopuszczalnej 
max. temperatury wody w kotle (STB) - braku paliwa wyłącza 
cały układ.

Zabezpieczenie termiczne STB Stanowi ogranicznik tem-
peratury wody i uniemożliwia jej przekroczenie przez całko-
wite wyłączenie kotła w przypadku osiągnięcia maksymalnej 
dopuszczalnej temperatury. Zastosowanie zabezpieczenia STB 
powoduje, że przywrócenie działania ogranicznika można do-
konać tylko ręcznie, co warunkuje ponowne uruchomienie kotła 
i jego dalszą eksploatację. Czujniki obsadzone są w kapilarach 
w górnej części kotła. Dostęp do nich jest ułatwiony poprzez 
możliwość zdemontowania górnej pokrywy kotła.
Uwaga! RESET czujnika STB w kotłach serii QmPell 
EVO znajduje się na boku obudowy sterownika.
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3. PRZED URUCHOMIENIEM

3.1. Kotłownia

• Powinna być oddzielnym pomieszczeniem o wysokości nie 
mniejszej niż 2,2 m, w nowo powstającym budynku (w bu-
dynkach już istniejących dopuszcza się wysokość 1,9 m).

• Powinna mieć zainstalowane sztuczne oświetlenie i w mia-
rę możliwości posiadać oświetlenie naturalne.

• Powinna posiadać sprawną wentylację grawitacyjną 
w tym:
1. kanał nawiewny na ścianie zewnętrznej o przekroju 

nie mniejszym niż 50% powierzchni przekroju komina, 
na wysokości maksymalnie 1 m nad posadzką lub nie 
mniejszym niż 200 cm2 – dla kotłów o mocy do 25 kW 
lub 400 cm2 – dla kotłów powyżej 25 kW,

2. oddzielny kanał wywiewny na ścianie wewnętrznej 
o przekroju nie mniejszym niż 140×140 mm z wylotem 
pod su0tem kotłowni w pobliżu komina.

• W centralnej części pomieszczenia należy przewidzieć 
kratkę ściekową i podłogę ze spadkiem 1% w kierunku 
odpływu.

• Posadzka i ściany w całym pomieszczeniu powinny być 
wykonane z materiałów niepalnych.

• Drzwi do kotłowni muszą się otwierać na zewnątrz.
UWAGA! W pomieszczeniu, w którym zainstalowano 
kocioł nie wolno stosować wyciągowej wentylacji 
mechanicznej.

3.1.1. Sposób ustawienia kotła
Kocioł wymaga niepalnej posadzki w postaci fundamentu, 
ale dopuszcza się jego ustawienie na niepalnej podmurówce, 
o wysokości nie mniejszej niż 50 mm. Kocioł powinien być usta-
wiony w taki sposób, aby możliwe było swobodne dojście do 
urządzenia, umożliwiające jego czyszczenie oraz konserwację. 
Dlatego ustawiając kocioł, zaleca się zachowanie minimalnych 
odległości od poszczególnych ścian:

• odległość przodu kotła do przeciwległej ściany kotłowni 
powinna być nie mniejsza niż 2 m,

• odległość boku kotła od ściany kotłowni nie może być 
mniejsza niż 1 m,

• odległość tyłu kotła od ściany kotłowni powinna być równa 
co najmniej długości przyłącza, czyli 0,25 m.

3.2. Podłączenie do komina

1. Należy ustalić samodzielny, szczelny kanał kominowy, któ-
rym będą odchodziły spaliny z kotła.

2. Wyprowadzić przewód kominowy nie mniej niż 1,5 m ponad 
kalenicę, w celu uniknięcia powstania ciąg wstecznego. Prze-
krój komina powinien być dobrany odpowiednio do mocy 
kotła i wysokości komina. Orientacyjnych wyliczeń wysokości 
i przekroju komina można dokonać przy pomocy kalkulatora 
przekroju komina, znajdującego się na stronie internetowej 
www.pereko.pl. Niezależnie od wyniku obliczeń, minimalny 
przekrój komina murowanego nie może by mniejszy niż 14 × 
14 cm! Przekrój kominów stalowych nieizolowanych cieplnie 

powinien być o 20% powiększony, a kominy z rur stalowych 
powinny być wyższe o 15-20% od kominów murowanych.

3. Przed podłączeniem kotła do komina należy dokonać oceny 
stanu technicznego komina (najlepiej, jeśli zrobi kominiarz) 
oraz sprawdzić, czy komin jest wolny od innych podłączeń 
obiektów grzewczych.

4. Kocioł powinno się łączyć z kominem za pomocą przyłącza. 
Nie zaleca się stosowania przyłącza pod kątem prostym, 
ponieważ spowoduje to stratę w ciągu kominowym. 
Czopuch z kominem łączymy przyłączem z blachy stalo-
wej o grubości 3 mm (do kupienia u producenta kotła). 
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Nasadzamy je na wylot czopucha, osadzamy w kominie 
i uszczelniamy silikonem wysokotemperaturowym. Przyłą-
cze powinno wznosić się lekko ku górze, o 5° do 20°. Jeżeli 
czopuch kotła będzie miał długość przekraczającą 400 mm, 
zaleca się izolowanie go izolacją cieplną.

UWAGA! Kocioł QmPell EVO należy montować zgod-
nie z obecnie obowiązującym Rozporządzeniem 
Ministra Infrastruktury (Dz.U. 2002 nr 75 poz. 690 
oraz Dz.U. 2009 nr 56 poz. 461.) Dodatkowo zaleca 
się zastosowanie wkładu kominowego odpornego 

na korozję: chemiczną, wżerową, międzykrystaliczną 
i powierzchniową.
Dla kotłów o temperaturze spalin wylotowych mniej-
szej niż 140°C zaleca się, by komin był wykonany jako 
wkład kominowy zaizolowany cieplnie, ograniczając 
tym samym dodatkowe wychładzanie spalin na czyn-
nej wysokości komina. Ze względu na niskie tempe-
ratury spalin wkład kominowy powinien być wypo-
sażony w system odprowadzania kondensatu spalin.

3.3. Podłączenie instalacji CO i CWU

3.3.1. Instalacje wodne systemu otwartego
Kocioł QmPell EVO przeznaczony jest do zasilania wodnych 
instalacji centralnego ogrzewania systemu otwartego z grawi-
tacyjnym lub wymuszonym obiegiem wody. Instalacja, w któ-
rej będzie pracował kocioł, musi spełniać wymagania Polskiej 
Normy PN-91/B-02413 Ogrzewnictwo i ciepłownictwo – Za-
bezpieczenie instalacji ogrzewania wodnego systemu otwartego 
– Wymagania.

3.3.2. Instalacje wodne systemu zamkniętego
Kotły grzewcze serii QmPell EVO z automatycznym zasypem 
paliwa o mocy nominalnej do 18 kW można stosować wodnych 
instalacjach grzewczych systemu zamkniętego pod warunkiem, 
że:

• instalacja została wyposażona w przeponowe naczynie 
zbiorcze,

• zainstalowano urządzenie do odprowadzania nadmiaru 
ciepła, czyli zawór schładzający dwufunkcyjny REGULUS 
DBV – 1,

• zainstalowano zawór bezpieczeństwa 2,5 bara.
UWAGA! Poprawny dobór zabezpieczeń oraz odpo-
wiednie- go naczynia wzbiorczego przeponowego 
mają wpływ na stopień bezpieczeństwa instalacji, 
a także samego kotła. Powyższe urządzenia należy 
bezwzględnie kontrolować nie rzadziej niż 2 razy 

w roku. Pierwszą kontrolę należy przeprowadzić 
podczas sezonowego uruchomienia kotła wraz z in-
stalacją wodną.

3.3.3. Zawór czterodrogowy
Projekt instalacji grzewczej musi uwzględnić zabezpieczenie ko-
tła przed powrotem zbyt zimnej wody z instalacji. Zaleca się sto-
sowanie czterodrogowego zaworu mieszającego, co umożliwia 
podniesienie temperatury wody powracającej do kotła. Zawór 
czterodrogowy miesza ciepłą wodę z zasilania z chłodniejszą 
wodą powrotną z obiegu grzewczego, a tym samym:

• chroni kocioł przed niskotemperaturową korozją i przed-
wczesnym zużyciem,

• zwiększa efektywność ogrzewania wody użytkowej 
w zbiorniku c.w.u.,

• umożliwia płynną regulację temperatury wody grzewczej 
w stosunku do potrzeb systemu grzewczego,

• podwyższa sprawność działania całego układu.
Zaprojektowanie odpowiedniego dla danego domu sche-

matu instalacji i jego wykonanie należy powierzyć osób z od-
powiednimi kwali0kacjami. Instalacje c.o. mogą się od siebie 
różnić, dlatego należy trzymać się wytycznych zawartych w pro-
jekcie c.o. Na stronie nr 13 przedstawiamy przykładowy schemat 
podłączenia kotła do instalacji c.o. i c.w.u. w układzie otwartym 
z grawitacyjnym lub wymuszonym obiegiem wody.
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3.4. Podłączenie kotła do instalacji elektrycznej

Pomieszczenie kotłowni musi być wyposażone w instalację 
elektryczną o napięciu znamionowym sieci 230/50 Hz zgodnie 
z obowiązującymi w tym zakresie przepisami. W celu zabezpie-
czenia przed porażeniem prądem elektryczny, instalacja musi 

być zakończona gniazdem wtykowym, wyposażonym w styk 
ochronny z podłączonym zaciskiem ochronnym PE w celu za-
bezpieczenia przed porażeniem prądem elektrycznym.

3.5. Napełnianie instalacji wodą

3.5.1. Napełnianie kotła wodą przed 
pierwszym uruchomieniem
1. Przed napełnieniem kotła wodą należy przepłukać instala-

cję grzewczą i kocioł w celu usunięcia zanieczyszczeń.
2. Napełnić instalację wodą przez kurek spustowy za pomo-

cą węża elastycznego. Woda przeznaczona do zasilania 
kotła grzewczego powinna spełniać wymagania normy 
PN-93/C-04607. Jakość wody wypełniającej instalację c.o. 
wpływa na jej trwałość, dlatego woda ta powinna być po-
zbawiona zanieczyszczeń, oleju i agresywnych związków 
chemicznych. Twardość wody nie powinna przekraczać 
2°tn (1°tn = 0,71 mval/l). Woda zbyt twarda powoduje 
odkładanie się osadu w kotle i instalacji grzewczej, co 
wpływa na obniżenie sprawności i grozi awarią kotła.

3. Czynność uzupełniania instalacji wodą należy przerwać 
w momencie, gdy instalacja jest już napełniona. Zaob-
serwujemy wówczas wylewanie się wody z rury sygna-
lizacyjnej naczynia wzbiorczego, która umieszczona jest 
w najwyższym punkcie instalacji. Dodatkowo narzędzie 
miernicze – manometr, wskaże ok. 0,8-1,2 bar. Dopełnie-
nia należy dokonywać przez okres kilku sekund, aby mieć 
pewność, że woda spływa z naczynia.

3.5.2. Dolewanie wody do instalacji
System grzewczy z otwartym zbiornikiem pozwala na bez-
pośredni kontakt wody grzewczej z powietrzem, co powoduje 
odparowywanie i konieczność jej uzupełniania.
UWAGA! Zabrania się dolewania zimnej wody do roz-
grzanej instalacji. Dolewanie wody do rozgrzanych 
elementów kotła grozi jego uszkodzeniem i jest rów-
noznaczne z utratą gwarancji.

System można uzupełniać wodą tylko i wyłącznie, gdy kocioł 
jest zimny. Po napełnieniu systemu należy ponownie rozpocząć 
rozpalanie.

3.5.3. Spuszczanie wody z instalacji
Nie zaleca się spuszczania wody z instalacji po zakończeniu se-
zonu grzewczego, gdyż zwiększa to ryzyko wystąpienia korozji 
i powstania kamienia kotłowego. Wyjątkiem jest czas potrzeb-
ny na przeprowadzenie koniecznej naprawy oraz długotrwałe 
przestoje kotła w czasie silnych mrozów. W ostatnim przypadku 
zaleca się spuszczenie wody z instalacji (w celu uniknięcia jej za-
marznięcia, a tym samym uszkodzenia instalacji) oraz ponowne 
napełnienie instalacji wodą po ustąpieniu mrozów.
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4. OBSŁUGA

4.1. Warunki bezpiecznej eksploatacji

Dla zachowania warunków bezpiecznej eksploatacji kotła należy 
przede wszystkim:

• Prawidłowo wykonać instalację grzewczą zgodnie z wymo-
gami norm: PN 91/B-02413, dotyczącymi zabezpieczenia 
ogrzewania wodnego systemu otwartego, uwzględniając 
Rozporządzenie Ministra Infrastruktury Dz.U. 2009. nr 56. 
poz. 461.

• Prawidłowo napełnić instalację wodą. Nie uzupełniać in-
stalacji zimną wodą w czasie pracy rozgrzanego kotła.

• Nie eksploatować kotła przy spadku poziomu wody w in-
stalacji poniżej poziomu określonego w instrukcji eksplo-
atacji instalacji c.o.

• Nigdy nie używać do rozpalania cieczy łatwopalnych.
• Nie gasić ognia w palenisku poprzez zalewanie go wodą. 
• Do obsługi kotła używać odpowiedniego sprzętu i odzieży 

ochronnej (rękawice, okulary, nakrycie głowy, obuwie), i ze 
szczególną ostrożnością obsługiwać elementy nieizolowa-
ne (np. drzwiczki), które mogą się rozgrzewać do wysokich 
temperatur grożących poparzeniem.

• W czasie otwierania drzwiczek stawać z boku kotła i uwa-
żać na wydostające się płomienie.

• Dbać o czystość kotłowni, zapewnić w niej prawidło-
wą wentylację oraz usunąć z jej pobliża materiały żrące 
i łatwopalne.

• Kocioł czyścić tylko podczas przerw w jego pracy.
• Przy pracach związanych z obsługą kotła używać lamp 

przenośnych zasilanych napięciem nie większym niż 24 V.
• Dbać o właściwy stan techniczny kotła oraz instalacji 

hydraulicznej.
• Dbać o czystość kotła.

4.2. Przed pierwszym rozpaleniem

Przed pierwszym uruchomieniem kotła należy sprawdzić: 
1. Poprawność zamontowania i podłączenia do sieci 

elektrycznej:
• siłownika zaworu czterodrogowego (jeśli występuje),
• pompy c.o., pompy c.w.u. i podłogowej (jeśli występuje),
• czujnika w bojlerze,
• wentylatora,
• podajnika.

2. Sprawdzić instalację grzewczą:
• Jej szczelność, czy nie ma wycieków wody z kotła lub 

instalacji,
• Czy woda nie jest zamarznięta w przewodach i naczyniu 

zbiorczym,
• Czy poziom wody i jej ciśnienie są prawidłowe i wystar-

czające (manometr w zależności od wysokości budynku 
powinien wskazywać od 0,8 do 2 bar). Jeśli ciśnienie 

jest za niskie, należy dopuścić wody, dolewając ją do 
zimnego kotła.

3. Wyczystkę, która musi być szczelna.
4. Poprawność podłączenia kotła do komina.
5. Przeprowadzić pomiar ciągu kominowego.
6. Za sprawdzenie i odbiór techniczny kotła po montażu 

odpowiedzialny jest użytkownik lub jego przedstawiciel, 
który w porozumieniu z projektantem, instalatorem lub 
innym przedstawicielem w zakresie instalacji grzewczych 
powinien sporządzić protokół z czynności odbiorczych. 
Instalator kotła po uruchomieniu i przekazaniu do eksplo-
atacji powinien dokonać ustnego przeszkolenia z obsługi, 
a w uzasadnionych przypadkach szczegółowego instruk-
tażu za pisemnym potwierdzeniem. Zaleca się również 
wykonanie pomiaru emisji po pierwszym uruchomieniu. 
W tym celu należy odpowiednio zaprojektować przyłącze 
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do kotła, uwzględniając w nim otwór na sondę pomiarową 
o średnicy minimalnej wynoszącej �16. Otwór musi mieć 
możliwość uszczelnienia, ze względu na bezpieczeństwo 
użytkownika.

Zalecane jest, aby przez pierwsze 24 godziny kocioł pracował 
w temperaturze co najmniej 70°C w celu wypalenia zabezpie-
czeń antykorozyjnych. Proces wypalania na wyższej temperatu-
rze będzie również zapobiegał skraplaniu się wilgoci na ścianach 
wymiennika ciepła. Po tym procesie kocioł jest gotowy do nor-
malnej eksploatacji.

4.2.1. Test podajnika
1. Wypełnić zasobnik peletem.

2. Wypełnić podajnik peletem. W sterowniku: Menu główne 
> Sterownie ręczne > Podajnik ON/OFF.

3. Wykonać test podajnika. W sterowniku: Menu główne > 
Ustawianie kotła > Modulacja mocy > Podajnik > Test 
wydajności podajnika > START.

Test podajnika trwa 6 minut, w tym czasie żmijka podaje pe-
let w ciągłym trybie pracy. Według tego ustawiane są parametry 
dawkowania peletu podczas pracy palnika. Przed testem zwróć 
uwagę aby podajnik był w całości napełniony peletem. Na-
stępnie wykonaj test – pod napełnione urządzenie ustawiamy 
pojemnik do którego będzie spadał pelet. Całość peletu, który 
spadł do pojemnika należy zważyć. Wynik stanowi masę peletu, 
którą należy wpisać do sterownika: Menu główne > Ustawienia 
kotła > Modulacja mocy > Wydajność podajnika.

4.3. Rozpalanie w kotłach serii QmPell EVO

4.3.1. Przed rozpoczęciem procedury 
uruchamiania
1. Upewnij się, że procedura testu podajnika został wykonana.
2. Sprawdź, czy podłączenie wszystkich przewodów i kabli 

jest właściwe.
3. Sprawdź, czy spirala peletu jest odpowiednio zamocowana 

a drzwiczki kotła szczelnie zamknięte.
Aby uruchomić kocioł, w sterowniku należy nacisnąć strzałkę 

do tyłu, regulator zapyta czy rozpocząć rozpalanie, po zatwier-
dzeniu kocioł zaczyna się rozpalać.

W celu prawidłowego funkcjonowania, przy pierwszym 
uruchomieniu kotła, zaleca się przeprowadzenie pomiaru emisji 
spalin oraz wery0kacji wartości przetlenienia spalin, za pomocą 
aparatury pomiarowej.
UWAGA! W trakcie automatycznej pracy kotła, 
drzwiczki z palnikiem powinny być szczelnie 
zamknięte.
UWAGA! Temperatury na kotle nie wolno nastawiać 
poniżej 57°C! Zwiększa to możliwość wystąpienia 
„punktu rosy”, co znacznie przyspiesza korozję nisko-
temperaturową wymiennika. Utrzymywanie tempe-

ratury wody zasilającej poniżej 57°C przy jednocze-
snym stosowaniu nieodpowiednich paliw stałych, 
prowadzi do przyśpieszonego zużycia kotła i obniża 
jego sprawność.

Po rozpaleniu kotła całą kontrolę nad procesem spalania 
przejmie sterownik (patrz. Instrukcja obsługi sterownika), utrzy-
mując zadaną temperaturę wody w kotle i uwzględniając zapo-
trzebowanie budynku na ciepło.
UWAGA! W przypadku każdej nowej próby odpalenia, 
przed kolejną próbą rozpalania należy sprawdzić, czy 
w komorze spalania (tyglu) nie nagromadziło się nie-
spalone paliwo. Jeśli tak, to należy usunąć nadmiar 
paliwa. Rozpalanie z nadmiarem paliwa może dopro-
wadzić do wybuchu gazów palnych!
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4.3.2. Tryby pracy

Praca kotła jest możliwa tylko w trybie automatycznym. Jest dostępnych kilka trybów pracy. Poniższa tabela prezentuje krótki opis 
poszczególnych trybów:

Tryb pracy Opis
Rozpalanie Następuje automatyczne rozpalanie paleniska

Praca Palnik pracuje z zadaną mocą. Paliwo podawane jest automatycznie.

Nadzór Palnik pracuje z niską mocą, tak aby palenisko nie wygasło. Przejście w ten tryb następuje automatycznie po osiągnięciu 
zadanych parametrów. Domyślnie Nadzór jest wyłączony.

Wygaszanie W tym trybie następuje dopalenie resztek paliwa.

Postój W tym trybie kocioł i palnik są wygaszone. Wyjście z tego trybu nastąpi automatycznie po otrzymaniu sygnału do wznowienia 
pracy (np. spadek temperatury w kotle).

4.3.3. Nastawy sterownika
QMPELL EVO 8 QMPELL EVO 12

Moc nominalna Moc minimalna Moc nominalna Moc minimalna
Modulacja [kW] 10 4 13 4

Moc nadmuchu [%] 40 17 60 20

Ponadto, do wyboru istnieją dwa tryby regulacji odpowie-
dzialne za stabilizację temperatury zadanej kotła: Standardowy i 

Fuzzy Logic. Szczegółowy opis wszystkich trybów pracy i trybów 
regulacji znajdują się w załączonej instrukcji sterownika.

4.4. Uzupełnianie paliwa

Dla zachowania ciągłej pracy kotła należy systematycznie uzu-
pełniać zasobnik paliwem. W przypadku braku paliw sterownik 
wyłączy cały układ oraz zasygnalizuje brak paliwa. 
UWAGA: Podczas załadunku upewnić się, że w paliwie 

nie ma zanieczyszczeń, które mogą zablokować prac 
podajnika (gruz, kamienie, fragmenty drewna lub 
metalu).

4.5. Zatrzymanie pracy kotła

Przejść w tryb wygaszania, w którym podajnik się zatrzyma, a wentylator będzie pracował, aż do usunięcia resztek paliwa z tygla. 
Standardowy czas wygaszania to  2 minuty (do edycji).

4.6. Czyszczenie i konserwacja

Utrzymanie czystości kotła jest niezbędnym warunkiem jego 
efektywnej, bezawaryjnej pracy. Nawet niewielka warstwa 
osadu powoduje zmniejszenie przejmowania ciepła od spalin, 
a w konsekwencji zmniejsza sprawność kotła. Nagromadzo-
ny osad może być również przyczyną uszkodzenia urządze-
nia. Dlatego kocioł należy czyścić starannie przynajmniej raz 

w tygodniu. Po wygaszeniu i ostygnięciu kotła, należy pozbyć 
się sadzy z komory spalania oraz poziomych półek kotła, za po-
mocą szczotki drucianej.
W zależności od używanego paliwa zaleca się, aby 
przynajmniej raz na tydzień skontrolować stan tygla 
(paleniska). Jeśli występuje na nim warstwa spieku, 
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może to oznaczać dużą zawartość krzemu w pelecie 
bądź jest spowodowane zbyt dużą ilością powie-
trza podawaną na tygiel. W tej sytuacji możemy 
spróbować zmniejszyć maksymalną moc nadmuchu 
o kilka procent. Aby zdemontować tygiel unosimy 
go najpierw lekko do góry, następnie przekaszamy 
do przodu omijając blachę zsypową  i wyjmujemy. 
(rys.1). Zwykle wystarczy wyrzucenie spieku z tygla, 
ale warto też skontrolować drożność otworów i jeśli 
tego wymagają oczyścić.

Tygiel

Blacha zsypowa

Drugą czynnością zalecaną co miesiąc jest kontrola czy na 
blasze zsypowej palnika nie osadziła się duża ilość pyłu, z któ-
rego przy dużej temperaturze panującej w palniku tworzą się 
zgorzeliny. Musimy zdemontować tygiel, przez co uzyskujemy 
dostęp do blachy zsypowej (rys. 2). Oczyszczamy blachę z po-
wstałego osadu (przyda się śrubokręt lub coś z ostrą końcówką). 
Montujemy tygiel. Wszystkie opisane powyżej czynności wyko-
nujemy na uprzednio wygaszonym i wystudzonym kotle.

Blacha zsypowa

Uwaga! Jeżeli warstwa sadzy na ścianach wymienni-
ka kotła wynosi ponad 1 mm, to należy bezzwłocznie 
oczyścić wymiennik, gdyż ma to ogromny wpływ na 
odbiór ciepła ze spalin i gwałtownie obniża efektyw-
ność urządzenia.

4.7. Awaryjne zatrzymanie pracy kotła

Pracę kotła należy zatrzymać zawsze, gdy nastąpi:
1. wyciek wody z kotła,
2. wzrost temperatury powyżej 90°C,
3. konieczność uzupełnienia odparowanej wody w instalacji 

i grzejnikach.
W celu zatrzymania pracy kotła należy wykonać czynności 

z pkt. Zatrzymanie pracy kotła. W przypadku konieczności jak 
najszybszego zatrzymania pracy kotła należy wygarnąć żar z za-
palnika za pomocą metalowej łopatki do metalowego pojemni-
ka, wynieść żar poza kotłownię i tam zagasić go wodą.
UWAGA! Nie wolno gasić rozżarzonego paliwa wodą 
na terenie kotłowni!
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5. ZAKŁÓCENIA PRACY KOTŁA – ZANIM ZADZWONISZ PO SERWIS

W przypadku bezpodstawnego wezwania Serwisu producenta, koszty przyjazdu i pracy serwisantów pokrywa klient. Dlatego, zanim 
wezwiesz Serwis producenta, zapoznaj się z najczęstszymi zakłóceniami pracy kotła i sposobami poradzenia sobie z nimi.

Objaw Przyczyna Naprawa 

Dymienie na zewnątrz

niedostateczny ciąg kominowy usunąć nieszczelności komina, czopucha lub drzwiczek 
kotła

niedostateczna wysokość komina podnieść komin do wysokości nie mniej niż 1,5 m ponad 
kalenicę

zbyt mały przekrój komina wyregulować przepustnicę czopucha, zmniejszyć siłę 
nadmuchu

bardzo niskie ciśnienie atmosferyczne zastosować wentylator wzmagający ciąg kominowy

zanieczyszczenie kanałów kominowych oczyścić kanały

Niska wydajność cieplna kotła

spalanie niskokalorycznego paliwa zmienić paliwo na wysokokaloryczne

brak dopływu powietrza do kotłowni umożliwić właściwy dopływ powietrza przez okno lub 
kanał nawiewny

awaria wentylatora nadmuchowego lub sterownika ponownie ustawić parametry zgodnie z instrukcją obsługi 
lub wymienić na nowy – sprawny

zanieczyszczenie kanałów spalinowych w komorze 
płomieniówek oczyścić kanały, wyregulować przepustnicę

Zawilgocenie i obsmołowanie 
wewnątrz kotła  

(objawy podobne do wycieku)
niska temperatura utrzymywana w kotle użytkować kocioł w temp. min. 57°C

Wyciek do oceny producenta naprawa przez Serwis PEREKO

Paliwo zawiesza się 
w zasobniku Paliwo zbyt wilgotne Usunąć paliwo z zasobnika i je przesuszyć

Nie załącza się podajnik 
ślimakowy

brak zasilania sprawdzić zasilanie

wyłączony sterownik sprawdź włącznik główny sterownika

Dymienie z zasobnika
nieszczelna pokrywa kosza sprawdzić stan uszczelki i klamki

wilgotne paliwo sprawdzić i wysuszyć paliwo

Zbyt duże zużycie paliwa

źle wykonane przeważenie podajnika lub zbyt duża moc 
nadmuchu

ponownie wykonać procedurę testu podajnika, zmniejszyć 
moc nadmuchu

niska jakość paliwa zmienić paliwo

Paliwo nie dopala się
źle wykonany test podajnika lub zbyt duża moc nadmuchu ponownie wykonać procedurę testu podajnika, zmniejszyć 

moc nadmuchu

niska jakość paliwa zmienić paliwo
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6. WARUNKI GWARANCJI
1. Producentem kotłów PEREKO sp. z o.o. z siedzibą w Stara-

chowicach przy ul. Eugeniusza Kwiatkowskiego 43.
2. Karta gwarancyjna jest nieważna bez daty, pieczęci i podpi-

sów producenta, punktu sprzedaży oraz sprzedawcy.
3.  W przypadku zagubienia karty gwarancyjnej duplikaty nie 

będą wydawane.
4. Karta gwarancyjna lub faktura zakupowa są jedynymi 

dokumentami uprawniającymi nabywcę do bezpłatnego 
wykonania naprawy gwarancyjnej.

5. Początkiem okresu gwarancyjnego dla kotła PEREKO jest 
data zakupu potwierdzona dowodem zakupu.

6. Producent udziela gwarancji na sprawne działanie wy-
miennika na okres 60 miesięcy oraz na okres 24 miesięcy 
na podzespoły. Okres gwarancji na zapalarkę peletu – 12 
miesięcy bez względu na ilość cykli rozpaleń.

7. Producent zastrzega sobie prawo wprowadzania zmian 
technicznych bez uprzedniego powiadomienia.

8. Gwarancja ulega przedłużeniu o okres od dnia zgłoszenia 
naprawy kotła do dnia jej wykonania. Wykonanie naprawy 
jest potwierdzone w karcie gwarancyjnej i protokole z wi-
zyty usunięcia usterki.

9. Producent rozpatrzy reklamację w terminie 14 dni od daty 
jej zgłoszenia.

10. W okresie gwarancyjnym możliwa jest wymiana kotła na 
nowy w przypadku stwierdzenia przez Producenta (na 
podstawie orzeczenia uprawnionego rzeczoznawcy), że nie 
można wykonać jego naprawy.

11. Reklamacje jakościowe kotła należy zgłaszać w punkcie 
sprzedaży lub bezpośrednio u producenta.

12. Gwarancja nie obejmuje przyłącza kotła, uchwytów za-
ciskowych, drzwiczek żarowych, sznura uszczelniającego 
znajdującego się w drzwiczkach zewnętrznych oraz narzę-
dzi do obsługi i czyszczenia.

13. Gwarancji na elektroniczny regulator temperatury (sterow-
nik), wentylator oraz układ automatycznego nawęglania 
udziela ich producent i jest ona załączona do kompletu 
dokumentów kotła.

14. W wypadku stwierdzenia niesłusznej reklamacji i bezpod-
stawnego wezwania Serwisu producenta koszty dojazdu 
i pracy serwisantów pokrywa użytkownik.

15. Powyższa instrukcja użytkowania kotłów podajnikowych 
stanowi własność 0rmy PEREKO sp. z o.o. Nie wolno jej 
kopiować i wykorzystywać żadnym innym podmiotom 
gospodarczym lub osobom 0zycznym bez uzyskania pi-
semnej zgody właściciela. Wszelkie prawa zastrzeżone.

UWAGA! Producent nie ponosi odpowiedzialności za 
skutki nieprawidłowej instalacji, nieprawidłowego 
użytkowania kotła, niestosowania się do zaleceń 
zawartych w instrukcji obsługi, lub niewłaściwej kon-
serwacji urządzenia.

Gwarancja przestaje obowiązywać w przypadku:
1. Stosowania zabezpieczeń niezgodnych z PN-91/B-02413.
2. Niezgodnego podłączenia w systemie zamkniętym wg 

Dz.U. 2009. nr 56 poz. 461.
3. Niewłaściwego transportu i magazynowania kotła.
4. Uruchomienia kotła bez dostatecznej ilości wody.
5. Uszkodzeń powstałych w wyniku przegrzania kotła.
6. Napraw w okresie gwarancyjnym przez osoby i zakłady 

nieupoważnione przez producenta.
7. Uszkodzeń powstałych w wyniku nieprzestrzegania zale-

ceń zawartych w instrukcji.
8. Przekroczenia dopuszczalnego ciśnienia roboczego 2 bary.
9. Uszkodzeń mechanicznych lub ingerencji w konstrukcję 

kotła przez osoby nieuprawnione.
10. Korozji elementów stalowych w wyniku utrzymywania 

zbyt niskiej temperatury wody powrotnej poniżej 57°C 
z jednoczesnym stosowaniem niewłaściwego, wilgotnego 
paliwa.
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POMOC SERWISOWA

Data Uwagi Podpis

7. KARTA PRODUKTU

Nazwa dostawcy PEREKO sp. z o.o.

Identy)kator modelu
QMPELL EVO

8 12

Klasa efektywności energetycznej A+ A+

Znamionowa moc cieplna [kW] 8 12

Współczynnik efektywności energetycznej 115 111

Sezonowa efektywność energetyczna [%] 78 75

Szczególne środki ostrożności Należy przestrzegać wszystkich wymogów odnośnie montażu, instalacji i konserwacji 
zawartych w niniejszej dokumentacji.







KARTA GWARANCYJNA
na kocioł wodny centralnego ogrzewania

Udziela się gwarancji na szczelność wymiennika na okres 60 miesięcy,  
na pozostałe elementy gwarancja 24 miesiące. 

Początkiem okresu gwarancyjnego dla kotła PEREKO  
jest data zakupu potwierdzona dowodem zakupu.

Nr fabryczny 

Typ 

Data produkcji 

Znak KJ 

Podpis sprzedawcy i pieczęć jednostki handlowej

Data sprzedaży detalicznejPodpis i pieczęć producenta



Pieczęć $ rmowa producenta
Manufacturer’s corporate stamp

Piotr Chaja
Prezes Zarządu

President of the Management Board

DEKLARACJA ZGODNOŚCI
DECLARATION OF CONFORMITY

Producent:
Manufacturer:

PEREKO sp. z o.o., 27-200 Starachowice, ul. E. Kwiatkowskiego 43, POLAND
tel. +48 41 274 53 53, fax +48 41 274 53 26
www.pereko.pl

Nazwa wyrobu:
Name of product:

KOTŁY CENTRALNEGO OGRZEWANIA Z AUTOMATYCZNYM ZASYPEM PALIWA
CENTRAL HEATING BOILERS WITH AUTOMATIC FUEL FEEDING

Typ kotła:
Boiler types:

QmPell EVO

Są zgodne z przywołanymi normami i postanowieniami:
Comply with the standards and provisions speci# ed below:

Terminologia, wymagania, badania i oznakowania:
Terminology, requirements, testing and marking:

PN – EN  303 – 5:2012 PN – EN  ISO 9001:2009
Wymagania jakościowe w spawalnictwie:

Welding technology quality requirements:

PN – EN  3834 – 2:2007
Połączenia spawalnicze:

Welded joints:

PN – EN  1708-1:2010
Bezpieczenstwo maszyn. Dyrektywa maszynowa

Machine safety. Machinery Directive

2006/42/WE
Bezpieczeństwo elektryczne i elektromagnetyczne

Electrical and Electromagnetic Safety

2006/95/WE 2004/108/WE
Wymóg ecoprojektu Rozporządzenie Komisji (UE)

Ecodesign requirements according to the Commission Regulation (EU)

2015/1189
Dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady

European Parliament and Council requirements

2009/125/WE
Rozporządzenie delegowane Komisji

Requirements of the Commission delegated regulation

2015/1187
Rozporządzenie Ministra Gospodarki z dnia 17.12.2010

Requirements of the Ordinance of the Minister of 17.12.2010

Firma wytwarza kotły zgodne w zakresie konstrukcji, technologii i bezpieczeństwa obsługi , określonymi w przywołanych pozwyżej 
normach. Zakład nie ponosi odpowiedzialności za kotły samowolnie zmodernizowane przez użytkownika lub użytkowanie niezgodne 
z ich przeznaczeniem.
The Company manufactures boilers with design, technology and operational safety compliant with those set forth in the standards referred to hereinabove. The Company 
is not liable for any boilers upgraded arbitrarily by the user or operated contrary to their intended purpose.

Starachowice 16.08.2022 r.
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e-mail: serwis@pereko.pl, 
www.pereko.pl



 
 

              
 

 

 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

REGULATOR 

ecoMAXX 920P1 Touch 
DO .27àÓW AUTOMATYCZNYCH NA PALIWO STAàE Z ZAPALAR.Ą 

*  UrząG]Hnia niH stanowią stanGDUGowHgo wyposaĪHnia rHgulatora. 
 
 
�  

 

INSTRUKCJA OBSàUGI I MONTAĩU 
WYDANIE: 1.1 
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FunkcjH na GoGatkowym moGulH B 
 

HcoSTER200* 

HcoSTER TOUCH* 

HcoNET300* 
HcoNET.app 
HcoNET.apk 

www.econet24.com 

HSTER_x80* 

HSTER_x40* 

MoGuá�rozszHrzDMący 
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3U]HG� GRNRQDQLHP� MDNLFKNROZLHN� F]\QQRĞFL� ]ZLą]DQ\FK� ]� ]DVLODQLHP�

�SRGáąF]DQLH�SU]HZRGyZ��LQVWDODFMD�XU]ąG]HQLD�LWS���QDOHĪ\�XSHZQLü�VLĊ��
ĪH�UHJXODWRU�QLH�MHVW�SRGáąF]RQ\�do sieci!. 

0RQWDĪX� SRZLQQD� GRNRQDü� RVRED� SRVLDGDMąFD� RGSRZLHGQLH�
XSUDZQLHQLD� HOHNWU\F]QH�� %áĊGQH� SRGáąF]HQLH� SU]HZRGyZ� PRĪH�
VSRZRGRZDü�XV]NRG]HQLH�UHJXODWRUD�  

=H�Z]JOĊGX�QD�]DJURĪHQLH�SRĪDURZH�]DEUDQLD�VLĊ�VWRVRZDQLD�UHJXODWRUD�
w atmosferach wybuchowych gD]yZ�RUD]�S\áyZ�� 

5HJXODWRU� QLH� PRĪH� E\ü� XĪ\WNRZDQ\� Z� ZDUXQNDFK� Z\VWąSLHQLD�
NRQGHQVDFML�SDU\�ZRGQHM�L�QDUDĪRQ\�QD�G]LDáDQLH�ZRG\� 

 
*àÏ:1(�=$6$'<�35$:',à2:(-�35$&<�.27à$�=�

INDIVIDUAL FUZZY LOGIC. 
 

5HJXODWRU� PXVL� E\ü� ]DSURJUDPRZDQ\� indywidualnie do danego typu 

NRWáD i paliwa. 

Niedopuszczalna jest zmiana typu motoreduktora, typu wentylatora i 

LQQ\FK� ]PLDQ� Z� RVSU]ĊFLH� NRWáD� PDMąF\FK� ZSá\Z� QD� SURFHV� VSDODQLD��
2VSU]ĊW� SRZLQLHQ� RGSRZLDGDü� IDEU\F]QLH� ]DPRQWRZDQ\P� SRG]HVSRáRP�
SU]H]�SURGXFHQWD�NRWáD. 

=DOHFD�VLĊ�SUDFĊ�]�PDNV\PDOQLH�RWZDUWą�SU]HVáRQą�ZHQW\ODWRUD� 
:áąF]HQLH� trybu Fuzzy Logic nie zwalnia od NRQLHF]QRĞFL�

wyregulowania SDUDPHWUyZ�1$'=258.  

Tryb Fuzzy LRJLF�PRĪH�Z\PDJDü�GRUHJXORZDQLD. 
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1  :VND]yZNL�GRW\F]ąFH�
EH]SLHF]HĔVWZD 

:\PDJDQLD� ]ZLą]DQH� ] EH]SLHF]HĔVWZHP�
VSUHF\]RZDQH� Vą� Z SRV]F]HJyOQ\FK� G]LDáDFK�
QLQLHMV]HM� LQVWUXNFML�� 2SUyF]� QLFK� Z�
V]F]HJyOQRĞFL� QDOHĪ\� ]DVWRVRZDü� VLĊ� GR�
SRQLĪV]\FK�Z\PRJyZ. 

 
 

x 3U]HG� SU]\VWąSLHQLHP� GR� PRQWDĪX��
napraw czy konserwacji oraz podczas 
wykonywania wszelkich prac 
SU]\áąF]HQLRZ\FK� QDOHĪ\� EH]Z]JOĊGQLH�
RGáąF]\ü�]DVLODQLH�VLHFLRZH�RUD]�XSHZQLü�
VLĊ�F]\�]DFLVNL�L�SU]HZRG\�HOHNWU\F]QH�QLH�
Vą�SRG�QDSLĊFLHP� 

x 3R� Z\áąF]HQLX� UHJXODWRUD� QD� jego 
]DFLVNDFK� UHJXODWRUD� PRĪH� Z\VWąSLü�
QDSLĊFLH�QLHEH]SLHF]QH� 

x 5HJXODWRU�QLH�PRĪH�E\ü�Z\NRU]\VW\ZDQ\�
niezgodnie z przeznaczeniem. 

x Regulator przeznaczony jest do 
zabudowania. 

x 1DOHĪ\�VWRVRZDü�GRGDWNRZą�DXWRPDW\NĊ�
]DEH]SLHF]DMąFą� NRFLRá�� LQVWDODFMĊ�
FHQWUDOQHJR� RJU]HZDQLD� RUD]� LQVWDQFMĊ�
FLHSáHM� ZRG\� XĪ\WNRZHM� SU]HG� VNXWNDPL�
DZDULL� UHJXODWRUD� EąGĨ� EáĊGyZ� Z� MHJR�
oprogramowaniu. 

x 1DOHĪ\�GREUDü�ZDUWRĞü�SURgramowanych 
SDUDPHWUyZ� GR� GDQHJR� W\SX� NRWáD� RUD]�
GR� GDQHJR� RSDáX� XZ]JOĊGQLDMąF�
wszystkie warunki pracy instalacji. 
%áĊGQ\� GREyU� SDUDPHWUyZ� PRĪH�
GRSURZDG]Lü�GR�VWDQX�DZDU\MQHJR�NRWáD�
�SU]HJU]DQLH� NRWáD�� FRIQLĊFLH� SáRPLHQLD�
do podajnika paliwa itp.). 

x Regulator jest przeznaczony dla 
SURGXFHQWyZ� NRWáyZ�� 3URGXFHQW� NRWáD�
przed zastosowaniem regulatora 
SRZLQLHQ� VSUDZG]Lü� F]\� ZVSyáSUDFD�
regulatora z GDQ\P� W\SHP� NRWáD� MHVW�
SUDZLGáRZD, nie powoduje powstania 
QLHEH]SLHF]HĔVWZD� RUD]� nie powoduje 
SRZVWDQLD� QLH]JRGQRĞFL� z normami 
RERZLą]XMąF\PL�GOD�NRWáD� 

x 5HJXODWRU� QLH� MHVW� XU]ąG]HQLHP�
iskrobezpiecznym, tzn. w stanie awarii 
PRĪH� E\ü� ĨUyGáHP� LVNU\� EąGĨ� Z\VRNLHM�
WHPSHUDWXU\�� NWyUD� Z� REHFQRĞFL� S\áyZ�

OXE�JD]yZ�SDOQ\FK�PRĪH�Z\ZRáDü�SRĪDU�
OXE� Z\EXFK�� 8WU]\P\ZDü� Z� F]\VWRĞFL�
otoczenie regulatora. 

x 5HJXODWRU� PXVL� ]RVWDü� ]DLQVWDORZDQ\�
SU]H]� SURGXFHQWD� NRWáD�� ]JRGQLH�
z RERZLą]XMąF\PL�QRUPDPL�L przepisami. 

x Modyfikacja zaprogramowanych 
SDUDPHWUyZ� SRZLQQD� E\ü�
SU]HSURZDG]DQD� W\ONR� SU]H]� RVREĊ�
]D]QDMRPLRQą�]�QLQLHMV]ą�LQVWUXNFMą� 

x Regulator PRĪQD� VWRVRZDü� W\ONR� Z�
obiegach grzewczych wykonanych 
]JRGQLH�]�RERZLą]XMąF\PL�SU]HSLVDPL� 

x ,QVWDODFMD� HOHNWU\F]QD� Z� NWyUHM� SUDFXMH�
UHJXODWRU� SRZLQQD� E\ü� ]DEH]SLHF]RQD�
bezpiecznikiem dobranym odpowiednio 
GR�VWRVRZDQ\FK�REFLąĪHĔ� 

x 5HJXODWRU� QLH� PRĪH� E\ü� XĪ\Wkowany z 
XV]NRG]RQą�REXGRZą� 

x :� ĪDGQ\P� Z\SDGNX� QLH� ZROQR�
GRNRQ\ZDü� PRG\ILNDFML� NRQVWUXNFML�
regulatora. 

x :� UHJXODWRU]H� ]DVWRVRZDQR� RGáąF]HQLH�
HOHNWURQLF]QH� SRGáąF]RQ\FK� XU]ąG]HĔ�
�G]LDáDQLH� W\SX� �<� ]JRGQLH� ] PN-EN 
60730-1) oraz mikro-RGáąF]HQLH�
�G]LDáDQLH� W\SX 2B zgodnie z PN-EN 
60730-1). 

x 1DOHĪ\�XQLHPRĪOLZLü�GRVWĊS�GR�UHJXODWRUD�
RVRERP� QLH]D]QDMRPLRQ\P� ]� QLQLHMV]ą�
LQVWUXNFMą��D�Z�V]F]HJyOQRĞFL�G]LHFL.  
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2 ,QIRUPDFMH�RJyOQH 

5HJXODWRU� NRWáD�QmPELL jest przeznaczony do 
sterowania SUDFą� NRWáD� z automatycznym 
podawanLHP� SDOLZD� VWDáHJR, z ]DSDODUNą. 
'HWHNFMD�SáRPLHQLD�QDVWĊSXMH�]�Zykorzystaniem 
czujnika temperatury spalin. Regulator 
samodzielnie XWU]\PXMH� ]DGDQą� WHPSHUDWXUĊ�
NRWáD�NRQWUROXMąF�SURFHV�VSDODQLD�SDOLZD� steruje 
podajnikiem paliwa oraz wentylatorem 
PRGXOXMąF� MHJR� PRF, XWU]\PXMH� ]DGDQą�
WHPSHUDWXUĊ�]DVREQLND�FLHSáHM�ZRG\�XĪ\WNRZHM� 
XWU]\PXMH� ]DGDQą� WHPSHUDWXUĊ� RELHJyZ 
grzewczych mieszaczowych��D�SR�Z\SRVDĪHQLX�
w PRGXáy UR]V]HU]DMąFe VWHUXMH� SUDFą�
dodatkowych RELHJyZ�JU]HZF]\FK. 
7HPSHUDWXUĊ�]DGDQą�RELHJyZ�JU]HZF]\FK�L�NRWáD�
PRĪQD�]DGDZDü�QD�SRGVWDZLH�ZVND]DĔ�F]XMQLND�
pogodowego.  0RĪOLZRĞü� ZVSyáSUDF\� ]�
termostatami pokojowymi, oddzielnymi dla 
NDĪGHJo obiegu grzewczego sprzyja 
utrzymywaniu temperatury komfortu w 
ogrzewanych pomieszczeniach. Ponadto 
XU]ąG]HQLH�ZáąF]D�Z�UD]LH�SRWU]HE\�UH]HUZRZ\�
NRFLRá��JD]RZ\�OXE�ROHMRZ\��� 
W VNáDG� XU]ąG]HQLD�wchodzi paneO� VWHUXMąF\� i 
JáyZQ\� PRGXá� Z\NRQDZF]\� RUD]� RSFMRQDOQLH�
PRGXáy do sterowania dodatkowymi obiegami 
grzewczymi.  
Regulator pRVLDGD� PRĪOLZRĞü� ZVSyáSUDF\� ]�
GRGDWNRZ\P� SDQHOHP� VWHUXMąF\P�
umieszczonym w pomieszczeniach 
mieszkalnych RUD]� PRGXáHP� LQWHUQHWRZ\P do 
VWHURZDQLD� SUDFą� NRWáD� online przez Internet, 
oraz ]�PRGXáHP�VRQG\�Lambda i dodatkowym 
PRGXáHP�%.  
Regulator PRĪH� E\ü� XĪ\WNRZDQ\� Z� REUĊELH�
gospodarstwa domowego i podobnego oraz w 
EXG\QNDFK�OHNNR�XSU]HP\VáRZLRQ\FK� 

3 ,QIRUPDFMH�GRW\F]ąFH�GRNXPHQWDFML 

,QVWUXNFMD� UHJXODWRUD� VWDQRZL� X]XSHáQLHQLH�
GRNXPHQWDFML� NRWáD�� :� V]F]HJyOQRĞFL� RSUyF]�
]DSLVyZ�Z�QLQLHMV]HM�LQVWUXNFML�QDOHĪ\�VWRVRZDü�
VLĊ�GR�GRNXPHQWDFML�NRWáD��,QVWUXNFMĊ�UHJXODWRUD�
SRG]LHORQR� QD� GZLH� F]ĊĞFL�� GOD� XĪ\WNRZQLND� L�
instalatora. Jednak w obu czĊĞFLDFK� ]DZDUWR�
LVWRWQH� LQIRUPDFMH� PDMąFH� ZSá\Z� QD�
EH]SLHF]HĔVWZR��GODWHJR�XĪ\WNRZQLN�i instalator 
powinni ]D]QDMRPLü� VLĊ� ]� RELHPD� F]ĊĞFLDPL�
instrukcji. Za szkody spowodowane 
nieprzestrzeganiem instrukcji nie ponosimy 
RGSRZLHG]LDOQRĞFL� 

4 Przechowywanie dokumentacji 

Prosimy o staranne przechowywanie niniejszej 
LQVWUXNFML� PRQWDĪX� L� REVáXJL� RUD]� ZV]\VWNLFK�
LQQ\FK� RERZLą]XMąF\FK� GRNXPHQWDFML�� DE\� Z�
UD]LH�SRWU]HE\�PRĪQD�E\áR�Z�NDĪGHM�FKZLOL�]�QLFK�
VNRU]\VWDü�� :� UD]LH� SU]HSURZDG]NL� OXE�
VSU]HGDĪ\� XU]ąG]HQLD� QDOHĪ\� SU]HND]Dü�
GRáąF]RQą� GRNXPHQWDFMĊ� QRZHPX�
XĪ\WNRZQLNRZL���ZáDĞFLFLHORZL� 

5 Stosowane symbole 

:�LQVWUXNFML�VWRVXMH�VLĊ�QDVWĊSXMąFH�V\PEROH� 

 - symbol R]QDF]D�SRĪ\WHF]QH�LQIRUPDFMH�L�
ZVND]yZNL� 

 - symbol R]QDF]D�ZDĪQH� LQIRUPDFMH, od 
NWyU\FK� ]DOHĪHü� PRĪH� ]QLV]Fzenie 
PLHQLD��]DJURĪHQLH�GOD�]GURZLD�OXE�Ī\FLD�
OXG]L�L�]ZLHU]ąW�GRPRZ\FK� 

ZD�SRPRFą�V\PEROL�R]QDF]RQR�LVWRWQH�LQIRUPDFML�
Z�FHOX�XáDWZLHQLD�]D]QDMRPLHQLD�VLĊ�]�LQVWUXNFMą��
1LH�]ZDOQLD�WR�MHGQDN�XĪ\WNRZQLND�L�LQVWDODWRUD��
RG�SU]HVWU]HJDQLD�Z\PDJDĔ�QLH�R]QDF]onych za 
SRPRFą�V\PEROL�JUDILF]Q\FK� 

6 Dyrektywa WEEE 2012/19/UE  

Zakupiony produkt zaprojektowano i wykonano 
]� PDWHULDáyZ� QDMZ\ĪV]HM� MDNRĞFL� L�
NRPSRQHQWyZ�� NWyUH� SRGOHJDMą� UHF\NOLQJRZL� L�
PRJą�E\ü�SRQRZQLH�XĪ\WH� 
3URGXNW� VSHáQLD� Z\PDJDQLD� Dyrektywy 

Parlamentu Europejskiego i Rady 

2012/19/UE z dnia 4 lipca 2012 r. w 

VSUDZLH� ]XĪ\WHJR� VSU]ĊWX� HOHNWU\F]QHJR� L�
elektronicznego (WEEE)�� ]JRGQLH� ]� NWyUą�
R]QDF]RQ\� MHVW� V\PEROHP� SU]HNUHĞORQHJR�
NRáRZHJR� NRQWHQHUD� QD� RGSDG\� �MDN� SRQLĪHM���
LQIRUPXMąF\P�� ĪH� SRGOHJD on selektywnej 
]ELyUFH� 

 
2ERZLą]NL�SR�]DNRĔF]HQLX�RNUHVX�XĪ\WNRZDQLD�
produktu: 
�� XW\OL]RZDü� RSDNRZDQLD� L� SURGXNW� QD� NRĔFX�
RNUHVX� XĪ\WNRZDQLD� Z� RGSRZLHGQLHM� ILUPLH�
recyklingowej, 
�� QLH� Z\U]XFDü� SURGXNWX� UD]HP� ]H� ]Z\Ná\PL�
odpadami, 
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��QLH�SDOLü�SURGXNWX� 
StRVXMąF� VLĊ� GR� SRZ\ĪV]\FK� RERZLą]NyZ�
NRQWURORZDQHJR� XVXZDQLD� ]XĪ\WHJR� VSU]ĊWX�
elektrycznego i elektronicznego, unikasz 
V]NRGOLZHJR�ZSá\ZX�QD�ĞURGRZLVNR�QDWXUDOQH� L�
]DJURĪHQLD�]GURZLD�OXG]NLHJR.  
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

  



 
 

,16758.&-$�2%6à8*,�5(*8/$725$ 

QmPELL  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   



8 
 

7 MHQX�XĪ\WNRZQLND  

 
8VWDZLHQLD�NRWáD 
Temp. zadana  
6WHURZDQLH�SRJRGRZH�NRWáD
 
.U]\ZD�JU]HZF]D�NRWáD
 
3U]HVXQLĊFLH�UyZQROHJáH�NU]\ZHM
 
:VSyáF]\QQLN�WHPSHUDWXU\�SRNRMRZHM
 
Modulacja mocy  
x MAX MRF�NRWáD 
x MAX Moc nadmuchu 
x Max Tlen* 
x ĝ5('�Histereza H2 
x ĝ5(' MRF�NRWáD 
x ĝ5(' Moc nadmuchu 
x ĝ5('�7OHQ
 
x MIN Histereza H1 
x MIN MRF�NRWáD 
x MIN Moc nadmuchu 
x MIN Tlen* 
x +LVWHUH]D�NRWáD 
x 0LQ�PRF�NRWáD�)/* 
x 0D[�PRF�NRWáD�)/* 
x :\GDMQRĞü�SRGDMQLND 
x Podajnik: 

- &]DV�WHVWX�Z\GDMQRĞFL 
- Test podajnika 
- 1DSHáQLDQLH�SRGDMQLND 
- 0DVD�SDOLZD�Z�WHĞFLH 

Tryb pracy 
x Palnik 
x Ruszt 
x .RFLRá�UH]HUZRZ\
 

Tryb regulacji 
x Standardowy 
x FuzzyLogic 

Poziom paliwa 
x Poziom alarmowy 
x Kalibracja poziomu paliwa 

Kalibracja sondy Lambda* 
 

Ustawienia CWU 
Temperatura zadana 
Tryb pracy CWU 

x :\áąF]RQ\ 
x Priorytet 
x Bez priorytetu 

Histereza zasobnika CWU 
Dezynfekcja CWU  

 
2EQLĪHQLD�QRFQH 
.RWáD 
x :áąF]HQLH 
x :DUWRĞü�REQLĪHQLD 
x Harmonogram 
Mieszacza 
Zasobnika CWU 
Pompy cyrkulacyjnej* 

 
Ustawienia mieszacza 1-6* 

Temperatura zadana  
Termostat pokojowy 
Sterowanie pogodowe * 
Krzywa grzewcza * 
3U]HVXQLĊFLH�UyZQROHJáH�NU]\ZHM
 
:VSyáF]\QQLN�WHPS. pokojowej* 

 
Lato/Zima 
Tryb LATO 
x :áąF]RQ\ 
x :\áąF]RQ\ 
x Auto* 

Temp. ZáąF]HQLD�/$72* 
Temp. Z\áąF]HQLD�/$72* 

 
8VWDZLHQLD�RJyOQH 
Zegar 
-DVQRĞü�HNUDQX 
Kontrast ekranu 
'ĨZLĊN 
Korekta czujnika pogod. 
-Ċ]\N 
Aktualizacja oprogramowania 
Ustawienia WiFi* 
Ustawienia PRGXáX�UDGLRZHJR
 
x Tryb parowania 
x 8VXĔ�SDURZDQH�XU]ąG]HQLD 

 
* QLHGRVWĊSQH� MHĞOL� QLH� SRGáąF]RQR�
RGSRZLHGQLHJR� F]XMQLND� OXE� PRGXáX�
dodatkowego lub parametr jest ukryty. 
 
  

0HQX�JáyZQH 
Informacje 
8VWDZLHQLD�NRWáD 
Ustawienia CWU* 
Lato/Zima 
Ustawienia mieszacza 1-6* 
2EQLĪHQLD�QRFQH 
Praca wg harmonogramu 
x :áąF]HQLH��+DUPRQRJUDP 
8VWDZLHQLD�RJyOQH 
6WHURZDQLH�UĊF]QH 
Alarmy 
Ustawienia serwisowe 
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8 2EVáXJD�UHJXODWRUD 

8.1 2SLV�SU]\FLVNyZ 

 
Opis: 
1. :\MĞFLH z aktualnie wybranego poziomu 

menu MDN� UyZQLHĪ porzucenie ustawianej 
ZDUWRĞFL. 

2. :HMĞFLH� GR� 0(18� RUD]� ]DWZLHUG]HQLH�
nastawy. 

3. =PQLHMV]HQLH�HG\WRZDQHM�ZDUWRĞFL� 
4. =ZLĊNV]HQLH�HG\WRZDQHM�ZDUWRĞFL  

8.2 Opis okna JáyZQHgo 

 
Opis: 
1. Tryby pracy regulatora: ROZPALANIE, 

35$&$��1$'=Ï5��:<*$6=$1,(���3267Ï-, 
RUSZT, 

2. WHPSHUDWXUD�]DGDQD�NRWáD, 
3. temperatura ]PLHU]RQD�NRWáD, 
4. ZLHONRĞFL� PDMąFH� ZSá\Z� QD� WHPSHUDWXUĊ�

]DGDQą, symbol:  

 - UR]ZDUFLD� VW\NyZ� WHUPRVWDWX�
pokojowego (temperatura pokojowa jest 
RVLąJQLĊWD�� 

  - REQLĪHQLD�WHPS. zadanej od aktywnych 
SU]HG]LDáyZ�F]DVRZ\FK� 

 ± SRGZ\ĪV]HQLH temp. ]GDQHM� NRWáD� QD�
F]DV� áDGRZDQLD� ]DVREQLND� FLHSáHM� wody 
XĪ\WNRZHM�&:8�  

 ±SRGZ\ĪV]HQLH temp. zaGDQHM� NRWáD� RG�
obiegu mieszacza,  

 - ZáąF]HQLH�VWHURZDQLD�SRJRGRZHJR�GOD�
RELHJX�NRWáD� 

- SRGZ\ĪV]HQLH� WHPS�� ]DGDQHM� Z� FHOX�
]DáDGRZDQLD�EXIRUD� 

 ± ostrzegawczy o ]EOLĪDMąFHj VLĊ� OXE�
wykonanej w ostatnim czasie dezynfekcji 
zasobnika CWU, 

 ± ]DZyr 4-GURJRZ\� SU]\PNQLĊW\� �WUZD�
RFKURQD�SRZURWX�NRWáD�� 

5. praca wentylatora nadmuchu, 
6. praca podajnika, 
7. praca SRPS\�NRWáD� 
8. praca pompy CWU, 
9. temp. zmierzona zasobnika CWU, 
10. temp. zadana zasobnika CWU,  
11. ]HJDU�RUD]�G]LHĔ�W\JRGQLD, 
12. temp. ]HZQĊWU]QD��SRJRGRZD�, 
13. aktualna moc NRWáD� 
3UDZH� RNQR� QD� HNUDQLH� JáyZQ\P� MHVW�
NRQILJXURZDOQH��SR]ZDOD�QD�]PLDQĊ�LQIRUPDFML�
Z�QLP�SUH]HQWRZDQ\FK��0RĪOLZH�MHVW�Z\EUDQLH�

konfiguracji przez pU]\FLĞQLĊFLH przycisku  

lub . 3UDZH� RNQR� QD� HNUDQLH� JáyZQ\P�
PRĪH�WHĪ�SU]HGVWDZLDü�ZLGRN�poziomu paliwa, 
o ile parametr poziom paliwa jest odpowiednio 
ustawiony. 

  
:VND]yZND�� SR]LRP� SDOLZD� PRĪH� E\ü�
widoczny w panelu pokojowym. 

8.3 Uruchomienie regulatora 

3R� ]DáąF]HQLX� ]DVLODQLD� UHJXODWRU� SDPLĊWD�
stan, Z� NWyU\P� ]QDMGRZDá� VLĊ� Z� FKZLOL�
RGáąF]HQLD�]DVLODQLD��-HĞOL�UHJXODWRU�ZF]HĞQLHM�
QLH� SUDFRZDá� to urXFKRPL� VLĊ� Z� WU\ELH�
ÄJRWRZRĞFL´�� D� QD� HNUDQLH Z\ĞZLHWODQ\� MHVW�
NRPXQLNDW��Ä.RFLRá�Z\áąF]RQ\´.   
W trybie ÄJRWRZRĞFL´ realizowana jest funkcja 
RFKURQ\�SRPS�SU]HG�]DVWDQLHP�SROHJDMąFD�QD�
RNUHVRZ\P�LFK�ZáąF]HQLX��'ODWHJR ]DOHFD�VLĊ�

7 

12 13 
11 

10 

9 

8 6 

5 

4 

3 

PRACA 
2 

1 
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aby Z� F]DVLH� SU]HUZ\� Z� XĪ\WNRZDQLX� NRWáD�
zasilanie regulatora byáR�]DZV]H�]DáąF]RQH�� 
MRĪOLZH� MHVW� XUXFKRPLHQLH� NRWáD� SU]H]�

ZFLĞQLĊFLH�przycisku  L�Z\EyU�:áąF]HQLD, 
EąGĨ� XVWDZLHQLH� SDUDPHWUyZ� MHJR� SUDF\�

(przycisk MENU, przyciski  lub ), bez 
NRQLHF]QRĞFL�MHJR�]DáąF]DQLD�� 
8SHZQLZV]\� VLĊ� ĪH� Z� ]DVREQLNX� SDOLZD�
]QDMGXMH�VLĊ�SDOLZR� a klapa zasobnika paliwa 
MHVW�]DPNQLĊWD�PRĪQD�XUXFKRPLü�NRFLRá. 

8.4 Ustawianie temperatur zadanych 

7HPSHUDWXUĊ� ]DGDQą� NRWáD�� SRGREQLH� MDN�
WHPSHUDWXUĊ�]DGDQą�RELHJX�PLHV]DF]D�PRĪQD�
XVWDZLü� ]� SR]LRPX� PHQX �PRĪOLZH� GR�
XVWDZLHQLD� ZDUWRĞFL� W\FK� WHPSHUDWXU� Vą�
RJUDQLF]RQH� ]DNUHVHP� RGSRZLDGDMąF\FK� LP�
SDUDPHWUyZ�VHUZLVRZ\FK�: 
UstawiHQLD�NRWáD�ĺ�Temp. zadana  

oraz 
Ustawienia mieszacza 1-6 ĺ Temp. 

zadana 

5HJXODWRU� PRĪH� SRGQLHĞü� VDPRF]\QQLH�
WHPSHUDWXUĊ�]DGDQą�NRWáD�E\�PyF�]DáDGRZDü�
]DVREQLN� FLHSáHM� ZRG\� XĪ\WNRZHM� OXE� ]DVLOLü�
obiegi grzewcze mieszaczy.  

8.5 Tryb ROZPALANIE  

Tryb ROZPALANIE VáXĪ\� GR� DXWRPDW\F]QHJR�
rozpalenia paleniska w kotle. Caákowity czas 
trwania procesu rozpalania uzaleĪniony jest 
od ustawieĔ regulatora oraz od tego w jakim 
stanie znajdowaá siĊ kocioá przed rozpalaniem. 
3DUDPHWU\� ZSá\ZDMąFH� QD� SURFHV� UR]SDODQLD�
]JUXSRZDQH�Vą�Z�PHQX� 
Ustawienia serwisowe ĺ Ustawienia 

palnika ĺ Rozpalanie 
:� SU]\SDGNX�� JG\� SDOHQLVND� QLH� XGDáR� VLĊ�
UR]SDOLü SRGHMPRZDQH�Vą�NROHMQH�SUyE\�MHJo 
rozpalenia, podczas ktyrych dawka paliwa jest 
redukowana do 10% dawki pierwszej pryby. 
.ROHMQH� SUyE\� UR]SDODQLD� V\JQDOL]RZDQH� Vą�

numerami obok symbolu zapalarki . Po 
QLHXGDQ\FK� WU]HFK� SUyEDFK� ]JáDV]DQ\� MHVW�
alarm Ä1LHXGDQD� SUyED� UR]SDOHQLD kotáa´,a 
pUDFD�NRWáD�]RVWDMH�ZyZF]DV�]DWU]\PDQD��1LH�
PD� PRĪOLZRĞFL� NRQW\QXDFML� SUDF\� NRWáD� i 
wymagana jest interwencja XĪ\WNRZQLND. Po 
XVXQLĊFLX� SU]\F]\Q� EUDNX� PRĪOLZRĞFL�
UR]SDOHQLD�NRFLRá�QDOHĪ\�XUXFKRPLü�SRQRZQLH�  

8.6 Tryb PRACA 

W trybie PRACA wentylator palnika pracuje w 
VSRVyE�FLąJá\�D pRGDMQLN�SDOLZD�]DáąF]DQ\�MHVW�
cyklicznie, gdzie c\NO�VNáDGD�VLĊ�]�F]DVX�SUDF\�
podajnika oraz czasu przerwy w podawaniu 
paliwa. 

  
Parametr Czas cyklu PRACA zlokalizowany 
jest w menu:  
Ustawienia serwisowe ĺ Ustawienia 

palnika ĺ Praca 
Czas pracy podajnika wyliczany jest w 
]DOHĪQRĞFL� RG� Z\PDJDQHM� DNWXDOQHM� PRF\�
palnika oraz nastaw SDUDPHWUyZ�.DORU\F]QRĞü�
paliwa i :\GDMQRĞFL� SRGDMQLND. Parametr 
PRF\� QDGPXFKX� GOD� SRV]F]HJyOQ\FK�
SR]LRPyZ�PRF\�SDOQLND�GRVWĊSQH�Vą�w menu: 
8VWDZLHQLD�NRWáD�ĺ Modulacja mocy  

8.7 Tryby regulacji 

'R� Z\ERUX� LVWQLHMą� GZD� WU\E\� UHJXODFML�
RGSRZLHG]LDOQH� ]D� VWDELOL]DFMĊ� WHPSHUDWXU\�
]DGDQHM� NRWáD� Standardowy, FuzzyLogic, 
NWyUH�PRĪQD�Z\EUDü�Z�PHQX� 
8VWDZLHQLD�NRWáD�ĺ Tryb regulacji  

 
Praca w trybie Standardowym 
Dodatkowo regulator w trybie pracy RUSZT 
posiada mechanizm modulacji mocy palnika 
SR]ZDODMąF\� VWRSQLRZR� ]PQLHMV]Dü� MHJR�PRF�
Z� PLDUĊ� ]EOLĪDQLD VLĊ� WHPSHUDWXU\� NRWáD� GR�
ZDUWRĞFL�]DGDQHM��Regulator decyduje o mocy 
palnika, ]� NWyUą� EĊG]LH� SUDFRZDá� Z� GDQHM�
FKZLOL� NRFLRá� Z� ]DOHĪQRĞFL� RG� WHPSHUDWXU\�
]DGDQHM�NRWáD, zdefiniowanych histerez ĝ5(' 
Histereza H2 i MIN Histereza H1 oraz mocy 
nadmuchu: 0$;��ĝ5('��0,1 Moc nadmuchu. 
,VWQLHMH� PRĪOLZRĞü� WDNLHJR� VNRQILJXURZDQLD�
ZDUWRĞFL�histerez +��L�+���ĪH�PRGXODFMD�mocy 
RGEĊG]LH� VLĊ� EH]� VWDQX� SRĞUHGQLHJR� WM��
SU]HMĞFLH�]�0$; na MIN, ]�SRPLQLĊFLHP�ĝ5('�
mocy nadmuchu.  
 
Praca w trybie Fuzzy Logic 
W trybie Fuzzy Logic regulator automatycznie 
GHF\GXMH� R� PRF\� SDOLND� ]� NWyUą� EĊG]LH�
SUDFRZDá� NRFLRá� WDN�� DE\� XWU]\P\ZDü�
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WHPSHUDWXUĊ� NRWáD� QD� ]DGDQ\P� SR]LRPLH��
Regulator korzysta ze zdefiniowanych tych 
VDP\FK� SR]LRPyZ� PRF\� FR� WU\ELH�
Standardowym. Dla tego trybu nie trzeba 
XVWDZLDü�SDUDPHWUyZ�dla histerezy. 

 

-HĞOL� RJU]HZDQ\� MHVW� Z\áąF]QLH�
zasobnik CWU (praca latem), to 
]DOHFD� VLĊ� SU]HáąF]HQLH� UHJXODWRUD� Z�
tryb Standardowy. 

Po przekroczeniu o 5�& temperatury zadanej 
NRWáD�UHJXODWRU�SU]HFKRG]L�GR�WU\EX�1$'=Ï5. 

8.8 Tryb 1$'=Ï5 

:� WU\ELH� 1$'=Ï5� ZHQW\ODWRU� L� SRGDMQLN�
]DáąF]DQH� Vą� F\NOLF]QLH� Z� ZLĊNV]\FK�
RGVWĊSDFK�F]DVX�QLĪ�Z�WU\ELH�35$&$��0D�WR�QD�
FHOX�QLHGRSXV]F]HQLH�GR�Z\JDĞQLĊFLD�RJQLD�� 
Parametry trybu ]JUXSRZDQH�Vą�Z menu: 
Ustawienia serwisowe ĺ Ustawienia 

palnika ĺ  1DG]yU 
3DUDPHWU\� WU\EX� 1$'=Ï5� QDOHĪ\� XVWDZLü�
]JRGQLH� ]� ]DOHFHQLDPL� SURGXFHQWD� NRWáD��
3RZLQQ\�RQH�E\ü�WDN�GREUDQH��DE\�SDOHQLVNR�
QLH�Z\JDVDáR�SRGF]DV�SU]HVWRMyZ�NRWáD��� 

 

Parametry Z�WU\ELH�1DG]yU�PXV]ą�
E\ü�WDN�GREUDQH��DE\�WHPSHUDWXUD�
NRWáD� VWRSQLRZR� VSDGDáD� OXE�
XWU]\P\ZDáD� VLĊ� QD� VWDá\P�
SR]LRPLH��1LHSUDZLGáRZH�QDVWDZ\�
PRJą�GRSURZDG]Lü�GR�SU]HJU]DQLD�
NRWáD�� 

*G\� XSá\QLH� Czas nadzoru regulator 
SU]HFKRG]L�GR� WU\EX�:<*$6=$1,(��FK\ED�ĪH�
ZF]HĞQLHM�QDVWąSL�VSDGHN�WHPSHUDWXU\�NRWáD�L�
DXWRPDW\F]Q\�SRZUyW�GR�trybu PRACA. 

 

Gdy parametr Czas nadzoru = 0, 
ZyZF]DV� UHJXODWRU� SU]HFKRG]L� RG�
razu do trybu WYGASZANIE z 
SRPLQLĊFLHP�WU\EX�1$'=Ï5�� 

 

Gdy parametr Czas nadzoru = 255, 
ZyZF]DV� UHJXODWRU� FLąJOH� WUZD� Z�
WU\ELH� 1$'=Ï5�� DĪ� GR� VSDGNX�
WHPSHUDWXU\� NRWáD� SR� NWyUHM�
QDVWĊSXMH�SRZUyW�GR�WU\EX�35$&$� 

8.9 Tryb WYGASZANIE 

W trybie WYGASZANIE paliwo jest jeszcze 
dopalane przez czas kilku minut. Po 
WYGASZANIU regulator przechodzi do trybu 
3267Ï-� 

8.10 Tryb 3267Ï- 

:� WU\ELH� 3267Ï-� NRFLRá� MHVW� Z\JDV]RQ\�
i RF]HNXMH� QD� V\JQDá� GR� UR]SRF]ĊFLD� SUDF\��
6\JQDáHP�GR�UR]SRF]ĊFLD�SUDF\�PRĪH�E\ü�� 
x VSDGHN� WHPSHUDWXU\� ]DGDQHM� NRWáD� SRQLĪHM�

temperatury zadanej, pomniejszonej 
o ZDUWRĞü� KLVWHUH]\� NRWáD� �parametr 
+LVWHUH]D�NRWáD), 

x przy NRQILJXUDFML� SUDF\� NRWáD� ]� EXIRUHP, 
VSDGHN� WHPSHUDWXU\� JyUQHM� EXIRUD� SRQLĪHM�
ZDUWRĞFL� ]DGDQHM� �parametr Temp. 
UR]SRF]ĊFLD�áDGRZDQLD). 

8.11 Ustawienia CWU 

8U]ąG]HQLH� UHJXOXMH� WHPSHUDWXUĊ� ]DVREQLND�
FLHSáHM� ZRG\� XĪ\WNRZHM� &:8�� R� LOH� MHVW�
SRGáąF]RQ\� F]XMQLN� WHPSHUatury CWU. Gdy 
F]XMQLN� MHVW� RGáąF]RQ\� Z� RNQLH� JáyZQ\P�
Z\ĞZLHWODQD� MHVW� LQIRUPDFMD� R� EUDNX� WHJR�
F]XMQLND��=D�SRPRFą�SDUDPHWUX:   
Ustawienia CWU ĺ  Tryb pracy CWU  
XĪ\WNRZQLN�PRĪH� 
x Z\áąF]\ü áDGRZDQLH� ]DVREQLND CWU 

parametrem :\áąF]RQ\, 
x XVWDZLü� SULRU\WHW� &:8� parametrem 

Priorytet ± ZyZF]DV� SRPSD� &2� MHVW�
Z\áąF]DQD�� DE\� V]\EFLHM� ]DáDGRZDü�
zbiornik CWU, 

x usWDZLü�UyZQRF]HVQą�SUDFĊ�SRPS\�NRWáD 
i pompy CWU parametrem Bez 
priorytetu. 

8.12 Ustawianie temperatury zadanej 

CWU 

7HPSHUDWXUĊ�]DGDQą�&:8�RNUHĞOD�SDUDPHWU�� 
Ustawienia CWU ĺ Temp. zadana CWU 

8.13 Histereza zasobnika CWU 

3RQLĪHM� WHPSHUDWXU\� Temp. zadana CWU 

minus Histereza zasobnika CWU XUXFKRPL�VLĊ�
pompa CWU Z� FHOX� ]DáDGRZDQLD� ]DVREQLND�
CWU. 

 

3U]\� XVWDZLHQLX� PDáHM� ZDUWRĞFL�
KLVWHUH]\� SRPSD� &:8� EĊG]LH�
XUXFKDPLDü� VLĊ szybciej po spadku 
temperatury CWU. 

8.14 Cyrkulacja CWU 

Ustawienia dla pompy cyrkulacji CWU 
]ORNDOL]RZDQH�Vą�Z�PHQX: 
Ustawienia serwisowe ĺ�Ustawienia CO i 

CWU  

i w menu: 
2EQLĪHQLH�QRFQH ĺ�Pompy cyrkulacyjnej 
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8VWDZLHQLD� VWHURZDQLD� F]DVRZHJR� SRPSą�
F\UNXODF\MQą Vą� DQDORJLF]QH�� MDN� XVWDZLHQLD�
REQLĪHĔ�QRFQ\FK, pkt. 8.19. W zdefiniowanych 
SU]HG]LDáDFK� F]DVRZ\FK� SRPSD� F\UNXODF\MQD�
MHVW� Z\áąF]RQD�� :� SRPLQLĊW\FK� SU]HG]LDáDFK�
pompa cyrkulacyjna jest wáąF]RQD� QD� Czas 
pracy cyrkulacji ]�XZ]JOĊGQLHQLHP�F]DVX�MHVW�
Z\áąF]HQLD�Z Czas postoju cyrkulacji. 

8.15 :áąF]HQLH�IXQNFML�/$72 

$E\� ZáąF]\ü� IXQNFMĊ� /$72� XPRĪOLZLDMąFą�
áDGRZDQLH� ]DVREQLND� &:8� ODWHP�� EH]�
potrzeby grzania instalacji centralnego 
RJU]HZDQLD�� QDOHĪ\� XVWDZLü� SDUDPHWU� Tryb 
Lato na WáąF]RQ\ w menu: Lato/Zima. 

 

W funkcji LATO wszystkie odbiorniki 
FLHSáD�PRJą�E\ü�Z\áąF]RQH�Glatego 
SU]HG� MHJR�ZáąF]HQLHP� QDOHĪ\� VLĊ��
ĪH�NRFLRá�QLH�EĊG]LH�VLĊ�SU]HJU]HZDá�� 

-HĞOL� F]XMQLN� SRJRGRZ\� MHVW� SRGáąF]RQ\� WR�
IXQNFMD� /$72� PRĪH� E\ü� ZáąF]DQD�
automatycznie, przy wybraniu parametru 
Auto�� ]� XZ]JOĊGQLHQLHP� QDVWDZ� GOD�  Temp. 
ZáąF]HQLD�/$72 i Temp. Z\áąF]DQLD�/$72. 

8.16 Dezynfekcja zasobnika CWU 

5HJXODWRU� SRVLDGD� IXQNFMĊ� DXWRPDW\F]QHJR��
okresowego podgrzewania zasobnika CWU do 
WHPSHUDWXU\� ���&�� 0D� WR� QD� FHOX� XVXQLĊFLH�
flory bakteryjnej z zasobnika CWU.  

 

1DOHĪ\� EH]Z]JOĊGQLH� SRZLDGRPLü�
GRPRZQLNyZ� R� IDNFLe uaktywnienia 
IXQNFML� GH]\QIHNFML�� JG\Ī� ]DFKRG]L�
QLHEH]SLHF]HĔVWZR� SRSDU]HQLD�
JRUąFą�ZRGą�XĪ\WNRZą! 

Raz w tygodniu, w nocy, z niedzieli na 
SRQLHG]LDáHN, o godzinie 02:00 regulator 
SRGQRVL� WHPSHUDWXUĊ� ]DVREQLND� &:8�� 3R�
czasie 10 min. utrzymywania zasobnika w 
temperaturze 70�&� pompa CWU jest 
Z\áąF]DQD�D�NRFLRá�ZUDFD�GR�QRUPDOQHM�SUDF\��
1LH� QDOHĪ\� ZáąF]Dü� IXQNFML� GH]\QIHNFML� SU]\�
Z\áąF]RQHM�REVáXG]H�&:8. 

8.17 Ustawienia obiegu mieszacza 

Ustawienia pierwszego obiegu mieszaczowego 
]QDMGXMą�VLĊ�Z�PHQX�� 
Ustawienia mieszacza 1 

8VWDZLHQLD� GOD� SR]RVWDá\FK� PLHV]DF]\�
]QDMGXMą�VLĊ�QD�NROHMQ\FK�SR]\FMDFK�PHQX�L�Vą�
LGHQW\F]QH�GOD�NDĪGHJR�]�RELHJyZ� 
 

Ustawienia mieszacza bez czujnika 
pogodowego. 
1DOHĪ\� QDVWDZLü� UĊF]QLH� Z\PDJDQą�
WHPSHUDWXUĊ� ZRG\� Z� RELHJX� JU]HZF]\P�
PLHV]DF]D� ]D� SRPRFą� SDUDPHWUX� Temp. 
zadana, QS�� QD� ZDUWRĞü� ���&�� :DUWRĞü�
SRZLQQD� E\ü� WDND�� DE\� ]DSHZQLü� X]\VNDQLH�
wymaganej temperatury pokojowej. Po 
SRGáąF]HQLX� WHUPRVWDWX� SRNRMRZHJR� QDOHĪ\�
XVWDZLü� ZDUWRĞü� REQLĪHQLD� WHPSHUDWXU\�
zadanej mieszacza od termostatu Termostat 
pokojowy QS�� QD� ZDUWRĞü� ��&�� :DUWRĞü� Wą�
QDOHĪ\� GREUDü� GRĞZLDGF]DOQLH�� 7HUPRVWDWHP�
SRNRMRZ\P� PRĪH� E\ü� WHUPRVWDW� WUDG\F\MQ\ 
OXE� SDQHO� SRNRMRZ\�� 3R� ]DG]LDáDQLX�
termostatu, temperatura zadana obiegu 
PLHV]DF]D� ]RVWDQLH� REQLĪRQD�� FR� SU]\�
SUDZLGáRZ\P� GRERU]H� ZDUWRĞFL� REQLĪHQLD�
EĊG]LH� SRZRGRZDü� ]DKDPRZDQLH� Z]URVWX�
temperatury w ogrzewanym pomieszczeniu.  
 
Ustawienia mieszacza z czujnikiem 
pogodowym i bez panelu pokojowego. 
8VWDZLü� SDUDPHWU� Sterowanie pogodowe na 
WáąF]RQH��'REUDü�NU]\Zą�SRJRGRZą wg pkt. 
8.18. =D� SRPRFą� SDUDPHWUX� 3U]HVXQLĊFLH�
UyZQROHJáH� NU]\ZHM XVWDZLü� WHPSHUDWXUĊ�
]DGDQą�SRNRMRZą��NLHUXMąF�VLĊ�Z]RUHP� 
7HPSHUDWXUD� ]DGDQD� SRNRMRZD�  � ���&� ��
pU]HVXQLĊFLH�UyZQROHJáH�NU]\ZHM�JU]HZF]HM�� 
:�WHM�NRQILJXUDFML�PRĪQD�SRGáąF]\ü�WHUPRVWDW�
SRNRMRZ\�� NWyU\� EĊG]LH� QLZHORZDá�
QLHGRNáDGQRĞü� GRERUX� NU]\ZHM� JU]HZF]HM��
w SU]\SDGNX��JG\�ZDUWRĞü�NU]\ZHM�JU]HZF]HM�
EĊG]LH� Z\EUDQD� ]E\W� GXĪD�� 1DOHĪ\� ZyZF]DV�
XVWDZLü� ZDUWRĞü� REQLĪHQLD� WHPSHUDWXU\�
zadanej mieszacza od termostatu, np. na 
ZDUWRĞü���&. 3R�UR]ZDUFLX�VW\NyZ�WHUPRVWDWX�
temperatura zadana obiegu mieszacza 
]RVWDQLH� REQLĪRQD�� FR� SU]\� SUDZLGáRZ\P�
GRERU]H� ZDUWRĞFL� REQLĪHQLD�� VSRZRGXMH�
zahamowanie wzrostu temperatury 
w ogrzewanym pomieszczeniu.  
 
Ustawienia mieszacza z czujnikiem 
pogodowym oraz z panelem pokojowym. 
8VWDZLü� SDUDPHWU� Sterowanie pogodowe na 
WáąF]RQH��'REUDü�NU]\Zą�SRJRGRZą wg pkt. 
8.18. Panel pokojowy przesuwa 
DXWRPDW\F]QLH�NU]\Zą�JU]HZF]ą�Z�]DOHĪQRĞFL�
od zadanej temperatury pokojowej. Regulator 
RGQRVL�QDVWDZĊ�GR����&, np. dla temperatury 
zadanej pokojowej = 22�&� regulator 
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SU]HVXQLH� NU]\Zą� JU]HZF]ą� R� ��&�� dla 
temperatury zadanej pokojowej = 18�&�
UHJXODWRU�SU]HVXQLH�NU]\Zą�JU]HZF]ą�R�-2�&��
:� QLHNWyU\FK� SU]\SDGNDFK� PRĪH� ]DMĞü�
SRWU]HED�GRUHJXORZDQLD�SU]HVXQLĊFLD�NU]\ZHM�
grzewczej. W tej konfiguracji panel pokojowy 
PRĪH� REQLĪDü� R� VWDáą� ZDUWRĞü� WHPSHUDWXUĊ�
obiegu grzewczego, gdy zadana temperatura 
Z� SRPLHV]F]HQLX� ]RVWDQLH� RVLąJQLĊWD lub w 
VSRVyE�FLąJá\�NRU\JRZDü�WHPSHUDWXUĊ�RELHJX�
grzewczego (nLH�]DOHFD�VLĊ�NRU]\VWDQLD�]�REX�
PRĪOLZRĞFL�MHGQRF]HĞQLH).  
Automatyczna korekta temperatury 
pokojowej zachodzi zgodnie ze wzorem: 
Korekta = (Temperatura zadana pokojowa ±
zmierzona temperatura pokojowa) x 
ZVSyáF]\QQLN�WHPSHUDWXU\�SRNRMRZHM������ 
Temperatura zadana mieszacza zostanie 
]ZLĊNV]RQD� R� ����&� - ���&�� [������ � ��&� 
1DOHĪ\� ]QDOHĨü� ZáDĞFLZą� ZDUWRĞü� SDUDPHWUX�
:VSyáF]\QQLN� WHPSHUDWXU\� SRNRMRZHM. Im 
ZLĊNV]D�ZDUWRĞü�ZVSyáF]\QQLND��W\P�ZLĊNV]D�
NRUHNWD� WHPSHUDWXU\� ]DGDQHM� NRWáD�� 3U]\�
XVWDZLHQLX� QD� ZDUWRĞü� ���´� WHPSHUDWXUD�
zadana mieszacza nie jest korygowana. 
8ZDJD�� XVWDZLHQLH� ]E\W� GXĪHM� ZDUWRĞci 
ZVSyáF]\QQLND� WHPSHUDWXU\� SRNRMRZHM PRĪH�
VSRZRGRZDü� F\NOLF]Qe wahania temperatury 
pokojowej. 

8.18 Sterowanie pogodowe 

:� ]DOHĪQRĞFL� RG� ]PLHU]RQHM� WHPSHUDWXU\� QD�
]HZQąWU]�EXG\QNX��VWHURZDQH�DXWRPDW\F]QLH�
PRJą�E\ü�]DUyZQR�WHPSHUDWXUD�]DGDQD�NRWáD�
MDN�UyZQLHĪ�WHPSHUDWXU\�RELHJyZ�PLHV]DF]\��
3U]\� ZáDĞFLZ\P� GRERU]H� NU]\ZHM� JU]HZF]HM�
WHPSHUDWXUD�REZRGyZ�JU]HZF]\FK�Z\OLF]DQD�
jest automatycznie w ]DOHĪQRĞFL� RG�ZDUWRĞFL�
WHPSHUDWXU\� ]HZQĊWU]QHM�� ']LĊNL� WHPX� SU]\�
wybraniu krzywej grzewczej odpowiedniej do 
danego budynku temperatura pomieszczenia 
SR]RVWDQLH�Z�SU]\EOLĪHQLX�VWDáD�± EH]�Z]JOĊGX�
QD�WHPSHUDWXUĊ�QD�]HZQąWU]�� 
Uwaga: Z� SURFHVLH� GRĞZLDGF]DOQHJR� GRERUX�
NU]\ZHM� JU]HZF]HM� QDOHĪ\� W\PF]DVRZR�
Z\NOXF]\ü�ZSá\Z� WHUPRVWDWX�SRNRMRZHJR�QD�
G]LDáDQLH�UHJXODWRUD��QLH]DOHĪQLH�RG�Wego czy 
WHUPRVWDW�SRNRMRZ\�MHVW�SRGáąF]RQ\�F]\�QLe), 
przez ustawienie parametru dla obiegu 
mieszacza:  
Ustawienia mieszacza 1 ĺ Termostat 

pokojowy = :\áąF]RQ\. 

:� SU]\SDGNX� SRGáąF]RQHJR� SDQHOX�
SRNRMRZHJR� GRGDWNRZR� XVWDZLü� W\PF]DVRZR�
parametr :VSyáF]\QQLN�temp. pokojowej = 0. 
 
Wytyczne dla poprawnego ustawienia krzywej 
grzewczej: 
- RJU]HZDQLH�SRGáRJRZH� 0,2 -0,6 
- ogrzewanie grzejnikowe  1,0 - 1,6 
- NRFLRá�   1,8 - 4  

 

:VND]yZNL� GR�Z\ERUX� RGSRZLHGQLHM� NU]\ZHM�
grzewczej: 
- MHĪHOL� SU]\� VSDGDMąFHM� temperaturze 
]HZQĊWU]QHM� WHPSHUDWXUD� SRPLHV]F]HQLD�
Z]UDVWD�� WR� ZDUWRĞü� Z\EUDQHM� NU]\ZHM�
grzewczej jest zbyt wysoka, 
- MHĞOL� � SU]\� VSDGDMąFHM� WHPSHUDWXU]H�
]HZQĊWU]QHM� VSDGD� UyZQLHĪ� WHPSHUDWXUD� Z�
SRPLHV]F]HQLX�� WR�ZDUWRĞü�Z\EUDQHM�NU]\ZHM�
grzewczej jest zbyt niska, 
- MHĞOL�SRGF]DV�PURĨQHM�SRJRG\� WHPSHUDWXUD�
pokojowa jest odpowiednia a w czasie 
ocieplenia jest zbyt niska - ]DOHFD� VLĊ�
]ZLĊNV]\ü� SDUDPHWU� 3U]HVXQLĊFLH� UyZQROHJáH�
krzywej L�Z\EUDü�QLĪV]ą�NU]\Zą�JU]HZF]ą� 
- MHĞOL�SRGF]DV�PURĨQHM�SRJRG\� WHPSHUDWXUD�
pokojowa jest zbyt niska a w czasie ocieplenia 
jest zbyt wysoka - ]DOHFD� VLĊ� ]PQLHMV]\ü�
parametr 3U]HVXQLĊFLH� UyZQROHJáH� NU]\ZHM i 
Z\EUDü�Z\ĪV]ą�NU]\Zą�JU]HZF]ą� 
%XG\QNL�VáDER�RFLHSORQH�Z\PDJDMą�XVWDZLDQLD�
NU]\Z\FK� JU]HZF]\FK� R� Z\ĪV]\FK�
ZDUWRĞFLDFK��QDWRPLDVW�GOD�EXG\QNyZ�GREU]H�
RFLHSORQ\FK� NU]\ZD� JU]HZF]D� EĊG]LH� PLDáD�
QLĪV]ą�ZDUWRĞü�� 
Temperatura zadana, wyliczona wg krzywej 
JU]HZF]HM� PRĪH� E\ü� SU]H]� UHJXODWRU�
]PQLHMV]RQD� OXE� ]ZLĊNV]RQD� Z� SU]\SDGNX��
gdy wychodzi poza zakres ograniczHĔ�
temperatur dla danego obiegu. 
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8.19 2SLV�XVWDZLHĔ�REQLĪHĔ�QRFQ\FK 

:� UHJXODWRU]H� ZSURZDG]RQR� PRĪOLZRĞü�
XVWDZLHĔ� SU]HG]LDáyZ� F]DVRZ\FK� GOD� NRWáD��
RELHJyZ� JU]HZF]\FK�� ]DVREQLND� &:8� RUD]�
SRPS\� F\UNXODFML�� 3U]HG]LDá\� F]DVRZH�
XPRĪOLZLDMą� ZSURZDG]HQLH� REQLĪHQLD�
WHPSHUDWXU\�]DGDQHM�Z�RNUHĞORQym przedziale 
F]DVX�QS��Z�QRF\�OXE�JG\�XĪ\WNRZQLN�RSXĞFL�
RJU]HZDQH� SRPLHV]F]HQLD�� ']LĊNL� WHPX�
WHPSHUDWXUD� ]DGDQD� PRĪH� E\ü� REQLĪDQD�
DXWRPDW\F]QLH�FR�]ZLĊNV]D�NRPIRUW�FLHSOQ\�L�
]PQLHMV]D�]XĪ\FLH�SDOLZD��6\JQDOL]RZDQH�MHVW�

to na ekranie symbolem .  
Aby uaktyZQLü� SU]HG]LDá\� F]DVRZH� QDOHĪ\�
XVWDZLü�SDUDPHWU�:áąF]HQLH na Tak GOD�NRWáD�
lub wybranego obiegu w menu 2EQLĪHQLD�
nocne. Parametrem :DUWRĞü� REQLĪHQLD�
XVWDZLDP\� WHPS�� REQLĪHQLD�� MHGQą� GOD�
ZV]\VWNLFK�SU]HG]LDáyZ�F]DVRZ\FK.  
2EQLĪHQLD QRFQH� PRĪQD� ]GHILQLRZDü� osobno 
dla wszystkich dni tygodnia w ustawieniu 
Harmonogram.  
1DOHĪ\�Z\EUDü�REQLĪHQLH�WHPSHUDWXU\�]DGDQHM�
GOD�GDQHJR�SU]HG]LDáX�F]DVRZHJR��3U]HG]LDá\�
F]DVRZH�GOD���K�Vą�XVWDORQH�FR����PLQ�� 

 
3U]HG]LDá\�F]DVRZH� 

 
:�SRZ\ĪV]\P�SU]\NáDG]LH�RG�JRG]LQ\�������
do JRG]LQ\�������UHJXODWRU�XVWDZL�REQLĪHQLH�
WHPSHUDWXU\�]DGDQHM�R�ZDUWRĞü�REQLĪHQLD��2G�
godziny 06:00 do godziny 09:00 regulator 
SR]RVWDZL� WHPSHUDWXUĊ� ]DGDQą� QD� SR]LRPLH�
]DGDQ\P��EH]�REQLĪHĔ���2G�JRG]LQ\�������GR�
������UHJXODWRU�REQLĪ\�WHPSHUDWXUĊ�]DGDQą�R�
wDUWRĞü� REQLĪHQLD�� 2G� JRG]LQ\� ������ GR�
godziny 22:00 regulator ponownie pozostawi 
WHPSHUDWXUĊ� ]DGDQą� QD� SR]LRPLH� ]DGDQ\P�
�EH]� REQLĪHĔ��� 2G� JRG]LQ\� ������ GR� ������
UHJXODWRU� REQLĪ\� WHPSHUDWXUĊ� ]DGDQą� R�
ZDUWRĞü�REQLĪHQLD. 

 
3U]HG]LDá�F]DVRZ\�MHVW�SRPLMDQ\�SU]\�
ustawieniu :DUWRĞü�REQLĪHQLD = 0. 

 
8.20 3UDFD�ZHGáXJ�KDUPRQRJUDPX 

:�UHJXODWRUD� LVWQLHMH�PRĪOLZRĞü�ZáąF]DQLD� � L�
Z\áąF]HQLD� SUDF\� NRWáD� Z� ]GHILQLRZDQ\FK�
SU]HG]LDáDFK�F]DVRZ\FK��:�SU]\SDGNX�EUDNX�
]DSRWU]HERZDQLD�QD�FLHSáR��QS� ODWHP�PRĪQD�

Z\áąF]\ü�SUDFĊ�NRWáD�Z�RNUHĞORQ\P�F]DVLH�D�
W\P� VDP\P� ]PQLHMV]\ü� ]XĪ\FLH� SDOLZD� Aby 
XDNW\ZQLü�SU]HG]LDá\�F]DVRZH�QDOHĪ\�XVWDZLü�
w menu: 
Praca wg harmonogramu ĺ :áąF]HQLH na 
Tak.  
:áąF]HQLH� L� Z\áąF]HQLD� NRWáD w przedziale 
czasowym PRĪQD� ]GHILQLRZDü� osobno dla 
wszystkich dni tygodnia w ustawieniu 
Harmonogram. 
3UDFD�ZHGáXJ�KDUPRQRJUDPX�MHVW�DQDORJLF]QD�
MDN�GOD�REQLĪHĔ�QRFQ\FK, pkt. 8.19. 
 
8.21 Tryb RUSZT  

5HJXODWRU�SRVLDGD� IXQNFMĊ�SUDF\�QD�5XV]FLH, 
JG]LH� ]DáDGXQHN� SDOLZD� RGE\ZD� VLĊ� UĊF]QLH��
3RGDMQLN� MHVW� Z\áąF]RQ\�� SUDFXMH� QDWRPLDVW�
sam wentylator. 3U]HáąF]HQLD�SRPLĊG]\�SUDFą�
QD� 3$/1,.8� D� SUDFą� QD� 586=&,(� PRĪQD�
GRNRQDü�Z menu: 
Ustawienia NRWáD ĺ Tryb pracy 

Wentylator palnika pracuje z mocami 
nadmuchu ustawionymi w menu: 
Ustawienia NRWáD ĺ Modulacja mocy 

:DUWRĞFL� PRF\� ZHQW\ODWRUD� GOD� UXV]WX�
ustawiamy LQQH�QLĪ�GOD�SDOQLND�� 

8.22 :\EyU�trybu pracy 

:� UHJXODWRU]H� LVWQLHMH� PRĪOLZRĞü� Z\ERUX�
trybu pracy dla ĨUyGáD� FLHSáD�� NWyUH� MDNR�
MHG\QH� EĊG]LH zasilDü obiegi grzewcze. W 
menu:  
8VWDZLHQLD�NRWáD�ĺ�Tryb pracy do wyboru 
Vą� Palnik, Ruszt oraz .RFLRá� UH]HUZRZ\ 
(gazowy lub olejowy). 

8.23 6WHURZDQLH�UĊF]QH 

:� UHJXODWRU]H� LVWQLHMH� PRĪOLZRĞü� UĊF]QHJR�
ZáąF]HQLD� XU]ąG]HĔ wykonawczych, jak na 
SU]\NáDG� SRPS\�� VLOQLNa podajnika lub 
dmuchawy.  8PRĪOLZLD� WR� VSUDZG]HQLH� czy 
GDQH� XU]ąG]HQLD� Vą sprawne i SUDZLGáRZR�
SRGáąF]RQH� 

 

WHMĞFLH� GR� PHQX� VWHURZDQLD�
UĊF]QHJR� MHVW� PRĪOLZH� MHG\QLH 
NLHG\�NRFLRá�MHVW�Z\áąF]RQ\. 

 

'áXJRWUZDáH� ZáąF]HQLH�
wentylatora, podajnika lub innego 
XU]ąG]HQLD� Z\NRQDZF]HJR� PRĪH�
GRSURZDG]Lü� GR� SRZVWDQLD�
]DJURĪHQLD! 
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8.24 Konfiguracja poziomu paliwa 

:áąF]HQLH�ZVNDĨQLND�SR]LRPX�SDOLZD 
$E\� ZáąF]\ü� Z\ĞZLHWODQLH� SR]LRPX� SDOLZD�
QDOHĪ\�XVWDZLü�ZDUWRĞü�SDUDPHWUX: 
8VWDZLHQLD� NRWáD� ĺ Poziom paliwa ĺ 

Poziom alarmowy 
QD� ZDUWRĞü� ZLĊNV]ą� RG� ]HUD�� QS�� �����
1DFLVNDMąF� QD� RNQR� OHZH� OXE� SUDZH�Z� RNQLH�
JáyZQ\P� PRĪQD� Z\EUDü� ZVNDĨQLN poziomu 
SDOLZD�� 3R]LRP� SDOLZD� PRĪH� E\ü� UyZQLHĪ�
widoczny w panelu pokojowym.   
 
2EVáXJD�ZVNDĨQLND�SR]LRPX�SDOLZD 
KaĪGRUD]RZR� SR� ]DV\SDQLX� ]ELRUQLND� SDOLZD�
GR� ]DPLHU]RQHJR� SR]LRPX� QDOHĪ\� ZFLVQąü� L�
SU]\WU]\PDü� SRNUĊWáR� Z� RNQLH� JáyZQ\P��
ZyZF]DV�SRMDZL�VLĊ�PRQLW� 

 
Po wybraniu i zatwierdzeniu TAK poziom 
paliwa zostanie ustawiony na 100%. Paliwo 
PRĪH�E\ü�GRV\S\ZDQH�Z�NDĪGHM�FKZLOL�W]Q��QLH�
WU]HED� F]HNDü� GR� FDáNRZLWHJR� RSUyĪQLHQLD�
]DVREQLND� SDOLZD�� -HGQDN� SDOLZR� QDOHĪ\�
GRV\S\ZDü� ]DZV]H� GR� SR]LRPX�
RGSRZLDGDMąFHJR����� L�]DWZLHUG]Dü�poziom 
na 100% przH]� GáXĪV]H� SU]\WU]\PDQLH�
SRNUĊWáD.  
 

2SLV�G]LDáDQLD 
Regulator kalkuluje poziom paliwa w oparciu 
R� ELHĪąFH� ]XĪ\FLH� SDOLZD�� 8VWDZLHQLD�
IDEU\F]QH� QLH� ]DZV]Ċ� EĊGą� RGSRZLDGDü�
U]HF]\ZLVWHPX� ]XĪ\FLX� SDOLZD� SU]H]� GDQ\�
NRFLRá�� GODWHJR� GR� SRSUDZQHJR� G]LDáDQLD�
metoda ta wymaga kalibracji poziomu przez 
XĪ\WNRZQLND� UHJXODWRUD�� � 1LH� Vą� Z\PDJDQH�
ĪDGQH�GRGDWNRZH�F]XMQLNL�SR]LRPX�SDOLZD� 
 

Kalibracja  
=DV\SDü� ]DVREQLN� SDOLZD� GR� SR]LRPX�� NWyU\�
RGSRZLDGD� SHáQHPX� ]DáDGXQNRZL� ������ SR�
F]\P��XVWDZLü�ZDUWRĞü�SDUDPHWUX� 
8VWDZLHQLD� NRWáD� ĺ Poziom paliwa ĺ�
Kalibracja poziomu paliwa ĺ Poziom 

paliwa 100% 

:� RNQLH� JáyZQ\P� ZVNDĨQLN� XVWDZLRQ\�
]RVWDQLH� QD� ������ 2]QDNą� WUZDQLD� SURFHVX�
NDOLEUDFML� MHVW� SXOVXMąF\� ZVNDĨQLN� SR]LRPX�
SDOLZD�� :VNDĨQLN� EĊG]LH� SXOVRZDá� GR� F]DVX�

zaprogramowanLD� SXQNWX� RGSRZLDGDMąFHJR�
PLQLPDOQHPX� SR]LRPRZL� SDOLZD�� 1DOHĪ\� QD�
ELHĪąFR� NRQWURORZDü� REQLĪDMąF\� VLĊ� SR]LRP�
SDOLZD� � Z� ]DVREQLNX�� =� FKZLOą�� JG\� SR]LRP�
REQLĪ\�VLĊ�GR�RF]HNLZDQHJR�PLQLPXP��QDOHĪ\�
XVWDZLü�ZDUWRĞü�SDUDPHWUX� 
8VWDZLHQLD� NRWáD� ĺ Poziom paliwa ĺ�
Kalibracja poziomu paliwa ĺ Poziom 

paliwa 0% 

8.25 Test podajnika 

5HJXODWRU� XPRĪOLZLD� SU]HSURZDG]HQLH� WHVWX�
Z\GDMQRĞFL� SRGDMQLND� SDOQLND�� NWyU\� PD�
]QDF]ąF\� ZSá\Z� QD� SUDFĊ� SDOQLND�� 7HVW�
XUXFKDPLD�VLĊ�SDUDPHWUHP�Test podajnika w 
menu: 
8VWDZLHQLD�NRWáD�ĺ Podajnik 

PoGF]DV�WUZDQLD�WHVWX��NRQLHF]QLH�QDSHáQLRQ\�
podajnik palnika podaje paliwo do 
dodatkowego pojemnika przez czas ustawiony 
w Czas testu Z\GDMQRĞFL��3R�W\P�F]DVLH�QDOHĪ\�
]ZDĪ\ü� SDOLZR� Z� GRGDWNRZ\P� SRMHPQLNX� D�
X]\VNDQą�ZDUWRĞü�ZSLVDü�GR�SDUDPHWUX�Masa 
paliwa w WHĞFLH. 
:�SU]\SDGNX�RSUyĪQLHQLD�JáyZQHJR�]ELRUQLND�
SDOLZD�L�SRQRZQ\P�XUXFKRPLHQLX�NRWáD�QDOHĪ\�
ZáąF]\ü�IXQNFMĊ�QDSHáQLDQLD�SRGDMQLND�SDOQLND�
parametrem 1DSHáQLDQLH�SRGDMQLN. 

8.26 Informacje 

0HQX� LQIRUPDFMH� XPRĪOLZLD� SRGJOąG�
mierzonych temperatur oraz pozwala na 
sprawdzenie, NWyUH� ]� XU]ąG]HĔ� Vą� DNWXDOQLH�
ZáąF]RQH�� 3U]HáąF]DQLH� SRPLĊG]\� NROHMQ\PL�
HNUDQDPL�Z\NRQXMH�VLĊ�SU]\FLVNDMąF�SU]\FLVNL�

 lub . 

 

3R� SRGáąF]HQLX� PRGXáX�
UR]V]HU]DMąFHJR� PLHV]DF]\�
XDNW\ZQLDMą� VLĊ� RNQD� LQIRUPDFML�
o mieszaczach dodatkowych. 

8.27 :VSyáSUDFD�]�SDQHOHP�SRNRMRZ\P 

5HJXODWRU�PRĪH�ZVSyáSUDFRZDü�]: 
x bezprzewodowym, bateryjnym 

termostatem pokojowym eSTER_x40, 
SU]H]�GZXVWURQQą�NRPXQLNDFMĊ�,60� 

x bezprzewodowym panelem pokojowym 
H67(5B[��� ]� IXQNFMą� WHUPRVWDWX�
SRNRMRZHJR�� SU]H]� GZXVWURQQą�
komuniNDFMĊ�,60� 

&]\�XVWDZLü�SR]LRP�
paliwa na 100%? 

TAK          NIE 
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x przewodowym panelem pokojowym 
ecoSTER200 i ecoSTER TOUCH, ]�IXQNFMą�
termostatu pokojowego.  

Termostat oraz panel pokojowy przekazuje 
MHGQRF]HĞQLH� XĪ\WHF]QH� LQIRUPDFMH� PLĊG]\�
innymi, takie jak:  informacja o poziomie 
paliwa, stanie pracy palnika, sygnalizuje 
alarmy�� SR]ZDOD� XVWDZLü� SDUDPHWU\�
UHJXODWRUD�� WU\E\� MHJR� SUDF\�� SHáQL� UyZQLHĪ�
IXQNFMĊ� GRGDWNRZHJR� SDQHOX� VWHUXMąFHJR�
NRWáHP.  

8.28 :VSyáSUDFD�]�PRGXáHP�
internetowym 

5HJXODWRU� PRĪH� ZVSyáSUDFRZDü� ]� PRGXáHP�
internetowym ecoNET300�� 8PRĪOLZLRQD� RQ�
SRGJOąG� L� VWHURZDQLH� UHJXODWRUHP� on-line 
SU]H]� VLHü� :L)L� OXE� /$1� ]D� SRPRFą� VHUZLVX�
www.econet24.com przH]� SU]HJOąGDUNĊ�
LQWHUQHWRZą�:::�OXE�Z\JRGQą�DSOLNDFMĊ�GOD�
XU]ąG]HĔ� PRELOQ\FK� ecoNET.apk i 
ecoNET.app. $SOLNDFMĊ� ecoNET.apK mRĪQD�
SREUDü�EH]SáDWQLH�]D�SRPRFą�SRQLĪV]HJR�45�
kodu. 

ecoNET.apk 

 
ecoNET.app 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

http://www.econet24.com/
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9 Schematy hydrauliczne 

 
6FKHPDW� ]� ]DZRUHP� F]WHURGURJRZ\P� VWHUXMąF\P� RELHJLHP� FHQWUDOQHJR� RJU]HZDQLD1: 1 ± panel 
regulatora, 2 ± regulator, 3 ± F]XMQLN�WHPSHUDWXU\�ZRG\�SRZUDFDMąFHM����± czujnik temperatury NRWáD����± 
F]XMQLN�WHPSHUDWXU\�VSDOLQ��W\ONR�SRGJOąG�WHPSHUDWXU\�����± VLáRZQLN�]DZRUX�F]WHURGURJRZHJR����± pompa 
obiegu mieszacza, 8 ± czujnik temperatury obiegu mieszacza, 9 ± zasobnik CWU, 10 ± pompa CWU, 11 ± 
czujnik temp. CWU, 12 ± czujnik temperatury pogodowy, 13 ± bezprzewodowy lub przewodowy panel 
SRNRMRZ\�]�IXQNFMą�WHUPRVWDWX�SRNRMRZHJR�OXE�VWDQGDUGRZ\�WHUPRVWDW�SRNRMRZ\�����± izolacja termiczna.  

 

$E\�]DZyU�����PyJá�VNXWHF]QLH�SRGQRVLü�WHPSHUDWXUĊ�ZRG\�SRZUDFDMąFHM�GR�NRWáD��QDOHĪ\�XVWDZLDü�
wysoką�WHPSHUDWXU\�]DGDQą�NRWáD��$E\�SRSUDZLü�F\UNXODFMĊ�ZRG\�Z�RELHJX�JUDZLWDF\MQ\P�NRWáD�
�SRJUXELRQ\� RELHJ� QD� U\VXQNX�� QDOHĪ\�� VWRVRZDü� GXĪH� SU]HNURMH� QRPLQDOQH� UXU\� RUD]� ]DZRUX�
F]WHURGURJRZHJR��XQLNDü�ZLĊNV]HM�OLF]E\�NRODQ�L�SU]HZĊĪHĔ�SU]HNURMX��]DFKRZ\ZDü PLQ�����spadek 
rur itp. -HĞOL�F]XMQLN�����MHVW�]DPRQWRZDQ\�SU]\OJRZR�GR�UXU\��WR�QDOHĪ\�]DáRĪ\ü�L]RODFMĊ�SLDQNRZą�
�����NWyUD�SRZLQQD�REHMPRZDü�F]XMQLN�ZUD]�]�UXUą� 

PROPONOWANE USTAWIENIA:  
Parametr Nastawa MENU 

Temp. ]DGDQD�NRWáD 70-80qC menuoustawienia NRWáD 
Min. temp. NRWáD 65qC menuoustawienia serwisoweo XVWDZLHQLD�NRWáD 
3RGZ\ĪV]HQLH�WHPS��NRWáD 5-20qC menuoustawienia serwisoweo ustawienia CO i CWU 
2EVáXJD�PLHV]DF]D�� ZáąF]RQD CO menuoustawienia serwisoweoustawienia mieszacza 1 
Max. temp. mieszacza 1 70qC menuoustawienia serwisoweoustawienia mieszacza 1 
Krzywa grzewcza mieszacza 1 0.8 ± 1.4 menuoustawienia mieszacza 1 
Sterowanie pogodowe 1 ZáąF]RQH menuoustawienia mieszacza 1 
:\EyU�WHUPRVWDWX�� ecoSTER T1 menuoustawienia serwisoweo ustawienia mieszacza 1 

  

                                           
1 Pokazany VFKHPDW�K\GUDXOLF]Q\�QLH�]DVWĊSXMH�SURMHNWX�LQVWDODFML�FHQWUDOQHJR�RJU]HZDQLD�L�VáXĪ\�MHG\QLH�GR�
FHOyZ�SRJOąGRZ\FK� 



 
 

 
Schemat z dwoma regulowanymi obiegami grzewczymi oraz z zasobnikiem CWU2: 1 ± NRFLRá����± 
Z\PLHQQLN�FLHSáD, 3 ± regulator, 4 ± F]XMQLN�WHPSHUDWXU\�NRWáD����± czujnik temperatury spalin, 6 - pompa 
NRWáD����± WHUPRVWDW\F]Q\�]DZyU�PLHV]DMąF\�GR�SRGZ\ĪV]HQLD� WHPSHUDWXU\�SRZURWX, 8 ± pompa CWU, 9 - 
VLáRZQLN� ]DZRUX�PLHV]DMąFHJR����� ± czujnik temperatury obiegu mieszacza, 11 ± pompa mieszacza, 12 ± 
EH]SU]HZRGRZ\�OXE�SU]HZRGRZ\�SDQHO�SRNRMRZ\�]�IXQNFMą�WHUPRVWDWX�SRNojowego lub standardowy termostat 
pokojowy, 13 ± czujnik temperatury zasobnika CWU, 14 - pogodowy czujnik temperatury, 15 ± QLH]DOHĪQ\�
WHUPRVWDW�EH]SLHF]HĔVWZD�Z\áąF]DMąF\�SRPSĊ�RJU]HZDQLH�SRGáRJRZHJR�����± ]ELRUQLN�Z\UyZQDZF]\�����± 
zasobnik CWU, 18 ± pomp cyrkulacji, 19 - panel regulatora. 

PROPONOWANE USTAWIENIA:  
Parametr Nastawa MENU 

Temp. ]DáąF]HQLD�&2 55qC menuoustawienia serwisoweo ustawienia CO i CWU 
2EVáXJD�PLHV]DF]D�� ZáąF]RQD CO menuoustawienia serwisoweoustawienia mieszacza 1 
Max. temp. mieszacza 1 70qC menuoustawienia serwisoweoustawienia mieszacza 1 
Krzywa grzewcza mieszacza 1 0.8 ± 1.4 menuo ustawienia mieszacza 1 
Sterowanie pogodowe 1 ZáąF]RQH menuoustawienia mieszacza 1 
:\EyU�WHUPRVWDWX��
 ecoSTER T1 menuoustawienia serwisoweo ustawienia mieszacza 1 
2EVáXJD�PLHV]DF]D�2 :á��SRGáRJD menuoustawienia serwisoweoustawienia mieszacza 2 
Max. temp. mieszacza 2 45qC menuoustawienia serwisoweoustawienia mieszacza 2 
Krzywa grzewcza mieszacza 2 0.3 ± 0.8 menuo ustawienia mieszacza 2 
Sterowanie pogodowe 2 WáąF]RQH menuoustawienia mieszacza 2 
:\EyU�WHUPRVWDWX��
 eSTER T2 menuoustawienia serwisoweo ustawienia mieszacza 2 

 
* JG\�]DPLDVW�SDQHOX�SRNRMRZHJR�SRGáąF]RQR�VWDQGDUGRZ\�WHUPRVWDW�SRNRMRZ\��WR�QDOHĪ\�Z\EUDü�RSFMĊ�GOD�
termostatu Uniwersalny OXE��JG\�QDVWDZD�MHVW�XNU\WD��WR�QLH�WU]HED�Z\ELHUDü�ĪDGQHM�RSFML�GOD�WHUPRVWDWX. 
 

                                           
2 Pokazany VFKHPDW�K\GUDXOLF]Q\�QLH�]DVWĊSXMH�SURMHNWX�LQVWDODFML�FHQWUDOQHJR�RJU]HZDQLD�L�VáXĪ\�MHG\QLH�GR�
FHOyZ�SRJOąGRZ\FK� 

17 

18 

19 



 
 

 
Schemat z buforem cieplnym3: 1 ± NRFLRá����± panel regulatora, 3 ±regulator, 4 ±F]XMQLN�WHPSHUDWXU\�NRWáD��
5 ± czujnik temperatury spalin, 6 - SRPSD�NRWáD����± bufor cieplny, 8 ± pompa CWU, 9 - VLáRZQLN�]DZRUX�
PLHV]DMąFHJR�����± czujnik temperatury obiegu mieszacza, 11 ± pompa mieszacza, 12 ± czujnik temperatury 
EXIRUD�JyUQ\�����± czujnik temperatury bufora dolny, 14 ± bezprzewodowy lub przewodowy panel pokojowy 
]� IXQNFMą� WHUPRVWDWX� SRNRMRZHJR� OXE� VWDQGDUGRZ\� WHUPRVWDW� SRNRMRZ\�� ��� ± WHUPRVWDW\F]Q\� ]DZyU�
WUyMGURJRZ\�GR�RFKURQ\�SRZURWX�����± pogodowy czujnik temperatury, 17 ± element dodatkowej automatyki 
]DEH]SLHF]DMąFHM��WHUPRVWDW�Z\áąF]DMąF\�SRPSĊ�SU]\�]E\W�GXĪHM�WHPSHUDWXU]H�ZRG\�]DVLODMąFHM�RJU]HZDQLH�
SRGáRJRZH. 
 
PROPONOWANE USTAWIENIA:  

Parametr Nastawa MENU 
7HPSHUDWXUD�]DGDQD�NRWáD 80qC menuoXVWDZLHQLD�NRWáD 
0LQ��WHPSHUDWXUD�NRWáD 75qC menuoustawienia serwisoweo XVWDZLHQLD�NRWáD 
Temp. ]DáąF]HQLD�&2 55qC menuoustawienia serwisoweo ustawienia CO i CWU 
OEVáXJD�EXIRUD ZáąF]RQD menuo ustawienia serwisoweo ustawienia bufora 
Temp. UR]SRF]ĊFLD�áDGRZDQLD 50qC menuo ustawienia serwisoweo ustawienia bufora 
Temp. ]DNRĔF]HQLD�áDGRZDQLD 75qC menuo ustawienia serwisoweo ustawienia bufora 
2EVáXJD�PLHV]DF]D�� ZáąF]RQD CO menuoustawienia serwisoweoustawienia mieszacza 1 
Max. temp. mieszacza 1 70qC menuoustawienia serwisoweoustawienia mieszacza 1 
Krzywa grzewcza mieszacza 1 0.8 ± 1.4 menuo ustawienia mieszacza 1 
Sterowanie pogodowe 1 ZáąF]RQH menuoustawienia mieszacza 1 
:\EyU�WHUPRVWDWX��
 ecoSTER T1 menuoustawienia serwisoweo ustawienia mieszacza 1 
2EVáXJD�PLHV]DF]D�2 :á��SRGáRJD menuoustawienia serwisoweoustawienia mieszacza 2 
Max. temp. mieszacza 2 45qC menuoustawienia serwisoweoustawienia mieszacza 2 
Krzywa grzewcza mieszacza 2 0.3 ± 0.8 menuo ustawienia mieszacza 2 
Sterowanie pogodowe 2 WáąF]RQH menuoustawienia mieszacza 2 
:\EyU�WHUPRVWDWX��
 eSTER T2 menuoustawienia serwisoweo ustawienia mieszacza 2 

 
* gdy zamiast panelu pokojowego SRGáąF]RQR�standardowy termostat pokojowy, WR�QDOHĪ\�Z\EUDü�RSFMĊ dla 
termostatu Uniwersalny lub, gdy nastawa jest ukryta, to nie WU]HED�Z\ELHUDü�ĪDGQHM�RSFML�GOD�WHUPRVWDWX� 
 
 
  

                                           
3 Pokazany VFKHPDW�K\GUDXOLF]Q\�QLH�]DVWĊSXMH�SURMHNWX�LQVWDODFML�FHQWUDOQHJR�RJU]HZDQLD�L�VáXĪ\�MHG\QLH�GR�
FHOyZ�SRJOąGRZ\FK� 
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10 Dane techniczne  

Zasilanie regulatora 230 V~, 50 Hz 
3UąG�SRELHUDQ\�SU]H]�
regulator 

0,04 A4 

Maks. SUąG�]QDPLRQRZ\ 6 (6) A 
6WRSLHĔ�RFKURQ\�UHJXODWRUD IP20 
Temperatura otoczenia 0...50qC 
7HPSHUDWXUD�VNáDGRZDQLD 0...65qC 

:LOJRWQRĞü�Z]JOĊGQD 
5«85% bez 
kondensacji pary 
wodnej 

Zakres pomiarowy temp. 
F]XMQLNyZ�&7� 

0...100qC 

Zakres pomiarowy temp. 
F]XMQLNyZ�CT6-P 

-35...+40qC 

'RNáDGQRĞü�SRPLDUX�WHPS��
czujnikami CT4 i CT6-P 

�2qC 

3U]\áąF]D 

=DFLVNL�ĞUXERZH�SR�
VWURQLH� QDSLĊFLD�
sieciowego 2,5 
mm2 

=DFLVNL�ĞUXERZH�SR�
VWURQLH� VWHUXMąFHM�
1,5 mm2 

:\ĞZLHWODF] 
Graficzny 128x64 
pix. 

*DEDU\W\�]HZQĊWU]QH 340x225x60mm 
Masa kompletu 1,6 kg 

Normy 
PN-EN 60730-2-9 
PN-EN 60730-1 

Klasa oprogramowania  A 

6WRSLHĔ�]DQLHF]\V]F]HQLD 
��VWRSLHĔ�
zanieczyszczenia  

Klasa ochrony Do wbudowania do 
SU]\U]ąGyZ�NODV\�, 

 

11 Warunki magazyn. i transportu 

5HJXODWRU� QLH� PRĪH� E\ü� QDUDĪRQ\� QD��
EH]SRĞUHGQLH� RGG]LDá\ZDQLH� ZDUXQNyZ�
atmosferycznych, tj. deszczu oraz promieni 
VáRQHF]Q\FK�� 7HPSHUDWXUD� VNáDGRZDQLD� L�
WUDQVSRUWX�QLH�SRZLQQD�SU]HNUDF]Dü�]DNUHVX�� 
-��«+65�&��3RGF]DV�WUDQVSRUWX�QLH�PRĪH�E\ü�
QDUDĪRQ\� QD� ZLEUDFMH� ZLĊNV]H� QLĪ�
RGSRZLDGDMąFH� W\SRZ\P� ZDUXQNRP�
WUDQVSRUWX� NRáRZHJR� RUD]� QD� EH]SRĞUHGQL�
QDFLVN�QD�SRNU\ZĊ�]DFLVNyZ�Z� FHOX�RFKURQ\�
przed uszkodzeniem kapilary STB 
XPLHV]F]RQHM�Z�VNU]\QFH�]DFLVNyZ�GOD�ZHUVML�
VSU]ĊWRZHM� ]� RJUDQLF]QLNLHP� WHPSHUDWXU\�
STB. 

                                           
4 -HVW�WR�SUąG�SRELHUDQ\�SU]H]�VDP�UHJXODWRU��&DáNRZLW\�
SREyU� SUąGX� ]DOHĪ\� RG� SRGáąF]RQ\FK� GR� UHJXODWRUD�
XU]ąG]HĔ. 

12 MonWDĪ�UHJXODWRUD 

12.1 :DUXQNL�ĞURGRZLVNRZH� 
=H�Z]JOĊGX�QD�]DJURĪHQLH�SRĪDURZH�]DEUDQLD�
VLĊ� VWRVRZDQLD� UHJXODWRUD� Z� DWPRVIHUDFK�
Z\EXFKRZ\FK� JD]yZ� RUD]� S\áyZ� �QS�� S\á�
ZĊJORZ\��� 1DOHĪ\� VHSDURZDü� UHJXODWRU�
poprzez stosowanie odpowiedniej zabudowy. 
Ponadto regulator nLH�PRĪH�E\ü�XĪ\WNRZDQ\�
Z� ZDUXQNDFK� Z\VWąSLHQLD� NRQGHQVDFML� SDU\�
ZRGQHM�RUD]�E\ü�QDUDĪRQ\�QD�G]LDáDQLH�ZRG\� 

12.2 :\PDJDQLD�PRQWDĪRZH 

5HJXODWRU� SRZLQLHQ� ]RVWDü� ]DLQVWDORZDQ\�
przez wykwalifikowanego i autoryzowanego 
instalatora ]JRGQLH� ]� RERZLą]XMąF\PL�
normami i przepisami. Za szkody 
spowodowane nieprzestrzeganiem niniejszej 
instrukcji producent nie ponosi 
RGSRZLHG]LDOQRĞFL�� 7HPSHUDWXUD� RWRF]HQLD�
RUD]� SRZLHU]FKQL� PRQWDĪRZHM� QLH� SRZLQQD�
SU]HNUDF]Dü�]DNUHVX��«�50�C. 
8U]ąG]HQLH�SRVLDGD�EXGRZĊ�GZXPRGXáRZą��Z�
VNáDG� NWyUHM� ZFKRG]L� SDQHO� VWHUXMąF\� RUD]�
PRGXá�Z\NRQDZF]\��2ELH�F]ĊĞFL��SRáąF]RQH�Vą�
przewodem elektrycznym.  

12.3 0RQWDĪ�SDQHOX�VWHUXMąFHJR 

3DQHO� VWHUXMąF\� przeznaczony jest do 
]DEXGRZDQLD� Z� Sá\FLH� PRQWDĪRZHM� NRWáD��
3RGF]DV� LQVWDORZDQLD� QDOHĪ\� SRVWĊSRZDü�
zgodnie z ponLĪV]\PL�ZVND]yZNDPL� 
 
0RQWDĪ�SDQHOX. 
1DOHĪ\�Z\NRQDü� RWZyU� Z� Sá\FLH�PRQWDĪRZHM�
NRWáD�� ]JRGQLH� ]� SRQLĪV]\P� U\VXQNLHP� L�
ZPRQWRZDü�SDQHO. 
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1DOHĪ\� ]DSHZQLü� RGSRZLHGQLą� L]RODFMĊ�
WHUPLF]Qą�SRPLĊG]\�JRUąF\PL�ĞFLDQNDPL�NRWáD�
D�SDQHOHP�L�WDĞPą�SU]\áąF]HQLRZą� 

 
Warunki zabudowy panelu: 1 ± panel, 7 ± otwory 
wentylacyjne do cyrkulacji powietrza (uwaga: 
RWZRU\�QLH�PRJą�]PQLHMV]Dü�Z\PDJDQHJR�VWRSQLD�
ochrony IP. OWZRU\�ZHQW\ODF\MQH�QLH�Vą�Z\PDJDQH�
MHĞOL� JUDQLF]QD� WHPSHUDWXUD� RWRF]HQLD� SDQHOX� QLH�
jest przekroczona. OtZRU\�ZHQW\ODF\MQH�QLH�]DZV]Ċ�
PRJą� ]DJZDUDQWRZDü� REQLĪHQLH� WHPSHUDWXU\�
otoczenia panelu, w takim SU]\SDGNX� QDOHĪ\�
VWRVRZDü�LQQH�PHWRG\�� 

 
DemRQWDĪ�SDQHOX. 

 
$E\�Z\Mąü�SDQHO�����]�REXGRZ\�QDOHĪ\�ZVXQąü�
SáDVNLH�HOHPHQW\�����ZH�ZVND]DQH�V]F]HOLQ\��
Spowoduje to RGJLĊFLH�]DWU]DVNyZ��REXGRZ\�
SDQHOX�L�XPRĪOLZL�Z\MĊFLH�SDQHOX. 

12.4 0RQWDĪ�PRGXáX 

2EXGRZD�UHJXODWRUD�QLH�]DSHZQLD�RGSRUQRĞFL�
QD� S\á� L� ZRGĊ�� :� FHOX� RFKURQ\� SU]HG� W\PL�
F]\QQLNDPL� QDOHĪ\� ]DEXGRZDü� UHJXODWRU�
RGSRZLHGQLą� REXGRZą�� Regulator wymaga 
zabudowania. Zabudowa polega na 
SU]\NUĊFHQLX� UHJXODWRUD� GR� SáDVNLHM�
SRZLHU]FKQL� PRQWDĪRZHM�� poziomej lub 
pionowej (REXGRZD� NRWáD�� ĞFLDQD�
pomieszczenia). Do osadzenia regulatora 
QDOHĪ\� Z\NRU]\VWDü� RWZRU\� PRQWDĪRZH� Z�
obudowie regulatora oraz odpowiednie 
ZNUĊW\. Rozmieszczenie L� UR]VWDZ� RWZRUyZ�
PRQWDĪRZ\FK� Z� REXGRZLH� SRND]DQR� QD�
SRQLĪV]\P� U\VXQNX. 5HJXODWRU� QLH�PRĪH� E\ü�
XĪ\WNRZDQ\�MDNR�XU]ąG]HQLH�ZROQRVWRMąFH� 

 
Po zamontowaniu upewnLü�VLĊ��ĪH�XU]ąG]HQLH�
MHVW�SU]\PRFRZDQH�SHZQLH�L�QLH�MHVW�PRĪOLZH�
MHJR�RGMĊFLH�RG�SRZLHU]FKQL�PRQWDĪRZHM�� 



23 
 

 

2WZDUFLH� GU]ZLF]HN� NRWáD� OXE�
QLHV]F]HOQRĞü� SU]HZRGyZ�
NRPLQRZ\FK� QLH� PRĪH� QDUDĪDü�
UHJXODWRUD� QD� EH]SRĞUHGQLH�
RGG]LDá\ZDQLH� JRUąF\FK� JD]yZ� RUD]�
ognia z paleniska. 

 

W prz\SDGNX� ZHUVML� VSU]ĊWRZHM� ]�
ogranicznikiem temp. STB przed 
Z\NRQDQLHP� PRQWDĪX� RUD]�
SRGáąF]HQLHP� SU]HZRGyZ� QDOHĪ\�
NRQLHF]QLH�Z\SURZDG]Lü�NDSLODUĊ�67%�
]� ZQĊWU]D� VNU]\QNL� ]DFLVNyZ� QD�
]HZQąWU]� REXGRZ\� UHJXODWRUD� SU]H]�
RWZyU� NDEORZ\� ZJ�� SRQLĪV]HJR�
rysunku. 
Uwaga. Kapilary nie wolno 

]JQLDWDü�RUD]�]JLQDü�pod ostrym 

kąWem! 
 

 
Wyprowadzenie kapilary: 1 - RWZyU�NDEORZ\���� ± 
SUDZLGáRZR� Z\SURZDG]RQ\� SU]HZyG� NDSLODU\�
ogranicznika temp. STB. 

12.5 6WRSLHĔ�RFKURQ\�,3 

Obudowa regulatora zapewnia VWRSLHĔ 
ochrony IP20. Obudowa od strony pokrywy 
]DFLVNyZ� SRVLDGD� VWRSLHĔ� RFKURQ\� ,3����
GODWHJR� ]DFLVNL� PXV]ą� E\ü� EH]Z]JOĊGQLH�
RVáRQLĊWH�Wą�SRNU\Zą. 
-HĞOL�]DFKRG]L�SRWU]HED�X]\VNDQLD�GRVWĊSX�GR�
F]ĊĞFL�]�]DFLVNDPL�QDOHĪ\�uprzednio RGáąF]\ü�
zasilanie sieciowe i XSHZQLü� VLĊ� ĪH� QD�
zaciskach i przewodach QLH� Z\VWĊSXMH�
QDSLĊFLH�VLHFLRZH. 

12.6 3RGáąF]HQLH�LQVWDODFML�HOHNWU\F]QHM 

Regulator przystosowany jest do zasilania 
QDSLĊFLHP���� V~, 50 Hz. Instalacja powinna 
E\ü� 
x WUyMSU]HZRGRZD� �]� SU]HZRGHP�

ochronnym PE), 
x zgodna z obRZLą]XMąF\PL�SU]HSLVDPL� 
x Z\SRVDĪRQD� Z� Z\áąF]QLN� UyĪQLFRZR-

SUąGRZ\� ]� SUąGHP� ]DG]LDáDQLD�
,ƩQ���P$ FKURQLąF\P� SU]HG� VNXWNDPL�
SRUDĪHQLD� SUąGHP� HOHNWU\F]Q\P� RUD]�
ograniczaMąF\P�XV]NRG]HQLD�XU]ąG]HQLD��
Z�W\P�FKURQLąF\�SU]HG�SRĪDUHP. 

 

8ZDJD��3R�Z\áąF]HQLX�UHJXODWRUD�za 
SRPRFą� NODZLDWXU\�� na zaciskach 
regulatora PRĪH� Z\VWĊSRZDü 
QDSLĊFLH� QLHEH]SLHF]QH�� Przed 
SU]\VWąSLHQLHP� GR� SUDF�
PRQWDĪRZ\FK� QDOHĪ\� EH]Z]JOĊGQLH�
RGáąF]\ü� ]DVLODQLH� VLHFLRZH� RUD]�
XSHZQLü� VLĊ�� ĪH� QD� ]DFLVNDFK� L�
przewodach niH�Z\VWĊSXMH�QDSLĊFLH�
niebezpieczne.  

3U]HZRG\�SU]\áąF]HQLRZH�QLH�SRZLQQ\�VW\NDü�
VLĊ� ]� SRZLHU]FKQLDPL� R� WHPSHUDWXU]H�
SU]HNUDF]DMąFHM� QRPLQDOQą� WHPSHUDWXUĊ� LFK�
pracy. Zaciski o numerach L, N, 1-22 
SU]H]QDF]RQH� Vą� GR� SRGáąF]DQLD� XU]ąG]HĔ� R�
zasilaniu sieciowym 230 V~. Zaciski G1-G3, 
23±48 SU]H]QDF]RQH� Vą� GR� ZVSyáSUDF\� ]�
XU]ąG]HQLDPL� QLVNRQDSLĊFLRZ\PL� �SRQLĪHM� �� 
V). 

 

3RGáąF]HQLH� QDSLĊFLD sieciowego 
230 9a� GR� ]DFLVNyZ� ��-48 oraz 
]áąF]� WUDQVPLVML� G skutkuje 
uszkodzeniem regulatora oraz 
VWZDU]D� ]DJURĪHQLH� SRUDĪHQLD�
SUąGHP�HOektrycznym 

.RĔFH�SRGáąF]DQ\FK�SU]HZRGyZ��]ZáDV]F]D�R�
QDSLĊFLX�VLHFLRZ\P�PXV]ą�E\ü�]DEH]SLHF]RQH�
przed rozwarstwieniem np. tulejkami 
zaciskowymi, natomiast zaciski listwy 
RFKURQQHM�PXV]ą�E\ü�GRNUĊFRQH��QDZHW� MHĞOL�
QLH�PD�SRGáąF]RQHJR�SU]HZRGX�GR�]DFLVNX.  
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=DEH]SLHF]HQLH�SU]HZRGyZ��a) ± SUDZLGáRZH��E��± 
QLHSUDZLGáRZH� RUD]� F�� - Z\PyJ� GRNUĊFHQLD�
ZNUĊWyZ� OLVW\� RFKURQQHM�� JG]LH�� �� ± ]áąF]H�� �� ± 
listwa ochronna. 

 

1DOHĪ\�EH]Z]JOĊGQLH�VSUDZG]Lü��DE\�
ĪDGQD� Ī\áD� RGL]RORZDQHJR�
SU]HZRGX�OXE�VDP�SU]HZyG�QLH�PLDá�
styku elektrycznego z PHWDORZą�
OLVWZą� X]LRPX� regulatora 
XPLHV]F]RQą� EOLVNR� MHJR� ]DFLVNyZ�
QDSLĊFLRZ\FK� 

3U]HZyG� ]DVLODMąF\� SRZLQLHQ� E\ü� SRGáąF]RQ\�

GR�]DFLVNyZ�R]QDF]RQ\FK�VWU]DáNą . 

 

=H� Z]JOĊGyZ� EH]SLHF]HĔVWZD�
UHJXODWRU� PXVL� E\ü� EH]Z]JOĊGQLH�
SRGáąF]RQ\� GR� VLHFL� HQHUJHW\F]QHM�
230 9a� ]� ]DFKRZDQLHP� NROHMQRĞFL�
SRGáąF]HQLD  SU]HZRGyZ  fazowego 
�/�� L� QHXWUDOQHJR� �1��� 8SHZQLü� VLĊ��
F]\�QLH�GRV]áR�GR�]DPLDQ\�SU]HZRGX�
L z N  Z� REUĊELH� LQVWDODFML�
HOHNWU\F]QHM�EXG\QNX�QS��Z�JQLHĨG]LH�
elektrycznym lub puszce rozdzielczej! 

 

3RGáąF]HQLH� ZV]HONLFK� XU]ąG]HĔ�
SHU\IHU\MQ\FK� PRĪH� E\ü� Z\NRQDQH�
MHG\QLH�SU]H]�Z\NZDOLILNRZDQą�RVREĊ�
]JRGQLH� ]� RERZLą]XMąF\PL�
przepisami. 1DOHĪ\� SU]\� W\P�
SDPLĊWDü�R�]DVDGDFK�EH]SLHF]HĔVWZD�
]ZLą]DQ\FK� ]� SRUDĪHQLHP� SUąGHP�
elektrycznym. 5HJXODWRU� PXVL� E\ü�
Z\SRVDĪRQ\� Z� NRPSOHW� ZW\NyZ�
ZáRĪRQ\FK� Z� ]áąF]D� GR zasilania 
XU]ąG]HĔ�R�QDSLĊFLX���� V~. 

Z metalową listwą zerową oznaczoną�

symbolem  powinny E\ü�SRáąF]RQH: 
x SU]HZRG\� RFKURQQH� XU]ąG]HĔ�

SRGáąF]RQ\FK�GR�UHJXODWRUD� 
x SU]HZyG�RFKURQQ\�NDEOD�]DVLODMąFHJR� 
x PHWDORZD� SRZLHU]FKQLD� PRQWDĪRZD, na 

NWyUHM�RVDG]RQ\�MHVt regulator. 

3U]HG�SRGáąF]HQLHP�QDOHĪ\�]GMąü� SRNU\ZĊ w 
obudowie UHJXODWRUD� ]JRGQLH� ]� SRQLĪV]\P�
rysunkiem.  

 
Zabezpieczone przed rozwarstwieniem 
pU]HZRG\� QDOHĪ\ SRGáąF]\ü GR� ]DFLVNyZ�
ĞUXERZ\FK�]áąF]D (6). PU]HZRG\�SRZLQQ\�E\ü�
przeprowadzone przez otwory kablowe 
obudowy (1) i zabezpieczone ]D� SRPRFą�
doFLVNyZ (5) przed wyrwaniem oraz 
obluzowaniem. Dociski (5) QDOHĪ\� ZF]HĞQLHM 
Z\áDPDü� ]� REXGRZ\. DáXJRĞü� RGL]RORZDQLD�
RSRQ\� ]HZQĊWU]QHM� SU]HZRGyZ� SRZLQQD� E\ü�
PRĪOLZLH� QDMPQLHMV]D�� PDNV. ��PP�� -HĞOL�
zaistnienie kRQLHF]QRĞü� GáXĪV]HJR�
RGL]RORZDQLD� RSRQ\� SU]HZRGyZ� WR�
RGL]RORZDQH� SU]HZRG\� QDOHĪ\� VSLąü� ]H� VREą�
OXE�LQQ\PL�SU]HZRGDPL�Z�SREOLĪX�]áąF]D��DE\�
Z� SU]\SDGNX� Z\SDGQLĊFLD� SRMHG\QF]HJR�
SU]HZRGX� ]H� ]áąF]D� QLH� GRV]áR� GR� MHJR�
NRQWDNWX� ]� F]ĊĞFLDPL� QLHEH]SLHF]Q\PL� Nie 
GRSXV]F]D� VLĊ� UyZQLHĪ�GR� ]ZLMDQLD�QDGPLDUX�
SU]HZRGyZ� RUD]� SR]RVWDZLDQLD�
QLHSRGáąF]RQ\FK� SU]HZRGyZ� ZHZQąWU]�
regulatora.  

 
3RGáąF]HQLH� SU]HZRGyZ� GR� UHJXODWRUD�1 - otwory 
kablowe, 2 ± XPLHV]F]HQLH� GRFLVNyZ� �QDOHĪ\� MH�
Z\áDPDü��� 3 - SU]HZyG� SRGáąF]RQ\� EáĊGQLH� �QLH�
GRSXV]F]D� VLĊ� ]ZLMDQLD� QDGPLDUX� SU]HZRGyZ�
ZHZQąWU]� XU]ąG]HQLD� RUD]� SR]RVWDZLDQLD�
RGL]RORZDQ\FK� Ī\á��� 4 ± SU]HZyG� SRGáąF]RQ\�
poprawnie, 5 - docisk przewodu, 6 ± ]áąF]H�  
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1DOHĪ\� RGVHSDURZDü� � SU]HZRG\�
elektryczne od JRUąF\FK�HOHPHQWyZ�
NRWáD�� ]ZáDV]F]D� RG� SU]HZRGyZ�
kominowych. 

PR� SRGáąF]HQLX� SU]HZRGyZ� QDOHĪ\�
EH]Z]JOĊGQLH� XPLHĞFLü� SRNU\ZĊ na swoim 
miejscu obudowy. 

 

1DOHĪ\� ]DZV]H� SU]\NUĊFLü SRNU\ZĊ 
]DFLVNyZ� do obudowy. 3UyF]�
]DSHZQLHQLD� EH]SLHF]HĔVWZD 
XĪ\WNRZQLNRZL, pokrywa 
zabezpiecza dodatkowo ZQĊWU]H�
regulatora SU]HG� G]LDáDQLHP�
QLHEH]SLHF]Q\FK� ZDUXQNyZ�
ĞURGRZLVNRZ\FK ]DSHZQLDMąF�
RGSRZLHGQL�VWRSLHĔ�RFKURQ\�,3. 
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12.7 Schemat elektryczny 

x  
  

R
E
 

- 
SU
]H
ND
ĨQ
LN
�
��
�9
��

P
D[
�
��
P
$
��

GR
�
SR
Gá
ąF
]H
QL
D�

NR
Wá
D�

re
ze

rw
ow

eg
o/

al
ar

m
u,

  
D

S
 ±

 Z
HM
ĞF
LH
�G
R�
F]
XM
QL
ND
�R
WZ
DU
FL
D�
NO
DS
\�
]D
VR
EQ
LN
D�
SD
OLZ
D�
OX
E�
GU
]Z
L��

 
R

P
M

 ±
 Z
HM
ĞF
LH
�F
]X
MQ
LN
D�
RE
UR
Wy
Z
�5
30
� 

L
 N

 P
E
  
- 

za
si

la
ni

e 
si

ec
io

w
e 

23
0V

~
, 

 
G

R
 ±

 OL
VW
Z
D�
X]
LH
P
LD
Mą
FD
��

 
S

T
B

 ±
 Z
HM
ĞF
LH
�G
R 
RJ
UD
QL
F]
QL
ND
�W
HP
SH
UD
WX
U\
�E
H]
SL
HF
]H
ĔV
WZ
D�
� 

P
O

 ±
 S
RG
DM
QL
N�
Já
yZ
Q\
��

 
W

 -
 w

en
ty

la
to

r,
  

P
M

 -
 S
RP
SD
�F
\U
NX
OD
FM
L�F
LH
Sá
HM
�Z
RG
\�
XĪ
\W
NR
Z
HM
��

 
P

C
O

 -
 S
RP
SD
�N
RW
áD
�OX
E�
áD
GX
Mą
FD
�E
XI
RU
��

 
I
G

 ±
 z

ap
al

ar
ka

, 
 

P
C

W
 -

 S
RP
SD
�F
LH
Sá
HM
�Z
RG
\�
XĪ
\W
NR
Z
HM
��

 
S

M
1

/
S

M
2

 -
 V
LáR
Z
QL
N�
P
LH
V]
DF
]a

 1
 i 

2,
  

P
M

1
/

P
M

2
 -

 p
om

pa
 m

ie
sz

ac
za

 1
 i 

2,
  

C
P

U
 ±

 s
te

ro
w

an
ie

, 
F
U

 ±
 J
áy
Z
Q\
�b

ez
pi

ec
zn

ik
 s

ie
ci

ow
y.

 

6
FK
HP

DW
�S
R
G
áą
F]
HQ

LD
�H
OH
NW
U\
F]
Q
HJ

R
�U
HJ

X
OD
WR
UD

: 
 

P
a
n

e
l 
± 
SD
QH
O�V
WH
UX
Mą
F\
�R
UD
]�
GR
GD
WN
RZ
R�
SD
QH
O�S
RN
RM
RZ
\�
� 

Ǌ 
± 
P
RG
Xá
�V
RQ
G\
�/
DP
EG
D�
�B

 -
 P
RG
Xá
�G
R�
�R
EV
áX
JL
�G
RG
DW
NR
Z
\F
K�
RE
LH
Jy
Z
�J
U]
HZ
F]
\F
K�
� 

B
T
 ±

 F
]X
MQ
LN
�W
HP
S�
�N
RW
áD
�W
\S
X�
&
7�
��

 
F
S

 ±
 c

zu
jn

ik
 t

em
p.

 p
od

aj
ni

ka
 p

al
iw

a 
ty

pu
 C

T4
, 

 
C

W
U

 ±
 F
]X
MQ
LN
�W
HP
S�
�F
LH
Sá
HM
�Z
RG
\�
XĪ
\W
NR
Z
HM
�W
\S
X�
&
7�
��

 
R

S
 ±

 F
]X
MQ
LN
�W
HP
S�
�Z
RG
\�
SR
Z
UD
FD
Mą
FH
M�
GR
�N
RW
áD
�W
\S
X�
&
7�
��

 
M

1
/

M
2

 ±
 c

zu
jn

ik
 t

em
p.

 o
bi

eg
u 

re
gu

lo
w

an
eg

o 
m

ie
sz

ac
za

 1
 i 

2 
ty

pu
 C

T4
, 

 
B

H
 ±

 J
yU
Q\
�F
]X
MQ
LN
�W
HP
S�
�E
XI
RU
D�
W\
SX
�&
7�
��

 
B

L
 ±

 d
ol

ny
 c

zu
jn

ik
 t

em
p.

 b
uf

or
a 

ty
pu

 C
T4

, 
 

W
S

 ±
 p

og
od

ow
y 

cz
uj

ni
k 

te
m

p.
 t

yp
u 

C
T6

-P
, 

 
F
T
 -

 c
zu

jn
ik

 t
em

pe
ra

tu
ry

 s
pa

lin
 t

yp
 C

T2
S
, 

 
T
R

 ±
 u

ni
w

er
sa

ln
y 

te
rm

os
ta

t 
m

ie
sz

ac
za

 (
zw

ie
rn

o-
ro

zw
ie

rn
y)

, 
 

H
 ±

 Z
\M
ĞF
LH
�G
R�
VW
HU
RZ
DQ
LD
�N
RW
áH
P
�U
H]
HU
Z
RZ
\P
�OX
E�
V\
JQ
DO
L]
DF
Mą
�D
OD
UP
yZ
� 

FU
 



27 
 

 
 

6FKHPDW�SRáąF]HĔ�HOHNWU\F]Q\FK�± GRGDWNRZ\�PRGXá�%:  
M3 ± czujnik temperatury obiegu regulowanego 
(mieszacza 3) typu CT4,  
M4 - czujnik temperatury obiegu regulowanego 
(mieszacza 4) typu CT4,  
RM3/RM4 ± standardowy termostat pokojowy 
mieszacza 3 i 4 typu (zwierno-rozwierny),  
FS ± F]XMQLN�SR]LRPX�SDOLZD�GR�REVáXJL�SRGDMQLND�
BU,  
H2 ± Z\MĞFLH�QDSLĊFLRZH�6 V do sterowania: NRWáHP�
rezerwowym, V\JQDOL]DFMą DODUPyZ�� SRPSą 
cyrkulacji CWU �PD[��REFLąĪHQLH����P$�, 
RELAY ± przeNDĨQLN 6 V,  
L N PE  - zasilanie sieciowe 230 V~,  
PM3/PM4 ± pompa mieszacza 3 i 4,  
SM3/SM4 ± VLáRZQLN�PLHV]DF]D�� i 4,  
BU ± podajnik paliwa z bunkra do zasobnika w 
kotle,  
FU ± JáyZQ\�bezpiecznik sieciowy, 
GR ± uziemienie, 

CPU ± sterowanie,  
A ± regulator JáyZQ\��PRGXá�$), 
! ± QDOHĪ\� áąF]\ü�Z\áąF]QLH�dwuprzewodowo (nie 
PRĪQD� áąF]\ü� F]WHUHPD� SU]HZRGDPL�� SRQLHZDĪ�
grozi to uszkodzeniem regulatora). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

23 24 

FU 

! 

6V
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6FKHPDW�SRáąF]HĔ�Hlektrycznych ± GRGDWNRZ\�PRGXá�HFR0$;���%� 
L N PE  - zasilanie sieciowe 230 V~,  
CPU ± sterowanie,  
FU ± JáyZQ\�EH]SLHF]QLN sieciowy,  
GR ± uziemienie,  
OUT1 ± podajnik paliwa z bunkra do zasobnika w 
kotle,  
PM ± pompa mieszacza 3 i 4,  
SM ± VLáRZQLN�PLHV]DF]D 3 i 4,   
TA, TB ± czujnik temperatury obiegu 
regulowanego (mieszacza 3 lub 4) typu CT4,  
RTA, RTB ± standardowy termostat mieszacza 3 i 
4 typu (zwierno-rozwierny),  
RELAY ± SU]HNDĨQLN����9�� 
H ± Z\MĞFLH�QDSLĊFLRZH�12 V do sterowania: NRWáHP�
rezerwowym, V\JQDOL]DFMą� DODUPyZ�� SRPSą 
cyrkulacji CWU �PD[��REFLąĪHQLH����P$�� 
A ± UHJXODWRU�JáyZQ\ �PRGXá�$�,  
! ± QDOHĪ\� áąF]\ü�Z\áąF]QLH� GZXSU]HZRGRZR (nie 
áąF]\ü� F]WHUHPD� SU]HZRGDPL� SRQLHZDĪ� JUR]L� WR�
XV]NRG]HQLHP�UHJXODWRUD�JáyZQHJR�� 
3U]HáąF]QLN� QD� SR]\FML� B ± mRGXá� UR]V]HU]DMąF\�
XĪ\ZDQ\�MHVW�MDNR�PRGXá�%��QD�SR]\FML�C ± PRGXá�
UR]V]HU]DMąF\�XĪ\ZDQ\�MHVW�MDNR�PRGXá�&� 
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12.8 3RGáąF]HQLH�F]XMQLNyZ�WHPSHUDWXU\ 

5HJXODWRU� ZVSyáSUDFXMH� Z\áąF]QLH� ]�
czujnikami typu CT4. Stosowanie innych 
F]XMQLNyZ�MHVW�]DEURQLRQH� 
Przewody czXMQLNyZ� PRĪQD� SU]HGáXĪ\ü�
SU]HZRGDPL� R� SU]HNURMX� QLH� PQLHMV]\P� QLĪ�
0,5 mm2�� &DáNRZLWD� GáXJRĞü� SU]HZRGyZ�
F]XMQLND� QLH� SRZLQQD� MHGQDN� SU]HNUDF]Dü��� 
m.   
&]XMQLN�WHPSHUDWXU\�NRWáD�QDOHĪ\�]DPRQWRZDü�
w rurze termometrycznej umieszczonej w 
SáDV]F]X�NRWáD��Czujnik temperatury podajnika 
QDOHĪ\� ]DPRFRZDü� QD� SRZLHU]FKQL� UXU\�
ĞOLPDND� SRGDMQLND�� &]XMQLN� WHPSHUDWXU\�
]DVREQLND� FLHSáHM� ZRG\� XĪ\WNRZHM� Z� UXU]H�
termometrycznej wspawanej w zasobnik. 
Czujnik temperatury mieszacza najlepiej 
]DPRQWRZDü�Z� JLO]LH� �WXOHL�� XPLeszczonej w 
VWUXPLHQLX� SU]HSá\ZDMąFHM� ZRG\� Z� UXU]H��
MHGQDN�GRSXV]F]D�VLĊ� UyZQLHĪ�]DPRQWRZDQLH�
F]XMQLND���SU]\OJRZR´�GR�UXU\��pod warunkiem 
uĪ\FLa L]RODFML�WHUPLF]QHM�RVáDQLDMąFHM�F]XMQLN�
ZUD]�]�UXUą� 

 
0RQWDĪ�F]XMQLND��1 - rura, 2 ± opaska zaciskowa, 3 
- izolacja termiczna (otulina izolacyjna), 4 -  czujnik 
temperatury. 

 

&]XMQLNL� PXV]ą� E\ü�
zabezpieczone przed 
obluzowaniem od mierzonych 
powierzchni. 

1DOHĪ\� ]DGEDü� R� GREU\� NRQWDNW� FLHSOQ\�
SRPLĊG]\� F]XMQLNDPL� D� SRZLHU]FKQLą�
PLHU]RQą�� 'R� WHJR� FHOX� QDOHĪ\� XĪ\ü pasty 
WHUPRSU]HZRG]ąFHM�� 1LH� GRSXV]F]D� VLĊ�
]DOHZDQLD�F]XMQLNyZ�ROHMHm OXE�ZRGą�� 
.DEOH� F]XMQLNyZ� SRZLQQ\� E\ü� RGVHSDURZDQH�
RG� SU]HZRGyZ� VLHFLRZ\FK�� :� SU]HFLZQ\P�
SU]\SDGNX�PRĪH�GRMĞü�GR�EáĊGQ\FK�ZVND]DĔ�
WHPSHUDWXU\�� 0LQLPDOQD� RGOHJáRĞü� PLĊG]\�
tymi przewodamL�SRZLQQD�Z\QRVLü���FP�� 
1LH� QDOHĪ\� GRSXV]F]Dü� GR� NRQWDNWX�
SU]HZRGyZ�F]XMQLNyZ�]�JRUąF\PL�HOHPHQWDPL�
NRWáD� L� LQVWDODFML� JU]HZF]HM�� 3U]HZRG\�

F]XMQLNyZ� WHPSHUDWXU\� Vą� RGSRUQH� QD�
WHPSHUDWXUĊ�QLH�SU]HNUDF]DMąFą�����&�� 

12.9 3RGáąF]HQLH�F]XMQLND�SRJRGRZHJR� 
RegulatoU� ZVSyáSUDFXMH� Z\áąF]QLH z 
czujnikiem pogodowym typu CT6-P. Czujnik 
QDOHĪ\� ]DPRFRZDü� QD� QDM]LPQLHMV]HM� ĞFLDQLH�
EXG\QNX�� ]Z\NOH� MHVW� WR� VWURQD� SyáQRFQD� Z�
miejscu zadaszonym. Czujnik nie powinien 
E\ü�QDUDĪRQ\�QD�EH]SRĞUHGQLH�RGG]LDá\ZDQLH�
SURPLHQL� VáRQHF]Q\Fh oraz deszczu. Czujnik 
]DPRFRZDü� QD� Z\VRNRĞFL� FR� QDMPQLHM� �P�
SRZ\ĪHM� JUXQWX� Z� RGGDOHQLX� RG� RNLHQ��
NRPLQyZ� L� LQQ\FK� ĨUyGHá� FLHSáD� PRJąF\FK�
]DNáyFLü�SRPLDU�WHPSHUDWXU\��FR�QDMPQLHM���� 
m). 
'R� SRGáąF]HQLD� XĪ\ü� NDEOD� R� SU]HNURMX�
SU]HZRGyZ�FR�QDMPQLHM�����PP2 R�GáXJRĞFL�GR�
25 P��3RODU\]DFMD�SU]HZRGyZ�QLH�MHVW�LVWRWQD��
'UXJL� NRQLHF� NDEOD� � SRGáąF]\ü� GR� ]DFLVNyZ�
regulatora zgodnie ze schematem 
elektrycznym. &]XMQLN� QDOHĪ\� SU]\NUĊFLü� GR�
ĞFLDQ\� ]D� SRPRFą� ZNUĊWyZ� PRQWDĪRZ\FK��
'RVWĊS� GR� RWZRUyZ� SRG� ZNUĊW\� PRQWDĪRZH�
uz\VNXMH�VLĊ�SR�RGNUĊFHQLX�SRNU\ZNL�F]XMQLND� 

 
MRĪOLZH� MHVW� GRGDWNRZH� XVWawienie korekty 
ZVND]DĔ� F]XMQLND� SRJRGRZHJR. W tym celu 
QDOHĪ\� ]PLHU]\ü� ZDUWRĞü� WHPSHUDWXU\�
]HZQĊWU]QHM� SU]\� SRPRF\� WHUPRPHWUX� L�
X]\VNDQą� ZDUWRĞü� UyĪQLF\� WHPSHUDWXU\�
SRPLĊG]\�]PLHU]RQą�D�ZVND]DQą�SU]H]�F]XMQLN�
SRJRGRZ\�ZSURZDG]Lü�Z�PHQX:  
8VWDZLHQLD� JáyZQH� o Korekta czujnika 

pogod. 

12.10 3RGáąF]HQLH�F]XMQLND�WHPS��Vpalin 

&]XMQLN�VSDOLQ�SRZLQLHQ�E\ü�]DLQVWDORZDQ\�Z�
F]RSXFKX�NRWáD��6]F]HOLQD�PLĊG]\�F]XMQLNLHP�
D� F]RSXFKHP� SRZLQQD� E\ü� XV]F]HOQLRQD��
&]XMQLN�SRZLQLHQ�LQVWDORZDü�Z\NZDOLILNRZDQ\��
LQVWDODWRU�� ]� ]DFKRZDQLHP� SU]HSLVyZ�
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GRW\F]ąF\FK� LQVWDODFML� NRPLQRZ\FK. 3U]HZyG�
F]XMQLND�VSDOLQ�QLH�PRĪH�GRW\NDü�GR�JRUąF\FK�
HOHPHQWyZ� NRWáD� L� F]RSXFKD. Czujnik spalin 
QDOHĪ\� ]DLQVWDORZDü� Z� WDNLHM� RGOHJáRĞFL� RG�
NRWáD��SU]\�NWyUHM�QLH�EĊG]LH�RQ�QDUDĪRQ\�QD�
EH]SRĞUHGQLH� RGG]LDá\ZDQLH� SáRPLHQL� RJQLD�
oraz temperatura sSDOLQ� QLH� EĊG]LH�
przHNUDF]Dü�����&� 

 
3RGáąF]HQLH� F]XMQLND� VSDOLQ: 1 ± czujnik  
temperatury spalin  typ CT2S,   2 ± SU]HZyG�
czujnika, 3 ± czopuch. 

 

Uwaga: otworzenie drzwi dolnych 
NRWáD�� PRĪH� VSRZRGRZDü� Z]URVW�
WHPSHUDWXU\� VSDOLQ� SRZ\ĪHM�
Z\WU]\PDáRĞFL� WHUPLF]QHM�
czujnika, grozi to przepaleniem 
czujnika.  

12.11 6SUDZG]HQLH�F]XMQLNyZ�
temperatury 

&]XMQLNL� WHPSHUDWXU\� PRĪQD� VSUDZG]Lü�
poprzez pomiar ich rezystancji w danej 
temperaturze. W przypadku stwierdzenia 
]QDF]Q\FK� UyĪQLF� � PLĊG]\� ZDUWRĞFLą�
rezystancji zmierzonej a ZDUWRĞFLDPL� ]�
SRQLĪV]HM� WDEHOL�QDOHĪ\�F]XMQLN�Z\PLHQLü� Do 
VSUDZG]HQLD� F]XMQLND� &7�6� QDOHĪ\� XĪ\ü�
EDUG]R�GRNáDGQHJR�PXOWLPHWUX��Z�SU]HFLZQ\P�
razie F]XMQLN� PRĪQD� VSUDZG]Lü� MHG\QLH�
zgrubnie. 
 
 

 CT4  
Temp. 

otoczenia  
�& 

Min. 
� 

Nom. 
� 

Max. 
� 

0 802 815 828 
10 874 886 898 
20 950 961 972 
25 990 1000 1010 
30 1029 1040 1051 
40 1108 1122 1136 
50 1192 1209 1225 
60 1278 1299 1319 
70 1369 1392 1416 
80 1462 1490 1518 
90 1559 1591 1623 

100 1659 1696 1733 
 

CT6-P (pogodowy) 
Temp. 

otoczenia 
�& 

Min. 
� 

Nom. 
� 

Max. 
� 

-25 901,6 901,9 902,2 
-20 921,3 921,6 921,9 
-10 960,6 960,9 961,2 
0 999,7 1000,0 1000,3 

25 1096,9 1097,3 1097,7 
50 1193,4 1194,0 1194,6 

100 1384,2 1385,0 1385,8 
125 1478,5 1479,4 1480,3 
150 1572,0 1573,1 1574,2 

 
CT2S-2 (spalin) 

Temp. 
�& 

Min. 
� 

Nom. 
� 

Max. 
� 

0 999,7 1000,0 1000,3 
25 1096,9 1097,3 1097,7 
50 1193,4 1194,0 1194,6 

100 1384,2 1385,0 1385,8 
125 1478,5 1479,4 1480,3 
150 1572,0 1573,1 1574,2 

12.12 3RGáąF]HQLH�WHUPRVWDWX�
pokojowego mieszaczy 

7HUPRVWDW� SRNRMRZ\� SR� UR]ZDUFLX� VW\NyZ�
]PQLHMV]D� WHPSHUDWXUĊ� ]DGDQą� RELHJX�
PLHV]DF]D� R� ZDUWRĞü� parametru OEQLĪHQLD�
temp. zadanej od termostatu. Parametr 
]QDMGXMH�VLĊ�Z menu: 
Ustawiania mieszacza 1-6 ĺ Term. 

pokojowy 

:DUWRĞü�SDUDPHWUX�QDOHĪ\�WDN�GREUDü��DE\�SR�
]DG]LDáDQLX� WHUPRVWDWX� SRNRMRZHJR�
�UR]ZDUFLX� VW\NyZ��� WHPSHUDWXUD�
w SRPLHV]F]HQLX� VSDGDáD�� W przypadku 
SRGáąF]HQLD�SDQHOX�SRNRMRZHJR�XSHZQLü�VLĊ��
ĪH� ZáDĞFLZLH� Z\EUDQ\� MHVW� SDUDPHWU� :\EyU�
termostatu w menu: 

����& 
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Ustawiania serwisowe ĺ� Ustawiania 

mieszacza 1-6  

12.13 3RGáąF]HQLH�WHUPRVWDWX�NRWáD 

Termostaty pokojowy NRWáD� PRĪH� Z\áąF]\ü�
SUDFĊ� SDOQLND lub Z\áąF]\ü� SRPSĊ� NRWáD lub 
Z\áąF]\ü�MHGQRF]HĞQLH�SDOQLN�L�SRPSĊ�NRWáD.  
$E\�WHUPRVWDW�SRNRMRZ\�Z\áąF]Dá�SUDFĊ�NRWáD�
QDOHĪ\�XVWDZLü�ZDUWRĞü�:\EyU�WHUPRVWDWX na 
Uniwersalny lub ecoSTER T1, eSTER T1 �MHĞOL�
SRGáąF]RQR�SDQHO�SRNRMRZ\� w menu: 
Ustawienia serwisowe ĺ� Ustawiania 

NRWáD�ĺ :\EyU�WHUPRVWDWX 

$E\� WHUPRVWDW� SRNRMRZ\� Z\áąF]Dá� SRPSĊ�
NRWáD� �EH]� Z\áąF]DQLD� NRWáD�� OXE� Z\áąF]Dá�
SDOQLN��OXE�UD]HP�SDOQLN�L�SRPSĊ�NRWáD�QDOHĪ\�
odpowiednio XVWDZLü� ZDUWRĞü� SDUDPHWUX��
Funkcja termostatu w menu: 
Ustawienia serwisowe ĺ� Ustawiania 

NRWáD 

12.14 3RGáąF]HQLH�NRWáD�UH]HUZowego 

5HJXODWRU� PRĪH� VWHURZDü� SUDFą� NRWáD�
rezerwowego (gazowego lub olejowego) w 
VNXWHN� F]HJR� QLH� MHVW� NRQLHF]QH� UĊF]QH�
]DáąF]DQLH� OXE� Z\áąF]DQLH� WHJR� NRWáD�� .RFLRá�
UH]HUZRZ\� ]RVWDQLH� ]DáąF]RQ\�� Z� SU]\SDGNX�
VSDGNX� WHPSHUDWXU\� NRWáD� RUD]� Z\áąF]\� VLĊ��
MHĞOL�NRFLRá�RVLąJQLH�RGSRZLHGQLą�WHPSHUDWXUĊ��
3RGáąF]HQLH� GR� NRWáD� UH]HUZRZHJR� QS��
JD]RZHJR� SRZLQQR� E\ü� Z\NRQDQH� SU]H]�
wykwalifikowanego instalatora, zgodnie z 
GRNXPHQWDFMą� WHFKQLF]Qą� WHJR� NRWáD�� .RFLRá�
UH]HUZRZ\� SRZLQLHQ� E\ü� SRGáąF]RQ\� ]D�
SRĞUHGQLFWZHP�SU]HNDĨQLND�GR� ]DFLVNyZ���-
��� �Z\MĞFLH� +�� UHJXODWRUD�� ]JRGQLH� ]�
SRQLĪV]\P�U\VXQNLHP� 

 

3U]\NáDGRZ\�VFKHPDW�XNáDGX�GR�SRGáąF]HQLD�NRWáD�
rezerwowego do regulatora: 1 - regulator, 2 ± 
NRFLRá� UH]HUZRZ\� �JD]RZ\� OXE� ROHMRZ\��� �� ±
SU]HNDĨQLN RM 84-2012-35-1012 i podstawka 
GZT80 RELPOL. 
 
6WDQGDUGRZR�UHJXODWRU�QLH�MHVW�Z\SRVDĪRQ\�Z�
SU]HNDĨQLN�� 

 

0RQWDĪ� L� LQVWDODFMĊ� SU]HNDĨQLND�
QDOHĪ\� Z\NRQDü� ZH� ZáDVQ\P�
]DNUHVLH�]JRGQLH�]�RERZLą]XMąF\PL�
przepisami. 

$E\�ZáąF]\ü�VWHURZDQLH�NRWáHP�UH]HUZRZ\P�
QDOHĪ\� XVWDZLü� Z\MĞFLD� +� QD� REVáXJĊ� NRWáD�
rezerwowego w menu: 
Ustawienia serwisowe ĺ�:\MĞFLH�+ 

D� QDVWĊSQLH� XVWDZLü� SDUDPHWU� Temp. 
zaáąF]HQLD� NRWáD QD� ZDUWRĞü� UyĪQą� RG� ]HUD. 
:\áąF]HQLH� VWHURZDQLD� NRWáHP� UH]HUZRZ\P�
QDVWĊSXMH� SR� XVWDZLHQLX� ]HURZHM� ZDUWRĞFL�
Z\áąF]HQLD�WHJR�SDUDPHWUX� 

 

W\MĞFLH� VWHUXMąFH� NRWáD�
UH]HUZRZHJR� MHVW� ZVSyáG]LHORQH�
WDNĪH� ]� Z\MĞFLHP� DODUPRZ\P��
:\áąF]HQLH� VWHURZDQLD� NRWáHP�
UH]HUZRZ\P�VSRZRGXMH��LĪ�Z\MĞFLH�
WR� NRQWURORZDQH� EĊG]LH� SU]H]�
PRGXá�VWHURZDQLD�DODUPDPL� 

*G\� NRFLRá� ]RVWDQLH� UR]SDORQ\�� D� MHJR�
temperatura SU]HNURF]\� QDVWDZLRQą� ZDUWRĞü�
np. 25q&�� ZyZF]DV� UHJXODWRU� Z\áąF]\� NRFLRá�
UH]HUZRZ\� �SRGD� QDSLĊFLH� VWDáH� 12 V na 
zaciski 43-44). Spowoduje to zasilenie cewki 
SU]HNDĨQLND� L� UR]áąF]HQLH� MHJR� VW\NyZ�
URERF]\FK�� 3R� VSDGNX� WHPSHUDWXU\� NRWáD�
SRQLĪHM� SDUDPHWUX� WHPSHUDWXUD� Z\áąF]HQLD�
NRWáD� UH]HUZRZHJR� UHJXODWRU� SU]HVWDQLH�
SRGDZDü�QDSLĊFLH�QD�VW\NL�43-44 co powinno 
]DáąF]\ü�NRFLRá�UH]HUZRZ\.  

 

3U]HáąF]HQLH� UHJXODWRUD� GR� VWDQX�
Ä.RFLRá� Z\áąF]RQ\´� SRZRGXMH�
ZáąF]HQLH�NRWáD�UH]HUZRZHJR� 
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3U]\NáDGRZ\� Vchemat elektryczny sterowania 
]DZRUHP�SU]HáąF]DMąF\P��JG]LH����± regulator, 2 ± 
NRFLRá� UH]HUZRZ\�� ��� �� ± SU]HNDĨQLN� QS�� 50� ��-
2012-35-����� 5(/32/� �PRGXá� 8���� �� ± VLáRZQLN�
]DZRUX�SU]HáąF]DMąFHJR. 

12.15 3RGáąF]HQLH�V\JQDOL]DFML�DODUPyZ 

5HJXODWRU�PRĪH�V\JQDOL]RZDü�VWDQ\�DODUPRZH�
]DáąF]DMąF� XU]ąG]HQLH� ]HZQĊWU]QH� QS��
G]ZRQHN� OXE� XU]ąG]HQLH� *60� GR� Z\V\áDQLD�
606�� 6\JQDOL]DFMD� DODUPyZ� RUD]� VWHURZDQLH�
NRWáHP�UH]HUZRZ\P�RGE\ZD�VLĊ�QD�ZVSyOQ\P�
]DFLVNDFK�� GODWHJR� XVWDZLHQLH� Z\MĞFLD� +� QD�
V\JQDOL]DFMĊ� DODUPyZ� Z\NOXF]D� VWHURZDQLH�
NRWáHP� UH]HUZRZ\P�� 8U]ąG]HQLH� GR�
V\JQDOL]DFML� DODUPyZ� QDOHĪ\� SRGáąF]\ü� ]D�
SRĞUHGQLFWZHP�SU]HNDĨQLND�L�XVWDZLü�REVáXJĊ�
Z\MĞFLD�+�QD�Alarmy. 

 

3RGáąF]HQLH� ]HZQĊWU]QHJR� XU]ąG]HQLD�
alarmowego: 1- regulator, 2 ±]HZQĊWU]QH�
XU]ąG]HQLH�DODUPRZH����±SU]HNDĨQLN�50���-2012-
35-1012 RELPOL i podstawka GZT80 RELPOL.  

12.16 3RGáąF]DQLH�VLáRZQLND�mieszacza 

 

3RGF]DV� SUDF� SU]\áąF]HQLRZ\FK�
VLáRZQLND�elektrycznego mieszacza 
XZDĪDü�� DE\� QLH� GRSURZDG]Lü� GR�
SU]HJU]DQLD� NRWáD�� FR� PRĪH� VLĊ�
]GDU]\ü� SU]\� RJUDQLF]RQ\P�
SU]HSá\ZLH�ZRG\� NRWáRZHM�� =DOHFD�
VLĊ�SU]HG�SU]\VWąSLHQLHP�GR�SUDF\�
SR]QDü� SRáRĪHQLH� ]DZRUX�
RGSRZLDGDMąFH� PDNV\PDOQHPX�
RWZDUFLX��DE\�Z�NDĪGHM�FKZLOL�PyF�
]DSHZQLü�RGELyU�FLHSáD�]�NRWáD� 

5HJXODWRU�ZVSyáSUDFXMH�MHG\QLH�]�VLáRZQLNDPL�
]DZRUyZ� PLHV]DMąF\FK� Z\SRVDĪRQ\FK� Z�
Z\áąF]QLNL� NUDĔFRZH�� Stosowanie innych 
VLáRZQLNyZ� MHVW� ]DEURQLRQH��0RĪQD� VWRVRZDü�
VLáRZQLNL�R�]DNUHVLH�F]DVX�SHáQHJR�REURWX�RG�
90 do 255 sek. 
2SLV�SRGáąF]DQLD�PLHV]DF]D� 
x pRGáąF]\ü�F]XMQLN�WHPSHUDWXU\�PLHV]DF]D� 
x SRGáąF]\ü�HOHNWU\F]QLH�SRPSĊ�PLHV]DF]D� 
x XUXFKRPLü� UHJXODWRU� L� Z\EUDü� Z� PHQX�

ZáDĞFLZą�OEVáXJĊ�PLHV]DF]D: 
Ustawienia serwisowe o  Ustawienia 

mieszacza 1 
x ZSURZDG]Lü� Z� XVWDZLHQLDFK� VHUZLVRZ\FK�

PLHV]DF]D� ZáDĞFLZ\� Czas otwierania 
zaworu  �F]DV� SRZLQLHQ� E\ü� SRGDQ\� QD�
WDEOLF]FH�]QDPLRQRZHM�VLáRZQLND��QS����� 
sek.). 

x SRGáąF]\ü�zasilanie elektryczne regulatora 
L� ZáąF]\ü� UHJXODWRU� WDN� DE\� SRPSD�
PLHV]DF]D�SUDFRZDáD� 

x XVWDOLü� NLHUXQHN� Z� NWyU\P� VLáRZQLN� VLĊ�
zamyka/otwiera. W tym celu w obudowie 
VLáRZQLND� SU]HáąF]\ü� SU]\FLVN� QD�
VWHURZDQLH� UĊF]QH� L� ]QDOHĨü� SRáRĪHQLH� Z�
NWyU\P� WHPSHUDWXUD w obiegu mieszacza 
jest maksymalna (w regulatorze 
odpowiada to pozycji 100% ON) oraz 
SRáRĪHQLH� ]DZRUX� JG]LH� WHPSHUDWXUD�
obiegu mieszacza jest minimalna (w 
regulatorze odpowiada to pozycji 0% 
2))��� =DSDPLĊWDü� SRáRĪHQLD� Z� FHOX�
SyĨQLHMV]HM� ZHU\ILNDFML� SUDZLGáRZHJR�
SRGáąF]HQLD� 

x RGáąF]\ü�]DVLODQLH�HOHNWU\F]QH�UHJXODWRUD� 
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x SRáąF]\ü�HOHNWU\F]QLH�VLáRZQLN�PLHV]DF]D�]�
regulatorem  RUD]� GRNXPHQWDFMą�
SURGXFHQWD�VLáRZQLND�]DZRUX��1LH�SRP\OLü�
kierunku otwierania z zamykaniem, 

x  SRGáąF]\ü� ]DVLODQLH� HOHNWU\F]QH�
regulatora L�ZSURZDG]Lü� UHJXODWRU�Z� tryb 
ÄJRWRZRĞFL´, 

x VSUDZG]Lü�F]\�QLH�Vą�]DPLHQLRQH�SU]HZRG\�
zamykania i otwierania mieszacza, w tym 
FHOX�ZHMĞü�GR�Menu 6WHURZDQLH�UĊF]QH i 
RWZRU]\ü�PLHV]DF]�SU]H]�Z\EyU�Mieszacz 

1 Otwieranie = ON. Przy otwieraniu 
VLáRZQLND� temperatura na czujniku 
PLHV]DF]D� SRZLQQD� URVQąü�� -HĞOL� MHVW�
LQDF]HM� WR� Z\áąF]\ü� ]DVLODQLH� HOHNWU\F]QH�
UHJXODWRUD�L�SU]HáąF]\ü�SU]HZRG\���8ZDJD��
LQQą� SU]\F]\Qą�PRĪH E\ü� ĨOH� SRGáąF]RQ\�
PHFKDQLF]QLH� ]DZyU�� ± VSUDZG]Lü� Z�
dokumentacji producenta zaworu czy jest 
SRSUDZQLH�SRGáąF]RQ\�. 

12.17 Ogranicznik temperatury STB 

W przypadku przekroczenia temperatury 
ZRG\� Z� NRWOH� SRZ\ĪHM� ���&� QDVWĊSXMH�
RGFLĊFLH� ]DVLODQLD� HOHNWU\F]QHJR� SRGDMQLND� L�
wentylatora nadmuchu przez ogranicznik 
WHPSHUDWXU\� EH]SLHF]HĔVWZD�� Ponowne 
]DáąF]DQLH� Z\PDJD� ]UHVHWRZDQLD�
RJUDQLF]QLND�� :� W\P� FHOX� QDOHĪ\� RGNUĊFLü�
QDNUĊWNĊ������RVáDQLDMąFą�SU]\FLVN�UHVHWXMąF\�
����L�ZFLVQąü�SU]\FLVN�  

 
Resetowanie ogranicznika temperatury STB: 1 ± 
QDNUĊWND�RVáDQLDMąFD����± SU]\FLVN�UHVHWXMąF\. 
 
3U]\FLVN� GD� VLĊ� ZFLVQąü� GRSLHUR� SR� VSDGNX�
temperatury wody w kotle. Zasilanie 
wentylatora i podajnika zostanie 
SU]\ZUyFRQH� -HĞOL� UHJXODWRU� QLH� MHVW�
IDEU\F]QLH� Z\SRVDĪRQ\� Z� RJUDQLF]QLN�
WHPSHUDWXU\� EH]SLHF]HĔVWZD�� WR� QDOHĪ\� JR�
SRGáąF]\ü� SRG� ]DFLVNL� �-2 regulatora jako 
]HZQĊWU]QH�XU]ąG]HQLH�� 

 

Ogranicznik temperatury 
EH]SLHF]HĔVWZD�67%�PXVL�SRVLDGDü�
]QDPLRQRZH� QDSLĊFLH� SUDF\� FR�

najmniej ~230 V i powinien 
SRVLDGDü� RERZLą]XMąFH�
dopuszczenia. 

 

Na zaciskach 1-�� Z\VWĊSXMH�
QDSLĊFLH�QLHEH]SLHF]QH� 

W przypadku rezygnacji z zainstalowania 
ogranicznika, zaciski 1-��UHJXODWRUD�QDOHĪ\�]�
PRVWNRZDü�� 0RVWHN� QDOHĪ\� Z\NRQDü�
izolowanym przewodem o przekroju co 
najmniej 0,75 mm2 ]� L]RODFMą� R� WDNLHM�
JUXERĞFL��DE\�Z\PDJDQLD�EH]SLHF]HĔVWZD�GOD�
NRWáD�E\á\�]DFKRZDQH� 

 

Przepisy nDND]XMą� VWRVRZDQLH�
ogranicznika STB. 

12.18 :HMĞFLH�'6 

,VWQLHMH�PRĪOLZRĞü�SRGáąF]HQLD do regulatora 
F]XMQLND�RWZDUFLD�GU]ZL�EąGĨ�NODS\�]DVREQLND�
SDOLZD�� 3R� UR]ZDUFLX� VW\NX� '6� QDVWąSL�
HOHNWU\F]QH� UR]áąF]HQLH� ]DVLlania 
elektrycznego wentylatora i podajnika. Styk 
'6�MHVW�SRG�QDSLĊFLHP�EH]SLHF]Q\P� 

12.19 3RGáąF]HQLH�SDQHOX�SRNRMRZHJR 

,VWQLHMH�PRĪOLZRĞü�SRGáąF]HQLD�GR�UHJXODWRUD�
panelu pokojowego ecoSTER200 lub ecoSTER 
728&+�� NWyU\� PRĪH� SHáQLü� IXQNFMĊ��
WHUPRVWDWX� SRNRMRZHJR�� SDQHOX� VWHUXMąFHJR�
NRWáHP�� V\JQDOL]DFML� DODUPyZ�� ZVNDĨQLND�
poziomu paliwa. 

 

PU]HNUyM�SU]HZRGyZ���9�RUD]�*1'�
GR� SRGáąF]HQLD� SDQHOX� SRNRMRZHJR�
SRZLQLHQ� Z\QRVLü� FR� QDMPQLHM� ��� 
mm2.  

0DNV\PDOQD�GáXJRĞü�SU]HZRGyZ�QLH�SRZLQQD�
SU]HNUDF]Dü� ��� P�� 'áXJRĞü� WD� PRĪQH� E\ü�
ZLĊNV]D� JG\� ]DVWRVRZDQH� Vą� SU]HZRG\� o 
ZLĊNV]\P�SU]HNURMX�QLĪ�����PP2. 
 
x 3RGáąF]HQLH�F]WHURSU]HZRGRZH 

3RGáąF]\ü� ]JRGQLH� ]H� VFKHPDWHP�
elektrycznym. 
 
x 3RGáąF]HQLH�GZXSU]HZRGRZH 

3RGáąF]HQLH� GZX� SU]HZRGRZH� Z\PDJD�
]DVWRVRZDQLD� ]DVLODF]D� �«��� 9'&� R� SUąG]LH�
minimum 200mA. Punkty zasilania: GND i 
VCC pRGáąF]\ü� GR� ]DVLODF]D� ]HZQĊWU]QHJR��
NWyU\� QLH� VWDQRZL� VWDQGDUGRZHJR�
Z\SRVDĪHQLH� UHJXODWRUD�� /LQLH� '�� RUD]� '- 
SRGáąF]\ü� WDN� MDN� SU]HGVWDZLRQR� QD�
schemacie elektrycznym. 
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12.20 3RGáąF]HQLH�EH]SU]HZRGRZH�
panelu pokojowego 

%H]SU]HZRGRZH� SRáąF]HQLH� UDGLRZH� SDQHOX�
eSTER_x80 i termostatu eSTER_x40 wymaga 
SRGáąF]HQLD�GR�UHJXODWRUD�PRGXáX�UDGLRZHJR�
ISM_xSMART, zgodnie ze schematem 
elektrycznym oraz wykonania parowania 
SRPLĊG]\� SDQHOHP�WHUPRVWDWHP� D�PRGXáHP�
radiowym. W tym celu naOHĪ\�ZHMĞü�GR�PHQX�� 
Ustawienia RJyOQH o  Ustawienia PRGXáX�
radiowego o  Tryb parowania i przez 
zatwierdzenie TAK XUXFKRPLü� IXQNFMĊ�
SDURZDQLD�� 'DOV]\� RSLV� G]LDáDQLD�
bezprzewodowego panelu i termostatu 
]QDMGXMH�VLĊ�Z�RGSRZLHGQLHM�LQVWUXNFML�REVáXJL�
dla tych XU]ąG]HĔ� 

12.21 Aktualizacja oprogramowania 

Jednoczesna wymiana programu PRGXáX� L�
panelu regulatora PRĪH� E\ü� Z\NRQDQD za 
SRPRFą�NDUW\�SDPLĊFL� 

 

:\PLDQĊ� RSURJUDPRZDQLD� PRĪH�
Z\NRQ\ZDü�Z\áąF]QLH�XSUDZQLRQD�
osoba z zachowaniem wszelkich 
ĞURGNyZ� RVWURĪQRĞFL� SU]HG�
porDĪHQLHP� SU]H]� SUąG�
elektryczny! 

 
$E\� Z\PLHQLü� oprogramowanie QDOHĪ\ 
RGáąF]\ü� ]DVLODQLH� HOHNWU\F]QH� UHJXODWRUD. 
WáRĪ\ü� NDUWĊ� SDPLĊFL� tylko typu microSDHC 
(PDNV�� ��*%� L� IRUPDW� SOLNyZ� )$7��) we 
wskazane gniazdo umieszczone w ruchomej 
obudowie panelu. Na NDUFLH�SDPLĊFL�SRZLQQR�
E\ü� ]DSLVDQH� QRZH� RSURJUDPRZDQLH� Z�
formacie *.pfc Z�SRVWDFL�GZyFK�SOLNyZ��SOLN�]�
programem panelu i plik z programem do 
PRGXáX�$�UHJXODWRUD��Nowe oprogramowanie 
XPLHĞFLü�EH]SRĞUHGQLR�QD�NDUFLH�SDPLĊFL�QLH�
]DJQLHĪGĪDMąF� GDQ\FK� Z� NDWDORJX�
SRGU]ĊGQ\P�� NDVWĊSQLH� SRGáąF]\ü� ]DVLODQLH�
VLHFLRZH�L�ZHMĞü�GR menu:  
Ustawienia serwisowe ĺ Aktualizacja 

oprogramowania L� GRNRQDü� Z\PLDQ\�
programu najpierw w module A regulatora a 

QDVWĊSQLH� Z� SDQHOX� UHJXODWRUD�� Z� GDOV]HM�
NROHMQRĞFL�Z�SR]RVWDá\FK�XU]ąG]HQLDFK� 
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13 Menu serwisowe 

 
:HMĞFLH� GR� PHQX� Z\PDJD�
ZSURZDG]HQLD� KDVáD� VHUZLVRZHJR� 
'RP\ĞOQH�KDVáR�>����@� 

 
Ustawienia serwisowe 
Ustawienia palnika 
8VWDZLHQLD�NRWáD 
Ustawienia CO i CWU 
Ustawienia bufora* 
Ustawienia mieszacza 1-6* 
:\MĞFLH�+ 
3RNDĪ�opcje zaawansowane 
:\áąF]HQLH�VHUZLVRZH 
3U]\ZUyü�XVWDZLHQLD�GRP\ĞOQH 

 
Ustawienia palnika 
Rozpalanie 
x &]DV�WHVWX�]DSáRQX 
x Czas podawania 
x 'HWHNFMD�SáRPLHQLD 
x Nadmuch rozpalania 
x Czas rozpalania 
x Czas nadmuchu po rozpaleniu 
x Czas rozgrzewania 
x Czas stabilizacji 
x Delta spalin 
x 1DGPXFK�SRF]��WHVWX�]DSáRQ\ 
x 1DGPXFK�NRĔFRZ\�WHVWX�]DSáRQX 
x Czas podawania podczas testu 

]DSáRQX 
x Moc nadmuchu-stabil. 
x Czas pod.-stabil. 
x Czas przerwy pod.-stabil. 
Wygaszanie 
x Min czas wygaszania 
x Moc przedmuchu 
Praca 
x Czas cyklu PRACA 
x .DORU\F]QRĞü�SDOLZD 
x 3RMHPQRĞü�]ELRUQLND 
x Max. nadmuch 
x ĝUHG��QDGPXFK 
x Min. nadmuch 
x Detekcja pracy wentylatora 

1DG]yU 
x Czas nadzoru 
x 0RF�NRWáD 
x Moc nadmuchu 
x Czas cyklu 
Ruszt 
x Praca przedmuchu 
x Przerwa przedmuchu 
x $XWR�SU]HMĞFLH�QD�SHOOHW 
x Czas detekcji paliwa 
Min. moc nadmuchu 
Czas detekcji braku paliwa 
Tspalin braku paliwa 
Max. temp. podajnika 

Czas narostu Tspalin 
 

8VWDZLHQLD�NRWáD 
:\EyU�WHUPRVWDWX 
x :\áąF]RQ\ 
x Uniwersalny 
x ecoSTER* 

Stop od instalacji hydraulicznej 
Ochrona powrotu 
Min. temp. NRWáD 
Max. temp. NRWáD 
Temp. VFKáDG]DQLD�NRWáD 
Funkcja termostatu 
Histereza wygaszania 
Alarm czyszczenia wymiennika 
Max. temp. spalin 
Sonda Lambda* 
x Praca z sonda Lambda 
x Dynamika 
x Czas reakcji 
x Zakres korekcji nadmuchu 

Parametr A,B,C FuzzyLogic* 
 

Ustawienia CO i CWU 
7HPSHUDWXUD�]DáąF]HQLD�&2 
7HPS��SU]HFLZ]DPURĪ� 
3RVWyM�&2�JG\�áDGRZDQH�&:8
 
Min.  temp. CWU* 
Max. temp. CWU* 
3RGZ\ĪV]HQLH�RG�&:8�L�0LHV]DF]D 
:\Gá��SUDF\�CWU* 
ħUyGáR�FLHSáD�&:8 
Czas postoju cyrkulacji* 
Czas pracy cyrkulacji* 
Temp. startu cyrkulacji* 
:\PLHQQLN�FLHSáD
 
Histereza pomp 

 
Ustawienia bufora 
:áąF]HQLH�SUDF\ 
7HPSHUDWXUD�UR]SRF]ĊFLD�áDGRZDQLD 
7HPSHUDWXUD�]DNRĔF]HQLD�áDGRZDQLD 

 
Ustawienia mieszacza 1-6* 
2EVáXJD�PLHV]DF]D 
x :\áąF]RQD 
x :áąF]DQD�&2 
x :áąF]RQD�SRGáRJD 
x Tylko pompa 

:\EyU�WHUPRVWDWX
 
x :\áąF]RQ\ 
x Uniwersalny 
x HFR67(5�7���7���H67(5�7�«7� 
Min. temperatura mieszacza 
Max. temperatura mieszacza 
=DNUHV�SURSRUFMRQDOQRĞFL 
6WDáD�F]DVX�FDáNRZDQLD 
Czas otwarcia zaworu 
:\áąF]QLH�SRPS\�RG�WHUPRVWDWX 
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1LHF]XáRĞü�PLHV]DF]D
 
 

:\MĞFLH�+ 
:\MĞFLH�+�:\MĞFLH�H (mod. B)* 
x 2))��&]\V]F]HQLH��$ODUP��.RFLRá�

rezerwowy 
Temp. zaáąF]HQLD�NRWáD* 
 

* SR]\FMD� QLHGRVWĊSQD� MHĞOL� QLH� SRGáąF]RQR�
odpowiedniego czujnika lub nastawa innego 
SDUDPHWUX�VSRZRGRZDáD�XNU\FLH�WHM�Sozycji. 
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14 Opis SDUDPHWUyZ serwisowych 

14.1 PALNIKA 

Parametry Opis 
Rozpalanie  

x &]DV�WHVWX�]DSáRQX 
Czas sprawdzania czy palnik jest rozpalony. 5HJXODWRU� VSUDZG]D� F]\� QDVWąSLá�
SUDZLGáRZ\� QDURVW� �VNRN�� WHPSHUDWXU\� VSDOLQ�� 3R� SR]\W\ZQ\P� WHĞFLH� QDVWĊSXMH�
SU]HMĞFLH�GR�WU\EX�35$&$� 

x Czas podawania &]DV�SRGDZDQLD�GDZNL�SDOLZD��SU]\�UR]SDODQLX��'RW\F]\�SLHUZV]HM�SUyE\�UR]SDOHQLD��
:�NROHMQ\FK�SUyEDFK�dawka paliwa jest mniejsza. 

x 'HWHNFMD�SáRPLHQLD 3UyJ�GHWHNFML�SáRPLHQLD��SU]\�NWyU\P�UHJXODWRU�X]QDMH��ĪH�SDOHQLVNR�MHVW�MXĪ�UR]SDORQH��
:\NRU]\VW\ZDQ\�MHVW�UyZQLHĪ�GR�GHWHNFML�EUDNX�SDOLZD� 

x Nadmuch rozpalania 0RF�QDGPXFKX�SU]\�UR]SDODQLX��8ZDJD��]E\W�GXĪD ZDUWRĞü�Z\GáXĪD�SURFHV�UR]SDODQLD�
OXE�SRZRGXMH�QLHXGDQą�SUyEĊ�UR]SDOHQLD 

x Czas rozpalania 
&]DV�SRMHG\QF]HM�SUyE\�UR]SDOHQLD��3R� W\P�F]DVLH� UHJXODWRU�SU]HFKRG]L�GR�NROHMQHM�
SUyE\� UR]SDOHQLD�� 3R� QLHXGDQ\FK� ZV]\VWNLFK� SUyEDFK� UR]SDOHQLD� �PDNV�� �� SUyE\��
]JáDV]DQ\�MHVW�DODUP�Ä1LHXGDQD�SUyED�UR]SDOHQLD´� 

x Czas nadmuchu po rozpaleniu Czas pracy wentylatora nadmuchu ]�PRFą�Nadmuch rozpalenia po rozpaleniu. 

x Czas rozgrzewania 
&]DV�UR]JU]HZDQLD�]DSDODUNL�SU]HG�]DáąF]HQLHP�ZHQW\ODWRUD��1LH�SRZLQLHQ�E\ü�]E\W�
GáXJL� DE\ QLH� XV]NRG]Lü� JU]DáNL�� 3R� W\P� F]DVLH� JU]DáND� SUDFXMH� QDGDO�� DĪ� GR� FKZLOL�
wykrycia narostu temperatury spalin. 

x Czas stabilizacji &]DV��]�MDNLP�UHJXODWRU�EĊG]LH�SUDFRZDá�Z�WU\ELH�67$%,/,=$&-$� 

x Delta spalin 1DURVW��VNRN�� WHPSHUDWXU\�VSDOLQ�SR�X]\VNDQLX�NWyUHJR�QDVWĊSXMH�SU]HMĞFLH�GR�WU\EX�
PRACA. 

x 1DGPXFK�SRF]ąWNRZ\�WHVWX 
]DSáRQX 

0RF� SRF]ąWNRZD� QDGPXFKX� Z� WUDNFLH� ]DSáRQX�� =� WDND� PRFą� EĊG]LH� SUDFRZDá�
ZHQW\ODWRU�SU]H]�SLHUZV]ą�F]HĞü�WHVWX�]DSáRQX� 

x 1DGPXFK�NRĔFRZ\�WHVWX 
]DSáRQX 

0RF�NRĔFRZD�QDGPXFKX�Z�WUDNFLH�]DSáRQX��=�WDNą�PRFą�EĊG]LH�SUDFRZDá�ZHQW\ODWRU�
SU]H]�GUXJą�F]HĞü�WHVWX�]DSáRQX� 

x Czas podawania podczas 
WHVWX�]DSáRQX &]DV�SRGDZDQLD�SDOLZD�SU]\�SUyELH�RJQLD��SRGF]DV�WHVWX�]DSáRQX� 

x Moc nadmuchu - stabilizacja Moc wentylatora podczas pracy w trybie STABILIZACJA. 
x Czas podawania - stabilizacja Czas podawania paliwa w trybie pracy STABILIZACJA. 
x Czas przerwy podawania - 

stabilizacja Czas przerwy w podawaniu paliwa podczas pracy w trybie STABILIZACJA. 

Praca  

x Czas cyklu PRACA &]DV�FDáHJR�F\NOX�SRGDZDQLD�SDOLZD�Z�35$&<��Czas cyklu PRACA = czas podawania 
+ czas postoju podajnika w PRACY. 

x .DORU\F]QRĞü�SDOLZD .DORU\F]QRĞü�SDOLZD�Z�N:K�NJ�� 

x 3RMHPQRĞü�]ELRUQLND 

3RMHPQRĞü�]ELRUQLND�SDOLZD�GR�Z\OLF]DQLD�SR]LRPX�SDOLZD��:SURZDG]HQLH�ZáDĞFLZHM�
ZDUWRĞFL� ]ZDOQLD� XĪ\WNRZQLND� ]� NRQLHF]QRĞFL� SU]HSURZDG]HQLD� SURFHGXU\� NDOLEUDFML�
SR]LRPX�SDOLZD��5HJXODWRU� NRU]\VWD� ]� W\FK� GDQ\FK� MHĞOL� QLH� ]RVWDá� SU]HSURZDG]RQ\�
proces kalibracji poziomu paliwa. Po udanej kalibracji poziomu paliwa regulator nie 
NRU]\VWD�]�WHM�ZDUWRĞFL� 

x Maks. nadmuch 
x ĝUHG��QDGPXFK 
x Min. nadmuch 

=DGDQH� REURW\� ZHQW\ODWRUD� QDGPXFKX� SU]\� SUDF\� SDOQLND� ]� PRFą� PDNV\PDOQą��
SRĞUHGQLą�L�PLQLPDOQą� 

x Detekcja pracy wentylatora 3UyJ� GHWHNFML� SUDF\� ZHQW\ODWRUD� QDGPXFKX�� SRQLĪHM� NWyUHJR� ]JáDV]DQ\� MHVW� DODUP�
uszkodzenia wentylatora. 

1DG]yU  

x Czas nadzoru 

-HVW�WR�F]DV�PDNV\PDOQHJR�SU]HE\ZDQLD�UHJXODWRUD�Z�WU\ELH�1$'=Ï5��Po tym czasie 
RG�FKZLOL�SU]HMĞFLD�UHJXODWRUD�GR�WU\EX�1$'=Ï5 QDVWĊSXMH�DXWRPDW\F]QH�Z\JDV]HQLH�
palnika. Przy ustawieniu Czas nadzoru = 0 tryb Nad]RUX� MHVW�FDáNRZLFLH�Z\áąF]DQ\��
przy Czas nadzoru = 255 tryb Nad]RUX�QLH�MHVW�Z\áąF]DQ\� 

x 0RF�NRWáD 0RF�NRWáD�Z�WU\ELH�1DG]RUX. 

x Moc nadmuchu Moc wentylatora nadmuchu SRGF]DV� SUDF\� Z� 1DG]RU]H�� 'REUDü� WDN� ZDUWRĞü, aby 
VSDODü�SRGDZDQH�SDOLZR�Z�1DG]RU]H�]�QLVNą�HPLVMą�]DQLHF]\V]F]HĔ� 

x Czas cyklu Czas cyklu pracy podajnika w Nadzorze. Czas cyklu = czas podawania + czas postoju 
podajnika w Nadzorze. 

Ruszt  

x Praca przedmuchu  
Czas trwania przedmuchu wentylatora w Nadzorze, przy pracy w trybie rusztu. 
:DUWRĞü� QLH� SRZLQQD� E\ü� ]E\W� GXĪD� DE\� QLH� VSRZRGRZDü� QDGPLHUQHJR� QDJU]DQLD�
wody w kotle. 

x Przerwa przedmuchu  Czas SU]HUZ\�PLĊG]\�SU]HGPXFKDPL�Z�1adzorze, przy pracy w trybie rusztu. :DUWRĞü�
QLH�SRZLQQD�E\ü�]E\W�GXĪD�DE\�QLH�VSRZRGRZDü�QDGPLHUQHJR�QDJU]DQLD�ZRG\�Z�NRWOH� 

x $XWR��SU]HMĞFLH�QD�SHOOHW 

3R�Z\SDOHQLD�SDOLZD�QD�UXV]FLH�QDVWąSL�VSDGHN�WHPSHUDWXU\�ZRG\�Z�RELHJX�NRWáD��=�
FKZLOą� Z\NU\FLD� WHJR� VSDGNX� SRQLĪHM� WHPSHUDWXU\� ]DGDQHM� QDVWąSL� DXWRPDW\F]QH�
SU]HMĞFLH�]�WU\EX�ÄUXV]W´�QD�ÄSHOOHW´��8ZDJD��SU]HMĞFLH�GR�WU\EX�ÄSHOOHW´�EĊG]LH�PRĪOLZH�
W\ONR�SU]\�RF]\V]F]RQ\P�SDOQLNX�]�SRSLRáyZ�SRZVWDá\FK�SR�VSDODQLX�QD�UXV]FLH� 
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x Czas detekcji paliwa 

&]DV� RGOLF]DQ\� MHVW� SR� VSDGNX� WHPSHUDWXU\� VSDOLQ� SRQLĪHM� ZDUWRĞFL� 3UyJ� GHWHNFML�
paliwa. Przy pracy na ruszcie zatrzymywana jest praca nadmuchu, przy pracy palnika 
QDVWĊSXMH� SU]HMĞFLH� GR� WHVWX�SáRPLHQLD��'OD�QDVWDZ\� ���� GHWHNFMD� EUDNX�SDOLZD� MHVW�
Z\áąF]RQD� 

Sonda Lambda 

0HQX�]DZLHUD�QDVWDZ\�]ZLą]DQH�]�VRQGą�/DPEGD� 
x 3UDFD�]�VRQGą�/DPEGD - ZáąF]D�OXE�Z\áąF]D�REVáXJĊ�VRQG\�/DPEGD� 
x Parametr A, B, C Lambda ± SDUDPHWU\�PDMą�ZSá\Z�QD�V]\ENRĞü�Z\UHJXORZDQLD�

LORĞFL� WOHQX� Z� VSDOLQDFK� GR� ZDUWRĞFL� ]DGDQHM� RUD]� QD� VWDELOQRĞü� XWU]\P\ZDQLD�
]DZDUWRĞFL�WOHQX�Z�VSDOLQDFK��1LH�]DOHFD�VLĊ�]PLDQ�W\FK�SDUDPHWUyZ� 

x Zakres korekcji nadmuchu ± SDUDPHWU�RNUHĞOD�GRSXV]F]DOQ\�]DNUHV�]PLHQQRĞFL�
mocy nadmuchu przy pracy z wykorzystaniem sondy Lambda. 

Min. moc nadmuchu  
0LQLPDOQD�PRF�ZHQW\ODWRUD�QDGPXFKX�MDNą�PRĪH�XVWDZLü�XĪ\WNRZQLN��:\NRU]\VWDQD�
jest jedynie do ogranLF]HQLD� GRVWĊSQHJR� ]DNUHVX� PRF\� ZHQW\ODWRUD� Z� PHQX�
XĪ\WNRZQLND�� 1LH� MHVW� Z\NRU]\VW\ZDQD� GR� DOJRU\WPX� VWHURZDQLD� ZHQW\ODWRUHP��
3RZLQQD�E\ü�PRĪOLZLH�PDáD��OHF]�WDND�DE\�ZHQW\ODWRU�REUDFDá�VLĊ�ZROQR�L�VZRERGQLH 

Czas detekcji braku paliwa  Po odliczeniu tego F]DVX� UHJXODWRU� SU]HFKRG]L� GR� SUyE\� UR]SDODQLD� SDOQLND�� D� SR�
QLHXGDQ\FK���SUyEDFK�Z\VWDZLD�DODUP��1LHXGDQD�SUyED�UR]SDOHQLD´� 

Tspalin braku paliwa 
-HĞOL� SU]H]� F]DV� GáXĪV]\� QLĪ� XVWDZLRQ\� Z� SDUDPHWU]H� Czas detekcji braku paliwa 
WHPSHUDWXUD�VSDOLQ�EĊG]LH�QLĪV]D�RG� WHM�ZDUWRĞFL�� WR�QDVWąSL�Z\NU\FLH�EUDNX�RSDáX� L�
SRGMĊWD�]RVWDQLH�SUyED�SRQRZQHJR�UR]SDOHQLD� 

Max. temp. podajnika  2NUHĞOD� PDNV\PDOQą� WHPSHUDWXUĊ�� SU]\� NWyUHM� ]RVWDQLH� Z\VWDZLRQ\� DODUP�
przekroczenia maksymalnej temperatury podajnika.  

Czas narostu Tspalin 
-HĞOL� RG�PRPHQWX�ZHMĞFLD� GR� WU\EX� 35$&$� WHPSHUDWXUD� VSDOLQ� QLH� RVLąJQLH� SURJX�
detekcji braku paliwa, przez Czas narostu Tspalin�� WR� QDVWąSL� SU]HMĞFLH� GR� WHVWX�
]DSáRQX�L�UR]SDODQLD� 

14.2 .27à$ 

Parametry Opis 

:\EyU� termostatu 

'R�Z\ERUX�Vą�RSFMH�� 
x :\áąF]RQ\ - Z\áąF]D�ZSá\Z�WHUPRVWDWX�SRNRMRZHJR�QD�G]LDáDQLH�NRWáD� 
x Uniwersalny - ZáąF]D�WHUPRVWDW�SRNRMRZ\�NRWáD� 
x HFR67(5� 7�«76�� H67(5� 7�«76 - RSFMD� GRVWĊSQD� SR� SRGáąF]HQLX� SDQHOX�

SRNRMRZHJR�L�X]DOHĪQLD�G]LDáDQLH�NRWáD�RG�WHJR�SDQHOX� 

Stop od instalacji hydraulicznej 

-HĞOL�SDUDPHWU� MHVW�ZáąF]RQ\�D�ZV]\VWNLH�RGELRUQLNL� FLHSáD�Z� LQVWDODFML�K\GUDXOLF]QHM�
]JáRV]ą�EUDN�]DSRWU]HERZDQLD�QD�FLHSáR��WR�NRFLRá�]RVWDQLH�Z\JDV]RQ\�QDZHW�MHĞOL�QLH�
]RVWDáD� RVLąJQLĊWD� WHPSHUDWXUD� ]DGDQD�� 3DUDPHWU� GOD� RELHJyZ�PLHV]DF]RZ\FK�PD�
zastosowDQLH�MHĞOL�WH�RELHJL�Vą�VWHURZDQH�RG�WHUPRVWDWyZ��3DUDPHWU�PD�]DVWRVRZDQLH�
przy regulacji Standardowej i FL.  

Ochrona powrotu 

=HVSyá�SDUDPHWUyZ�GRVWĊSQ\FK�SR�SRGáąF]HQLX�F]XMQLND�SRZURWX��RGSRZLHG]LDOQ\FK�
]D�RFKURQĊ�SRZURWX�NRWáD�SU]\� LQVWDODFML�K\GUDXOLFznej  z zaworem czterodrogowym 
Z\SRVDĪRQ\P� Z� VLáRZQLN� PLHV]DF]D�� 1LH� ]DOHFD� VLĊ� ZáąF]DQLD� IXQNFML� RFKURQ\�
SRZURWX�� JG\Ī� PRĪH� GRSURZDG]Dü� WR� GR� F]ĊVW\FK� SU]HUZ� Z� ]DVLODQLX� RELHJX�
PLHV]DF]D�� =DPLDVW� WHJR� ]DOHFD� VLĊ� VWRVRZDQLH� ZLĊNV]\FK� WHPSHUDWXU\� ]DGDQ\FK�
kRWáD� ���-���&�� FR� SU]\� LQVWDODFML� ]� ]DZRUHP� F]WHURGURJRZ\P� �]� VLáRZQLNLHP��
spowoduje samoczynne podniesienie temperatury powrotu.  

Min. temp. NRWáD 
0LQLPDOQD� WHPSHUDWXUD� ]DGDQD� NRWáD� MDNą� PRĪH� XVWDZLü� XĪ\WNRZQLN� Z� PHQX�
XĪ\WNRZQLND�RUD]�PLQLPDOQD�MDNą�PRĪH DXWRPDW\F]QLH�]DGDü�UHJXODWRU��QS��]�REQLĪHĔ�
nocnych, sterowania pogodowe itp. 

Max. temp. NRWáD 
0DNV\PDOQD� WHPSHUDWXUD� ]DGDQD� NRWáD� MDNą� PRĪH� XVWDZLü� XĪ\WNRZQLN� Z� PHQX�
XĪ\WNRZQLND� RUD]� PDNV\PDOQD� MDNą� PRĪH� DXWRPDW\F]QLH� ]DGDü� UHJXODWRU�� QS�� ]�
REQLĪHĔ�nocnych, sterowania pogodowe itp. 

Temp. VFKáDG]DQLD� NRWáD 

7HPSHUDWXUD� SUHZHQF\MQHJR� VFKáDG]DQLD� NRWáD�� 3RZ\ĪHM� WHM� WHPSHUDWXU\� UHJXODWRU�
ZáąF]D�SRPSĊ�CWU L�RWZLHUD�RELHJL�PLHV]DF]\�Z�FHOX�VFKáRG]HQLD�NRWáD��5HJXODWRU�
Z\áąF]\� SRPSĊ�CWU�� MHĞOL� WHPSHUDWXUD� WHM� ZRG\� SU]HNURF]\�ZDUWRĞü�PDNV\PDOQą��
Regulator nie otworzy obiegu mieszacza, gdy OEVáXJD� PLHV]DF]D� = :áąF]RQD 
SRGáRJD� 

Funkcja termostatu 

'RVWĊSQH�RSFMH� 
x :\áąF]� SDOQLN ± NRFLRá� ]RVWDQLH� Z\áąF]RQ\� ]� FKZLOą� ]DG]LDáDQLD� WHUPRVWDWX�

SRNRMRZHJR�NRWáD��EH]�Z\áąF]DQLD�SRPS\�NRWáD� 
x :\áąF]�SRPSĊ�± SRPSD�NRWáD�]RVWDQLH�Z\áąF]RQ\�]�FKZLOą�]DG]LDáDQLD�WHUPRVWDWX�

SRNRMRZHJR�NRWáD��EH]�Z\áąF]DQLD�NRWáD� 
x :\áąF]�ZV]\VWNR�± NRFLRá�L�SRPSD�NRWáD�]RVWDQą�Z\áąF]RQH�]�FKZLOą�]DG]LDáDQLD�

WHUPRVWDWX�SRNRMRZHJR�NRWáD� 

Histereza wygaszania 3DUDPHWU� GHF\GXMH�� R� LOH� SRZ\ĪHM� ]DGDQHM� WHPSHUDWXU\� NRFLRá� Z\JDV]D� VLĊ� OXE�
przechodzi do nadzoru.  

Alarm czyszczenia wymiennika 3DUDPHWU�RNUHĞOD�SR�MDNLHM�LORĞFL�VSDORQHJR�SDOLZD�]RVWDQLH�Z\VWDZLRQ\�PRQLW�:\F]\Ğü 
wymiennik. 

Sonda Lambda Opis w pkt.18  
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Parametr A, B, C FL 
3DUDPHWU\� ]ZLą]DQH� ]� DXWRPDW\F]Qą� PRGXODFMą� PRF\� NRWáD, przy stabilizacji 
WHPSHUDWXU\�]DGDQHM�NRWáD��=ZLĊNV]HQLH�ZDUWRĞFL�]ZLĊNV]D�V]\ENRĞü�SU]\URVWX�PRF\�
NRWáD��=E\W�GXĪD�ZDUWRĞü�PRĪH�VSRZRGRZDü�QLHVWDELOQRĞü�XWU]\P\ZDQLD�WHPSHUDWXU\�
]DGDQHM�NRWáD� 

14.1 CO i CWU 

Parametr Opis 

7HPSHUDWXUD� ]DáąF]HQLD� &2 

Parametr GHF\GXMH�R�WHPSHUDWXU]H�SU]\�NWyUHM�]DáąF]\�VLĊ�SRPSD�NRWáD���=DEH]SLHF]D�
WR� NRFLRá� SU]HG� URV]HQLHP�QD�VNXWHN�Z\FKáDG]DQLD�JR�]LPQą�ZRGą� �SRZUDFDMąFą�]�
LQVWDODFML��8ZDJD��VDPR�Z\áąF]QLH�SRPS\�NRWáD�QLH�JZDUDQWXMH�]DEH]SLHF]HQLD�NRWáD�
przed roszeniem i w koQVHNZHQFML�NRUR]Mą��1DOHĪ\�VWRVRZDü�GRGDWNRZą�DXWRPDW\NĊ�
QS��]DZyU�F]WHURGURJRZ\�OXE�]DZyU�WHUPRVWDW\F]Q\�WUyMGURJRZ\� 

7HPS�� SU]HFLZ]DPURĪ� 
3DUDPHWU� XĪ\ZDQ\� SRGF]DV� GáXĪV]HM� QLHREHFQRĞFL� Z� GRPX� OXE� SR]D� VH]RQHP�
JU]HZF]\P� L� PD� QD� FHOX� ]DSRELHF� ]DPDU]QLĊFLX� ZRG\� Z� LQVWDODFML� &2�� 5HJXODWRU�
ZáąF]D�SRPSĊ�&2�OXE�SRPSĊ�PLHV]DF]D�JG\�WHPSHUDWXUD�QD�NRWOH�OXE�WHPSHUDWXUD�
zmierzona na mieszaczu spadnie SRQLĪHM�7HPS��SU]HFLZ]DPURĪ. 

3RVWyM� &2� JG\� áDGRZDQH� &:8 

'RVWĊSQ\� SR� SRGáąF]HQLX� F]XMQLND� &:8�� 3U]HGáXĪDMąFH� VLĊ� áDGRZDQLH� ]DVREQLND�
&:8� SU]\� ZáąF]RQ\P� SULRU\WHFLH� &:8� PRĪH� GRSURZDG]Lü� GR� QDGPLHUQHJR�
Z\FKáRG]HQLD�LQVWDODFML�&2��JG\Ī�SU]\�WDNLFK�XVWDZLHQLDFK�SRPSD�&2�MHVW�Z\áąF]RQD��
3DUDPHWU�F]DV�SRVWRMX�SRPS\�&2�SRGF]DV� áDGRZDQLD�&:8�]DSRELHJD� WHPX�SU]H]�
XPRĪOLZLHQLH�RNUHVRZHJR�]DáąF]HQLD�SRPS\�&2�Z�F]DVLH�áDGRZDQLD�]DVREQLND�&:8��
3RPSD�&2�SR�W\P�F]DVLH�XUXFKRPL�VLĊ�QD�VWDá\�]DSURJUDPRZDQ\�F]DV���s. 

Min.  temp. CWU 'RVWĊSQ\�SR�SRGáąF]HQLX�F]XMQLND�&:8��-HVW�WR�SDUDPHWU�]D�SRPRFą�NWyUHJR�PRĪQD�
RJUDQLF]\ü�XĪ\WNRZQLNRZL�XVWDZLHQLH�]E\W�QLVNLHM�WHPSHUDWXU\�]DGDQHM�&:8� 

Max. temp. CWU 

'RVWĊSQ\� SR� SRGáąF]HQLX� F]XMQLND� &:8�� 3DUDPHWU� RNUHĞOD� GR� MDNLHM� PDNV\PDOQHM�
WHPSHUDWXU\�]RVWDQLH�QDJU]DQ\�]DVREQLN�&:8�SRGF]DV�]U]XFDQLD�QDGPLDUX�FLHSáD�]�
NRWáD�Z�VWDQDFK�DODUPRZ\FK��-HVW� WR�EDUG]R� LVWRWQ\�SDUDPHWU��JG\Ī�XVWDZLHQLH� MHJR�
]E\W�Z\VRNLHM�ZDUWRĞFL�PRĪH�GRSURZDG]Lü�GR�U\]\ND�SRSDU]HQLD�XĪ\WNRZQLNyZ�ZRGą�
XĪ\WNRZą��=E\W�QLVND�ZDUWRĞü�SDUDPHWUX�VSRZRGXMH��ĪH�SRGF]DV�SU]HJU]DQLD�NRWáD�QLH�
EĊG]LH� PRĪOLZRĞFL� RGSURZDG]HQLD� QDGPLDUX� FLHSáD� GR� ]DVREQLND� &:8�� 3U]\�
SURMHNWRZDQLX� LQVWDODFML� FLHSáHM�ZRG\� XĪ\WNRZHM�� QDOHĪ\� EUDü� SRG� XZDJĊ�PRĪOLZRĞü�
uszkodzenia regulatora. Na skutek awaULL�UHJXODWRUD��ZRGD�Z�]DVREQLNX�FLHSáHM�ZRG\�
XĪ\WNRZHM� PRĪH� QDJU]Dü� VLĊ� GR� QLHEH]SLHF]QHM� WHPSHUDWXU\�� ]DJUDĪDMąFHM�
SRSDU]HQLHP�XĪ\WNRZQLNyZ��1DOHĪ\�VWRVRZDü�GRGDWNRZH�]DEH]SLHF]DQLH�Z�SRVWDFL�
]DZRUyZ�WHUPRVWDW\F]Q\FK� 

3RGZ\ĪV]HQLH� RG� &:8� L�
Mieszacza 

3DUDPHWU� RNUHĞOD� R� LOH� VWRSQL� ]RVWDQLH� SRGQLHVLRQD� WHPSHUDWXUD� ]DGDQD� NRWáD�� DE\�
]DáDGRZDü�]DVREQLN�&:8��EXIRU�RUD]�RELHJ�PLHV]DF]D��3RGZ\ĪV]HQLH� WHPSHUDWXU\�
UHDOL]RZDQH�MHVW�MHG\QLH�ZyZF]DV��JG\�]DMG]LH�WDND�SRWU]HED��*G\�WHPSHUDWXUD�]DGDQD�
NRWáD�MHVW�QD�Z\VWDUF]DMąF\P�SR]LRPLH�WR�UHJXODWRU�QLH�EĊG]LH�MHM�]PLHQLDá�]H�Z]JOĊGX�
QD� NRQLHF]QRĞü� ]DáDGRZDQLD� ]DVREQLND� &:8�� EXIRUD� F]\� RELHJX� PLHV]DF]D��
3RGZ\ĪV]HQLH� WHPSHUDWXU\� ]DGDQHM� NRWáD� QD� F]DV� áDGRZDQLD� ]DVREQLND� &:8� MHVW�
V\JQDOL]RZDQH�Z�RNQLH�JáyZQ\P� 

:\Gá� pracy CWU 

'RVWĊSQ\� SR� SRGáąF]HQLX� F]XMQLND� &:8�� 3R� ]DáDGRZDQLX� ]DVREQLND� &:8� L�
Z\áąF]DQLX�SRPS\�&:8�PRĪH�]DLVWQLHü�]DJURĪHQLH�SU]HJU]DQLHP�NRWáD��=DFKRG]L�WR�
Z� SU]\SDGNX�� JG\� XVWDZLRQR� WHPSHUDWXUĊ� ]DGDQą� &:8� Z\ĪV]ą� QLĪ� WHPSHUDWXUD�
]DGDQD�NRWáD��3UREOHP�WHQ�Z�V]F]HJyOQRĞFL�GRtyczy pracy pompy CWU w trybie LATO, 
JG]LH�SRPSD�&2�MHVW�Z\áąF]RQD��:�FHOX�VFKáRG]HQLD�NRWáD�SUDFĊ�SRPS\�&:8�PRĪQD�
Z\GáXĪ\ü�R�F]DV�W\GáXĪHQLD�SUDF\�&:8. 

Czas postoju cyrkulacji &]DV�SU]HUZ\�SRPLĊG]\�RNUHVDPL�SUDF\�SRPS\�F\UNXODFML�GHILQLRZDQ\�MHVW�ZDUWRĞFLą�
parametru Czas postoju cyrkulacji (zalecana nastawa 15-40min.) Pompa cyrkulacyjna 
pracuje cyklicznie przez Czas pracy cyrkulacji. (zalecana nastawa to 60-120s). Czas pracy cyrkulacji 

Temp. startu cyrkulacji Temperatura zasobnika &:8�SRQLĪHM� NWyUHM� XUXFKRPL� VLĊ� SRPSD� F\UNXODFML� Z� FHOX�
wymuszenia cyrkulacji wody w obiegu CWU. 

:\PLHQQLN� FLHSáD 

'RW\F]\� MHG\QLH� LQVWDODFML�K\GUDXOLF]Q\FK�]�Z\PLHQQLNLHP�FLHSáD�SRPLĊG]\�XNáDGHP�
RWZDUW\P�D�]DPNQLĊW\P�� 
'RVWĊSQH�RSFMH� 
x TAK - SRPSD�NRWáD�SUDFXMH�FLąJOH�Z�NUyWNLP�RELHJX�NRFLRá��- wymiennik, nie jest 

Z\áąF]QD�QS��RG�IXQNFML�/$72�F]\�SULRU\WHW�FLHSáHM�ZRG\�XĪ\WNRZHM�  
x NIE - SRPSD�NRWáD�SUDFXMH�QRUPDOQLH� 

Histereza pomp +LVWHUH]D�]DSRELHJDQLD�FLąJáHPX�ZáąF]DQLX�L�Z\áąF]DQLX�VLĊ�SRPS��SU]H]�FR Z\GáXĪD�
VLĊ�LFK�Ī\ZRWQRĞFL� 

14.2 BUFORA 

Parametry Opis 
:áąF]HQLH� SUDF\ 3DUDPHWU�VáXĪ\�GR�ZáąF]HQLD�WU\EX�SUDF\�]�EXIRUHP�� 
7HPSHUDWXUD� UR]SRF]ĊFLD�
áDGRZDQLD 

Parametr 7HPSHUDWXUD� UR]SRF]ĊFLD� áDGRZDQLD GHILQLXMH� WHPSHUDWXUĊ� JyUQą� EXIRUD, 
SRQLĪHM� NWyUHM� UR]SRF]\QD� VLĊ� SURFHV� áDGRZDQLD� EXIRUD�� 3URFHV� áDGRZDQLD� EXIRUD�
]RVWDMH� ]DNRĔF]RQ\� ]� FKZLOą� Z� NWyUHM� WHPSHUDWXUD� GROQD� EXIRUD� RVLąJQLH� ZDUWRĞü�
]GHILQLRZDQą�Z�SDUDPHWU]H�7HPSHUDWXUD�]DNRĔF]HQLD�áDGRZDQLD. 

7HPSHUDWXUD� ]DNRĔF]HQLD�
áDGRZDQLD 
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14.3 MIESZACZA 

Parametr Opis 
2EVáXJD� PLHV]DF]D  
x :\áąF]RQD 6LáRZQLN�PLHV]DF]D�L�SRPSD�PLHV]DF]D�QLH�SUDFXMą� 

x :áąF]DQD�&2 

0D� ]DVWRVRZDQLH�� JG\� RELHJ� PLHV]DF]D� ]DVLOD� LQVWDODFMĊ� JU]HMQLNRZą� FHQWUDOQHJR�
ogrzewania. Maksymalna temperatura obiegu mieszacza nie jest ograniczana, 
PLHV]DF]�MHVW�Z�SHáQL�RWZLHUDQ\�SRGF]DV�DODUPyZ�QS��SU]HJU]DQLD�NRWáD��8ZDJD��QLH�
ZáąF]Dü� WHM� RSFML�� JG\� LQVWDODFMD� MHVW� Z\NRQDQD� ]� UXU� ZUDĪOLZ\FK� QD� Z\VRNą�
WHPSHUDWXUĊ�� :� WDNLFK� V\WXDFMDFK� ]DOHFDQH� MHVW� XVWDZLü� REVáXJĊ� PLHV]DF]D� QD�
WáąF]RQD�SRGáRJD. 

x :áąF]RQD�SRGáRJD 

0D� ]DVWRVRZDQLH�� JG\� RELHJ� PLHV]DF]D� ]DVLOD� LQVWDODFMĊ� SRGáRJRZą�� 0DNV\PDOQD�
temperatura oELHJX�PLHV]DF]D� MHVW� RUJDQLF]QD� GR� ZDUWRĞFL� SDUDPHWUX�PD[�� WHPS��
zadana mieszacza. Uwaga: po wybraniu opcji WáąF]RQD� SRGáRJD�� QDOHĪ\� XVWDZLü�
SDUDPHWU�PD[�� WHPS�� ]DGDQD�PLHV]DF]D� QD� WDNą�ZDUWRĞü�� DE\� SRGáRJD� QLH� ]RVWDáD�
]QLV]F]RQD�L�QLH�]DLVWQLDáR�U\]\NR�SRparzenia. 

x Tylko pompa 

=� FKZLOą� JG\� WHPSHUDWXUD� REZRGX�PLHV]DF]D� SU]HNURF]\� XVWDZLRQą� Z� SDUDPHWU]H�
Temperatury zadanej mieszacza��]DVLODQLH�SRPS\�PLHV]DF]D�]RVWDQLH�Z\áąF]RQH��3R�
REQLĪHQLX�VLĊ�WHPSHUDWXU\�REZRGX�R���&�± SRPSD�]RVWDMH�SRQRZQLH�]DáąF]RQD��2SFMĊ�
]Z\NOH�Z\NRU]\VWXMH�VLĊ�GR�VWHURZDQLD�SRPSą�RJU]HZDQLD�SRGáRJRZHJR�Z�V\WXDFML��
JG\� ZVSyáSUDFXMH� RQD� ]� ]DZRUHP� WHUPRVWDW\F]Q\P� EH]� VLáRZQLND�� -HGQDN� WDNLH�
G]LDáDQLH� QLH� MHVW� ]DOHFDQH�� =DOHFD� VLĊ� VWRVRZDü� GR� RJU]HZDQLD� SRGáRJRZHJR�
standardowy obieg grzHZF]\� VNáDGDMąF\� VLĊ� ]� ]DZRUX�� VLáRZQLND� RUD]� SRPS\�
mieszacza. 

:\EyU� WHUPRVWDWX 

3DUDPHWU�GRVWĊSQ\�W\ONR�SR�SRGáąF]HQLX�SDQHOX�SRNRMRZHJR��2SFMD�XPRĪOLZLD�]PLDQĊ�
WHUPRVWDWX�SRNRMRZHJR�GOD�RELHJX�PLHV]DF]D��'RVWĊSQH�RSFMH�� 
x Uniwersalny ± standardowy termostat obiegu mieszacza. 
x HFR67(5� 7�«74, H67(5� 7�«74 ± RSFMD� GRVWĊSQD� SR� SRGáąF]HQLX� SDQHOX�

SRNRMRZHJR�L�X]DOHĪQLD�G]LDáDQLH�obiegu mieszacza od tego panelu. 
-HĞOL� panel pokojowy QLH� MHVW� SRGáąF]RQ\� WR� UHJXODWRU� ZVSyáSUDFXMH� W\ONR� ]H�
standardowym termostatem pokojowym. 

Min. temperatura mieszacza 
-HVW� WR� SDUDPHWU� ]D� SRPRFą� NWyUHJR� PRĪQD� RJUDQLF]\ü� XĪ\WNRZQLNRZL� PRĪOLZRĞü�
ustawienia zbyt niskiej temperatury zadanej obwodu mieszacza. Regulacja 
DXWRPDW\F]QD��QS��F]DVRZH�REQLĪHQLH�WHPSHUDWXU\��UyZQLHĪ�QLH�VSRZRGXMH�REQLĪHQLD�
ZDUWRĞFL�]DGDQHM�WHPSHUDWXU\�SRQLĪHM�ZDUWRĞFL�XVWDZLRQHM�Z�W\P�SDUDPHWU]H� 

Max. temperatura mieszacza 

3DUDPHWU�SHáQL�GZLH�IXQNFMH� 
 - XPRĪOLZLD�RJUDQLF]HQLH�XVWDZLHQLD�]E\W�Z\VRNLHM� WHPSHUDWXU\�]DGDQHM�PLHV]DF]D�
SU]H]� XĪ\WNRZQLND�� 5HJXODFMD� DXWRPDW\F]QD� �NRUHNWD� ZJ� NU]\ZHM� JU]HZF]HM� RG�
WHPSHUDWXU\�]HZQĊWU]QHM��UyZQLHĪ�QLH�VSRZRGXMH�SU]HNURF]HQLD�WHPSHUDWXU\�]DGDQHM�
SRZ\ĪHM�ZDUWRĞFL�XVtawionej w tym parametrze. 
- przy parametrze 2EVáXJD� PLHV]DF]D = WáąF]RQD� SRGáRJD MHVW� MHGQRF]HĞQLH�
JUDQLF]Qą� WHPSHUDWXUą� F]XMQLND�PLHV]DF]D�� SU]\� NWyUHM� SRPSD�PLHV]DF]D� ]RVWDQLH�
Z\áąF]RQD�� 'OD� RJU]HZDQLD� SRGáRJRZHJR� XVWDZLü� QD� ZDUWRĞü� QLH� ZLĊNV]ą� QLĪ�
45«���&� OXE� LQQą�� MHĞOL� SURGXFHQW�PDWHULDáyZ� XĪ\W\FK� GR� ]EXGRZDQLD� SRGáRJL� OXE�
SURMHNWDQW�LQVWDODFML�&2�RNUHĞOą�LQDF]HM� 

=DNUHV� SURSRUFMRQDOQRĞFL 
,P�ZLĊNV]D�ZDUWRĞü�SDUDPHWUX�W\P�V]\EV]H�GRFKRG]HQLH�WHPSHUDWXU\�PLHV]DF]D�GR�
ZDUWRĞFL� ]DGDQHM�� =E\W� Z\VRND� ZDUWRĞü� SDUDPHWUX� SRZRGXMH� SU]HUHJXORZDQLH�
WHPSHUDWXU\�L�]EĊGQH�UXFK\�VLáRZQLND� 

6WDáD� F]DVX� FDáNRZDQLD�  
,P�PQLHMV]D�ZDUWRĞü�SDUDPHWUX�W\P�V]\EV]H�GRFKRG]HQLH�WHPSHUDWXU\�PLHV]DF]D�GR�
ZDUWRĞFL� ]DGDQHM�� =E\W� PDáD� ZDUWRĞü� SDUDPHWUX� SRZRGXMH� SU]HUHJXORZDQLH�
tempHUDWXU\�L�]EĊGQH�UXFK\�VLáRZQLND� 

Czas otwarcia zaworu 1DOHĪ\� ZSURZDG]Lü� Czas otwarcia zaworu odczytany z tabliczki znamionowej 
VLáRZQLND�]DZRUX��QS����� sek. 

:\áąF]QLH� SRPS\� RG�
termostatu 

8VWDZLHQLH�SDUDPHWUX�QD�ZDUWRĞü�TAK SRZRGXMH�]DPNQLĊFLH�VLáRZQLND�PLHV]DF]D� L�
Z\áąF]QLH� SRPS\� PLHV]DF]D� SR� UR]ZDUFLX� VW\NyZ� WHUPRVWDWX� SRNRMRZHJR�
�SRPLHV]F]HQLH�QDJU]DQH���&]\QQRĞü�WD�MHGQDN�QLH�MHVW�]DOHFDQD��JG\Ī�SRPLHV]F]HQLH�
RJU]HZDQH�PRĪH�E\ü�Z\FKáRG]RQH�Z�]E\W�GXĪ\P�VWRSQLX� 

1LHF]XáRĞü� PLHV]DF]D 

1DVWDZD�SDUDPHWUX�RNUHĞODMąFD�ZDUWRĞü�QLHF]XáRĞFL�WHPSHUDWXURZHM��PDUWZHM�VWUHI\��
GOD�XNáDGX�VWHURZDQLD�PLHV]DF]HP��5HJXODWRU�VWHUXMH�PLHV]DF]HP�Z�WDNL�VSRVyE��DE\�
ZDUWRĞü�WHPSHUDWXU\�]PLHU]RQHM�SU]H]�F]XMQLN�REZRGX�PLHV]DF]D�E\áD�UyZQD�ZDUWRĞci 
]DGDQHM�� 7\P� QLHPQLHM� DE\� XQLNQąü� ]E\W� F]ĊVW\FK� UXFKyZ� VLáRZQLND�� PRJąF\FK�
QLHSRWU]HEQLH�VNUyFLü�MHJR�Ī\ZRWQRĞü��UHJXODFMD�SRGHMPRZDQD�MHVW�GRSLHUR�ZyZF]DV��
JG\�]PLHU]RQD�WHPSHUDWXUD�REZRGX�PLHV]DF]D�EĊG]LH�Z\ĪV]D�OXE�QLĪV]D�RG�]DGDQHM�
R�ZDUWRĞü�ZLĊNV]ą QLĪ�NLHF]XáRĞü�PLHV]DF]D. 

14.4 3R]RVWDáH�SDUDPHWU\ 

Parametry Opis 

3RNDĪ� ]DDZDQVRZDQH 
'RVWĊSQH�Vą�RSFMH� 
x TAK - Z\ĞZLHWOD�XNU\WH�SDUDPHWU\�NWyU\FK�HG\FMD�QLH�MHVW�]DOHFDQD� 
x NIE - ukrywa parametry ukryte. 
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3U]\ZUDFDQLH� XVWDZLHĔ�
GRP\ĞOQ\FK�  

3U]\ZUDFDMąF�XVWDZLHQLD�VHUZLVRZH�SU]\ZUyFRQH�UyZQLHĪ�]RVWDQą�XVWDZLHQLD�z menu 
JáyZQHJR��XĪ\WNRZQLND). 

:\MĞFLH� + 

0HQX�]DZLHUD�QDVWDZ\�]ZLą]DQH�]�NRQILJXUDFMą�Z\MĞFLD�+�GOD�PRGXáX�$�RUD]�Z\MĞFLD�
+��PRG�%��GOD�PRGXáX�%�� 
'R�Z\ERUX�Vą� 
x Czyszczenie ± REVáXJD PHFKDQL]PX� F]\V]F]HQLD� Z\PLHQQLND� FLHSáD��

&]\V]F]HQLH�EĊG]LH�ZáąF]RQH�SU]H]�Czas czyszczenia ]�SU]HUZą�Z�F]\V]F]HQLX�
w Przerwa czyszczenia, 

x Alarm ± SU]\�Z\VWąSLHQLX�DODUPX�]DáąF]DQH�MHVW�Z\MĞFLH� 
x .RFLRá�UH]HUZRZ\ ± Z\MĞFLH�VWHUXMH�NRWáHP�UH]HUZRZ\P� 
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15 OSLV�DODUPyZ L�PRQLWyZ 

1XPHU\� DODUPyZ� Z\ĞZLHWODQH� SU]H]�
bezprzewodowy termostat pokojowy. 

01 3U]HNURF]HQLH�PDNV��WHPS��NRWáD 
02 Przekroczono maks. temp. podajnika 
03 Uszkodzony system sterowania podajnikiem 
04 Uszkodzenie czujnika temp. NRWáD 
05 Uszkodzenie czujnika temp. podajnika 
06 Uszkodzenie czujnika temperatury spalin 
07 1LHXGDQD�SUyED�UR]SDODQLD�NRWáD 

08 
1LHRVLąJQLĊWD� WHPS�� VSDOLQ�� 6SUDZGĨ� MDNRĞü�
paliwa. 

09 3U]HJU]DQLH�NRWáD��UR]ZDUW\�VW\N�67% 

10 
Przekroczona max. temperatura spalin. Ryzyko 
uszkodzenia czujnika 

11 1LHXGDQD�SUyED�áDGRZDQLD�]DVREQLND 
12 8V]NRG]HQLH�ZHQW\ODWRUD�OXE�F]XMQLND�REURWyZ 

15.1 Przekroczono maks��WHPS��NRWáD 

=DEH]SLHF]HQLH� SU]HG� SU]HJU]DQLHP� NRWáD�
zachodzi dwuetapowo. W pierwszej 
NROHMQRĞFL�� WM�� SR� SU]HNURF]HQLX� Temp. 
VFKáDG]DQLD� NRWáD, UHJXODWRU� SUyEXMH� REQLĪ\ü�
WHPSHUDWXUĊ�SRSU]H]�]U]XW�QDGPLDUX�FLHSáD�GR�
zasobnika CWU oraz poprzez otwarcie 
VLáRZQLNyZ� PLHV]DF]\� �W\ONR� JG\� OEVáXJD�
mieszacza = :áąF]RQD CO���-HĞOL�WHPSHUDWXUD�
zmierzona przez czujnik CWU przekroczy 
ZDUWRĞü� Max. temp. CWU, to pompa CWU 
]RVWDQLH� Z\áąF]RQD�� FR�PD� QD� FHOX� RFKURQĊ�
XĪ\WNRZQLNyZ� SU]HG� SRSDU]HQLHP�� -HĞOL�
WHPSHUDWXUD� NRWáD� VSDGQLH�� WR� UHJXODWRU�
SRZUDFD�GR�QRUPDOQHM�SUDF\��-HĞOL�QDWRPLDVW�
WHPSHUDWXUD� EĊG]LH� URVáD� Z� GDOV]\P� FLąJX�
�RVLąJQLH� ��qC), to uruchomiony zostanie 
WUZDá\� DODUP� SU]HJU]DQLD� NRWáD� SRáąF]RQ\�
z V\JQDOL]DFMą�GĨZLĊNRZą. 
$ODUP� PRĪH� ]RVWDü� VNDVRZDQ\� SU]H]�
potwierdzenie alarmu OXE� Z\áąF]QLH� L�
ZáąF]HQLH�]DVLODQLD�UHJXODWRUD. 

 

Umieszczenie czujnika 
WHPSHUDWXU\� SR]D� SáDV]F]HP�
ZRGQ\P� NRWáD� QS�� QD� UXU]H�
wylotowHM�MHVW�QLHNRU]\VWQH��JG\Ī�
PRĪH� VNXWNRZDü� RSyĨQLHQLHP�
w wykryciu stanu przegrzania 
NRWáD� 

15.2 Przekroczono maks. temp. 

podajnika 

$ODUP�Z\VWąSL�SR�SU]HNURF]HQLX�WHPSHUDWXU\�
podajnik SRZ\ĪHM� SDUDPHWUX Max. temp. 
podajnika. :yZF]DV� QDVWąSL� SUyED�
Z\SFKQLĊFLD�SDOąFHJR�VLĊ�SDOLZD�]�SRGDMQLND�
SRSU]H]�MHJR�NUyWNLH�]DáąF]HQLH��-HĞOL�NROHMQH�
WU]\� SUyE\� ]DáąF]HQLD� SRGDMQLND� QLH�

VSRZRGXMą�REQLĪHQLD�WHPSHUDWXU\��WR�QDVWąSL�
MHJR� ]DáąF]HQLH� QD� GáXĪV]\� RNUHV� RUD]�
]JáRV]HQLH� WUZDáHJR� DODUPu. Przed 
Z]QRZLHQLHP� SUDF\� QDOHĪ\� XVXQąü� QDGPLDU�
paliwa z komory spalania. 
$ODUP� PRĪH� ]RVWDü� VNDVRZDQ\� SU]H]�
potwierdzenie alarmu OXE� Z\áąF]QLH� L�
ZáąF]HQLH�]DVLODQLD�UHJXODWRUD.  

 

)XQNFMD�RFKURQ\�SU]HG�FRIQLĊFLHP�
SáRPLHQLD� QLH� G]LDáD� SU]\� EUDNX�
zasilania elektrycznego 
regulatora. 

 

5HJXODWRU� QLH� PRĪH� E\ü�
stosowany jako jedyne 
]DEH]SLHF]HQLH� NRWáD� SU]HG�
FRIQLĊFLHP� SáRPLHQLD�� 1DOHĪ\�
VWRVRZDü� GRGDWNRZą� DXWRPDW\NĊ�
]DEH]SLHF]DMąFą� 

15.3 Uszkodzony system sterowania 

podajnikiem 

W  regulatorze zastosowano dodatkowe 
]DEH]SLHF]HQLH�� NWyUH� zapobiega przed 
FLąJá\P� SRGDZDQLHP� SDOLZD�� ']LĊNL� WHPX�
zabezpieczeniu uĪ\WNRZQLN� MHVW� LQIRUPRZDQ\�
R� DZDULL� XNáDGX� HOHNWU\F]QHJR� VWHUXMąFHJR�
podajnikiem paliwa. :� V\WXDFML� Z\VWąSLHQLD�
alarmu QDOHĪ\� ]DWU]\PDü� SUDFĊ� NRWáD� L�
QDSUDZLü�QLH]ZáRF]QLH�UHJXODWRU�  
$ODUP� PRĪH� ]RVWDü� VNDVRZDQ\� SU]H]�
potwierdzenie alarmu OXE� Z\áąF]QLH� L�
ZáąF]HQLH�]DVLODQLD�UHJXODWRUD. 

 

PUDFD� QD� XNáDG]LH� DZDU\MQ\P�
GR]ZRORQD� MHVW� Z\áąF]QLH� SRG�
QDG]RUHP� XĪ\WNRZQLND� GR� F]DVX�
SU]\MD]GX� VHUZLVX� L� XVXQLĊFLD�
XVWHUNL�� -HĞOL� QDG]yU�XĪ\WNRZQLND�
QLH�MHVW�PRĪOLZ\�WR�NRFLRá�SRZLQLHQ�
E\ü�Z\JDV]RQ\���3RGF]DV�SUDF\�Z�
WU\ELH�DZDU\MQ\P�QDOHĪ\�]DSRELHF��
VNXWNRP� QLHSUDZLGáRZHM� SUDF\�
SRGDMQLND�SDOLZD��SUDFD�FLąJáD�OXE�
brak pracy podajnika). 

15.4 Uszkodzenie czujnika temp. NRWáD 

$ODUP� Z\VWąSL� SU]\� XV]NRG]HQLX� F]XMQLND�
WHPSHUDWXU\� NRWáD� RUD]� SU]\� SU]HNURF]HQLX�
]DNUHVX� SRPLDURZHJR� WHJR� F]XMQLND�� 1DOHĪ\�
VSUDZG]Lü� F]XMQLN� L� GRNRQDü� HZHQWXDOQHM�
wymiany.  

 
Sprawdzenie czujnika opisano w 
pkt.12.11  

15.5 Uszkodzenie czujnika temp. 

podajnika 
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$ODUP�Z\VWąSL�SU]\�XV]NRG]HQLX�F]XMQLND�RUD]�
przy przekroczeniu jego zakresu 
pomiarowego.  

 
Sprawdzenie czujnika opisano w 
pkt.12.11  

15.6 Uszkodzenie czujnika temperatury 

spalin 

$ODUP�Z\VWąSL�SU]\�XV]kodzeniu czujnika oraz 
przy przekroczeniu jego zakresu 
pomiarowego.  

 
Sprawdzenie czujnika opisano w 
pkt.12.11  

15.7 1LHXGDQD�SUyED�UR]SDODQLD�NRWáD 

$ODUP� Z\VWąSL� SR� WU]HFLHM�� QLHXGDQHM� SUyELH�
automatycznego rozpalenia paleniska. 
3U]\F]\QDPL�Z\VWąSLHnia tego DODUPX��PRĪH�
E\ü�PLĊG]\�LQQ\PL: niesprawna zapalarka lub 
wentylator, uszkodzenie systemu podawania 
SDOLZD��QLHRGSRZLHGQL�GREyU�SDUDPHWUyZ��]áD�
MDNRĞü�SDOLZD��EUDN�SDOLZD�Z zasobniku. 
$ODUP� PRĪH� ]RVWDü� VNDVRZDQ\� SU]H]�
potwierdzenie alarmu OXE� Z\áąF]QLH� L�
ZáąF]HQLH�]DVLODQLD�UHJXODWRUD. 

 

PU]HG� NRQW\QXDFMą� SUDF\� QDOHĪ\�
VSUDZG]Lü�� F]\� Z� NRPRU]H�
VSDODQLD� QLH� QDJURPDG]LáD� VLĊ�
GXĪD� LORĞü� QLHVSDORQHJR� SDOLZD��
-HĞOL�WDN��WR�QDOHĪ\�XVQąü�QDGPLDU�
paliwa. Rozpalanie z nadmiarem 
SDOLZD� PRĪH� GRSURZDG]Lü� GR�
wybuchu gazyZ�SDOQ\FK�.  

15.8 1LHRVLąJQLĊWD� WHPS�� VSDOLQ��
6SUDZGĨ MDNRĞü�SDOLZD 

$ODUP�]RVWDQLH�Z\ZRáDQ\� MHĞOL�QLH�XGD�VLĊ�Z�
Czasie narostu spalin GRSURZDG]Lü� GR�
SRGJU]DQLD� VSDOLQ� SRZ\ĪHM� Progu detekcji 
braku paliwa. Alarm zapobiega przed 
zasypaniem komory spalania niespalonym 
SDOLZHP��1DOHĪ\�VSUDZG]Lü�MDNRĞü�L�ZLOJRWQRĞü�
paliwa. 
$ODUP� PRĪH� ]RVWDü� VNDVRZDQ\� SU]H]�
potwierdzenie alarmu OXE� Z\áąF]QLH� L�
ZáąF]HQLH�]DVLODQLD�UHJXODWRUD.  

15.9 3U]HJU]DQLH�NRWáD, rozwarty styk 

STB    

$ODUP� Z\VWąSL� SR� ]DG]LDáDQLX� QLH]DOHĪQHJR�
WHUPRVWDWX� EH]SLHF]HĔVWZD� FKURQLąFHJR�
NRFLRá� SU]HG� SU]HJU]DQLHP�� 1DVWĊSXMH�
Z\áąF]HQLH� SDOQLND�� 3R� VSDGNX� WHPSHUDWXU\�
NRWáD� QDOHĪ\� RGNUĊFLü� RNUąJáą� SRNU\ZNĊ�
RJUDQLF]QLND�L�ZFLVQąü�SU]\FLVN�UHVHWXMąF\� 

$ODUP� PRĪH ]RVWDü� VNDVRZDQ\� SU]H]�
potwierdzenie alarmu OXE� Z\áąF]QLH� L�
ZáąF]HQLH�]DVLODQLD�UHJXODWRUD.  

15.10 Przekroczona max. temperatura 

spalin. Ryzyko uszkodzenia 

czujnika! 

$ODUP� Z\VWĊSXMH� Z\áąF]QLH� SU]\� SDF\� QD�
RUSZCIE, po przekroczeniu maksymalnej 
temperatury spalin�� � 3RZRGXMH� Z\áąF]QLH�
ZHQW\ODWRUD�� 0D� QD� FHOX� RFKURQĊ� F]XMQLND�
temperatury spalin przed zniszczeniem na 
VNXWHN� RGG]LDá\ZDQLD� � WHPSHUDWXU\�
SU]HNUDF]DMąFHM� Z\WU]\PDáRĞü� F]XMQLND�� 3R�
spadku temperatury regulator wraca do 
normalnej pracy. 
$ODUP� PRĪH� ]RVWDü� VNDsowany przez 
potwierdzenie alarmu OXE� Z\áąF]QLH� L�
ZáąF]HQLH�]DVLODQLD�UHJXODWRUD. 

15.11 Brak komunikacji 

3DQHO� VWHUXMąF\� MHVW� SRáąF]RQ\� ]� UHV]Wą�
HOHNWURQLNL� ]D� SRPRFą� F\IURZHJR� áąF]D�
komunikacyjnego RS485. W przypadku 
XV]NRG]HQLD� SU]HZRGX� WHJR� áąF]D� QD�
Z\ĞZLHWODF]X� Z\ĞZLHWORQH� ]RVWDQLH� DODUP�
o WUHĞFL�ÄUwaga! Brak komunikacji´. Regulator 
QLH� Z\áąF]D� UHJXODFML� L� SUDFXMH� QRUPDOQLH� ]�
]DSURJUDPRZDQ\PL� ZF]HĞQLHM� SDUDPHWUDPL��
1DOHĪ\� VSUDZG]Lü� SU]HZyG� áąF]ąF\� SDQHO�
VWHUXMąF\� ]� PRGXáHP� L� Z\PLHü� JR� OXE�
QDSUDZLü� 

15.12 Nieudana pUyED� áDGRZDQLD�
zasobnika 

0D� ]DVWRVRZDQLH� Z\áąF]QLH� SR� SRGáąF]HQLX�
PRGXáX�dodatkowego B. Jest to cichy monit 
DODUPRZ\� LQIRUPXMąF\� R� QLHXGDQHM� SUyELH�
dosypania paliwa ze zbiornika dodatkowego 
(bunkra) do zasobnika, przy kotle. 
W przypadku, kiedy przez skonfigurowany 
F]DV� áDGRZDQLD� ]DVREQLND�� ]DLQVWDORZDQ\� Z�
QLP�F]XMQLN�QLH�Z\NU\MH�]ZLĊNV]HQLD�SR]LRPX�
SDOLZD�Z\ĞZLHWODQ\�MHVW�PRQLW��6\JQDOL]DFMD�WD�
QLH�SRZRGXMH�Z\áąF]HQLD�DXWRPDW\F]QHM�SUDF\�
NRWáD�� 

15.13 Brak zasilania 

$ODUP� Z\VWąSL� SR� SRZURFLH� ]DVLODQLD� GR�
regulatoUD�Z�SU]\SDGNX� MHJR�ZF]HĞQLHMV]HJR�
zaniku. Regulator powraca w tryb pracy, w 
NWyU\P�SUDFRZDá�SU]HG�]DQLNLHP�]DVLODQLD� 

15.14 Uszkodzenie wentylatora lub 

F]XMQLND�REURWyZ 
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$ODUP� Z\VWąSL� SU]\� XV]kodzeniu czujnika 
REURWyZ� OXE� VDPHJR� ZHQW\ODWRUD� QD�
SRGVWDZLH� REFLąĪDOQRĞFL� QDSLĊFLRZHM� QD�
Z\MĞFLX� VWHUXMąF\P� ZHQW\ODWRU� Regulator 
Z\áąF]D�ZHQW\ODWRU� 

16 Funkcje dodatkowe 

16.1 Zanik zasilania 

:� SU]\SDGNX� Z\VWąSLHQLD� EUDNX� ]DVLODQLD�
UHJXODWRU� SRZUyFL� GR� WU\EX� SUDF\, Z�NWyU\P�
VLĊ�]QDMGRZDá�SU]HG�]DQLNLHP�]DVLODQLD� 

16.2 Ochrona przed zamarzaniem 

*G\�WHPSHUDWXUD�NRWáD�VSDGQLH�SRQLĪHM�5qC, to 
pompa NRWáD ]RVWDQLH�]DáąF]RQD�Z\PXV]DMąF�
F\UNXODFMĊ� ZRG\� NRWáRZHM�� 2SyĨQL� WR� SURFHV�
zamarzania wody, jednak w przypadku 
ZLĊNV]\FK� PUR]yZ� OXE� SU]\� Eraku energii 
elektrycznej nie ochroni instalacji przed 
]DPDU]QLĊFLHP�� Analogicznie zaáąF]ana jest 
pompa CWU i pompy mieszaczy. 

 

1LQLHMV]D� IXQNFMD� QLH� PRĪH�
VWDQRZLü� MHG\QHJR� ]DEH]SLHF]HQLD�
SU]HG� ]DPDU]QLĊFLHP� LQVWDODFML��
1DOHĪ\� VWRVRZDü� LQQH� PHWRG\��
Producent regulatora nie ponosi 
RGSRZLHG]LDOQRĞFL�]D�V]NRG\�]�W\P�
]ZLą]DQH� 

16.3 Funkcja ochrony pomp przed 

zastaniem 

5HJXODWRU� UHDOL]XMH� IXQNFMĊ� RFKURQ\� SRPS\�
NRWáD, pompy CWU, pompy mieszacza przed 
zastaniem. Polega ona na okresowym ich 
ZáąF]HQLX� �FR� ���K� QD� NLOND sekund). 
Zabezpiecza to pompy przed 
XQLHUXFKRPLHQLHP� QD� VNXWHN� RVDG]DQLD� VLĊ�
NDPLHQLD� NRWáRZHJR�� 'ODWHJR� Z� F]DVLH�
SU]HUZ\� Z� XĪ\WNRZDQLX� NRWáD� ]DVLODQLH�
UHJXODWRUD� SRZLQQR� E\ü� SRGáąF]RQH a 
UHJXODWRU�SRZLQLHQ�E\ü�ZSURZDG]RQ\�Z� tryb 
STOP.  

16.4 Podajnik bunkra 

3R� SRGáąF]HQLX� GRGDWNRZHJR� PRGXáX� %�
UHJXODWRU� �PRĪH�ZVSyáSUDFRZDü�] czujnikiem 
niskiego poziomu paliwa w zasobniku 
�SRGDZDQLH�SDOLZD�]�EXQNUD���3R�]DG]LDáDQLX�
czujnika (rozwarcie), na Czas pracy podajnika 
dodatkowego UHJXODWRU� ]DáąF]\� SRGDMQLN�
GRGDWNRZ\� Z� FHOX� X]XSHáQLHQLD�

podstawowego zasobnika paliwa. Parametr 
WHQ�PRĪQD�RGQDOHĨü�Z�� 
Ustawienia serwisowe ĺ Ustawienia 

palnika 

-HĞOL� SDUDPHWU� Czas pracy podajnika 2 jest 
ustawiony na zero to praca podajnika 
dodatkowego jHVW�Z\áąF]RQD. 

17 W\PLDQD�F]ĊĞFL�L�SRG]HVSRáyZ  

17.1 Wymiana bezpiecznika sieciowego  

Bezpiecznik sieciowy zlokalizowany jest pod 
SRNU\Zą�REXGRZ\�SU]\�]DFLVNDFK�VLHFLRZ\FK�L�
zabezpiecza regulator oraz zasilane przez 
QLHJR� XU]ąG]HQLD�� 1DOHĪ\� VWRVRZDü�
bezpieczniki zZáRF]QH��SRUFHODQRZH��[��PP�
R�QRPLQDOQ\P�SUąG]LH�SU]HSDOHQLD�6,3A.  

 
:� FHOX� Z\MĊFLD� EH]SLHF]QLND� QDOHĪ\� XQLHĞü�
ĞUXERNUĊWHP� SáDVNLP� RSUDZNĊ� EH]SLHF]QLND�
i Z\VXQąü�EH]SLHF]QLN� 

17.2 :\PLDQD�SDQHOX�VWHUXMąFHJR 

1LH� ]DOHFD� VLĊ� Z\PLDQ\� VDPHJR� SDQHOX�
VWHUXMąFHJR�JG\Ī SURJUDP�Z�SDQHOX�PXVL�E\ü�
NRPSDW\ELOQ\� ]� SURJUDPHP� Z� SR]RVWDáHM�
F]ĊĞFL�UHJXODWRUD. 

18 Sonda Lambda 

6SUDZQRĞü� SDOQLND� PRĪQD� ]ZLĊNV]\ü� SU]H]�
SRGáąF]HQLH� GRGDWNRZHJR� PRGXáX� VRQG\�
ODPEGD�� ']LDáDQLH� VRQG\� QDOHĪ\� ZáąF]\ü� Z 
menu: 
Ustawienia serwisowe ĺ Ustawienia 

palnika ĺ Sonda Lambda ĺ 3UDFD�]�VRQGą�
Lambda 

-HĪHOL� SDUDPHWU� 3UDFD� ]� VRQGą� /DPEGD 
zostanie ustawiony na :áąF]RQD ZyZF]DV�
UHJXODWRU� EĊG]LH� SUDFRZDá� ]�wykorzystaniem 
ZVND]DĔ� ]� VRQG\� /DPEGD�� ,ORĞü� SRZLHWU]D�
GRVWDUF]DQHJR� GR� SDOHQLVND� EĊG]LH�
automatycznie dobiHUDQD� WDN�� DE\� X]\VNDü�
]DGDQą� ]DZDUWRĞü� WOHQX� Z� VSDOLQDFK�� -HĪHOL�
parametr ten zostanie ustawiony na 
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:\áąF]RQD to wskazania z sondy Lambda nie 
EĊGą� PLDá\� ZSá\ZX� QD� SUDFĊ� UHJXODWRUD��
=DGDQH� ZDUWRĞFL� WOHQX� GOD� SRV]F]HJyOQ\FK�
PRF\�SDOQLND�ZSURZDG]D�VLĊ�Z menu: 
8VWDZLHQLD�NRWáD�ĺ Modulacja mocy 
Parametr Zakres korekcji nadmuchu ustala 
GRSXV]F]DOQ\� ]DNUHV� ]PLHQQRĞFL� PRF\�
nadmuchu przy pracy z wykorzystaniem 
sondy lambda.   Parametry Dynamika i Czas 
reakcji PDMą� ZSá\Z� QD� V]\ENRĞü� UHJXODFML�
LORĞFL� WOHQX�Z� VSDOLQDFK� GR�ZDUWRĞFL� ]DGDQHM�
RUD]� QD� VWDELOQRĞü� XWU]\P\ZDQLD� ]DZDUWRĞFL�
WOHQX� Z� VSDOLQDFK�� 1LH� ]DOHFD� VLĊ� ]PLDQ\�
QLQLHMV]\FK� SDUDPHWUyZ� MHĞOL� V]\ENRĞü�
UHJXODFML� L� VWDELOQRĞü� XWU]\P\ZDQLD� ZDUWRĞFL�
zadanej tlenu jest na oczekiwanym poziomie. 
.RQLHF]QD� PRĪH� E\ü� RNUHsowa kalibracja 
ZVND]DĔ� VRQG\� ODPEGD�� $E\� SU]HSURZDG]Lü�
NDOLEUDFMĊ� VRQG\� QDOHĪ\� QDMSLHUZ� Z\JDVLü�
NRFLRá�� $E\� NDOLEUDFMD� SU]HELHJáD� SUDZLGáRZR�
SDOHQLVNR� Z� NRWOH� PXVL� E\ü� FDáNRZLFLH�
Z\JDV]RQH��'R�XUXFKRPLHQLD�NDOLEUDFML�VáXĪ\�
parametr: 
8VWDZLHQLD� NRWáD� ĺ Kalibracja Sondy 

Lambda 

3URFHV�NDOLEUDFML�WUZD�RNRáR���PLQXW. 

19 Konfiguracja regulatora przez 

SURGXFHQWD�NRWáD 

3URGXFHQW� NRWáD�SDOQLND� SRZLQLHQ� GREUDü�
parametry programowe w regulatorze do 
danego typu lub  danej mocy palnika. 
1DMZDĪQLHMV]\PL� SDUDPHWUDPL� Vą� parametry 
]ZLą]DQH� ]� 5R]SDODQLHP�� 3UDFą� L�
:\JDV]DQLHP�� 5HJXODWRU� SRVLDGD� PRĪOLZRĞü�
]PLDQ\� QDVWDZ� GRP\ĞOQ\FK� Z� ]DOHĪQRĞFL� RG�
PRF\� OXE� W\SX� NRWáD�� � :� FHOX� ]DF]\WDQLD�
QRZ\FK�SDUDPHWUyZ�QDOHĪ\�ZHMĞü�GR menu:  
Ustawienia serwisowe ĺ >KDVáR�
specjalne] L� Z\EUDü� Rdpowiedni 

NRFLRá�SDOQLN��1DVWDZ\�GRP\ĞOQH�PRĪQD�WDNĪH�
áDGRZDü�VSHFMDOQ\FK�RSURJUDPRZDQLHP. 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

  



 
 

20 2SLV�PRĪOLZ\FK�XVWHUHN 

Objawy usterki :VND]yZNL 

1D� Z\ĞZLHWODF]X� QLH� ZLGDü�
ĪDGQ\FK� R]QDN� SUDF\� XU]ąG]HQLD�
SRPLPR�SRGáąF]HQLD�GR�VLHFL� 

6SUDZG]Lü� 
� czy bezpieczniki VLHFLRZH�QLH�]RVWDá\�SU]HSDORQH�L�GRNRQDü�HZHQWXDOQHM�Z\PLDQ\� 
� F]\�SU]HZyG�áąF]ąF\�SDQHO�]�PRGXáHP�Z\NRQDZF]\P�MHVW�ZSLĊW\�SUDZLGáRZR��RUD]�

czy nie jest uszkodzony. 

7HPSHUDWXUD� ]DGDQD� NRWáD� QD�
Z\ĞZLHWODF]X� MHVW� LQQD� QLĪ�
zaprogramowana. 

6SUDZG]Lü� 
� czy w W\P� F]DVLH� QLH� MHVW� áDGRZDQ\� ]DVREQLN�&:8�D� WHPSHUDWXUĊ� ]DGDQą�&:8�

XVWDZLRQR�SRZ\ĪHM�WHPSHUDWXU\�]DGDQHM�NRWáD��MHĞOL�WDN��WR�UyĪQLFD�ZH�ZVND]DQLDFK�
]QLNQLH�SR�QDJU]DQLX�]DVREQLND�&:8�OXE�]PQLHMV]\ü�WHPSHUDWXUĊ�]DGDQą�&:8� 

� F]\�SU]HG]LDá\�F]DVRZH�Vą�ZáąF]RQe ± Z\áąF]\ü�SU]HG]LDá\�F]DVRZH� 

Pompa CO nie pracuje. 

6SUDZG]Lü� 
� F]\� NRFLRá� SU]HNURF]\á� WHPSHUDWXUĊ� SRZ\ĪHM� SDUDPHWUX� 7HPS�� ]DáąF]HQLD� &2 ± 

SRF]HNDü�OXE�]PQLHMV]\ü�ZDUWRĞü�WHJR�SDUDPHWUX� 
� F]\� ZáąF]RQ\� MHVW� Priorytet CWU EORNXMąF\� SRPSĊ� &2� ± Z\áąF]\ü� SULRrytet 

XVWDZLDMąF�Tryb pracy pompy CWU na Bez priorytetu, 
� czy pompa CO nie jest uszkodzona lub zablokowana. 

Wentylator nie pracuje. 

� 6SUDZG]Lü� F]\� ]DáRĪRQD� MHVW� ]ZRUND� ZHMĞFLD� RJUDQLF]QLND� WHPS�� EH]SLHF]HĔVWZD�
STB na zaciskach 1-��� �]ZRUND� SRZLQQD� E\ü� ]DáRĪRQ\� W\ONR� Z� SU]\SDGNX�
QLHSRGáąF]RQHJR�RJUDQLF]QLND�WHPSHUDWXU\�� 

� -HĞOL�SURGXFHQW�NRWáD�Z\SRVDĪ\á�NRFLRá�Z�RJUDQLF]QLN� WHPSHUDWXU\�67%�]� UĊF]Q\P�
SRZURWHP� GR� SR]\FML� Z\MĞFLRZHM�� QDOHĪ\� RGEORNRZDü� JR� RGNUĊFDMąF� SRNU\ZNĊ� L�
ZFLVNDMąF�SU]\FLVN�]JRGQLH�]�GRNXPHQWDFMą�SURGXFHQWD�NRWáD� 

� 6SUDZG]Lü�L�HZHQWXDOQLH�Z\PLHQLü�ZHQW\ODWRU� 

Podajnik paliwa nie pracuje / nie 
podaje. 

� 6SUDZG]Lü�F]\�SU]HZRG\�SRGDMQLND�Vą�ZáDĞFLZLH�SRGáąF]RQH�GR�]DFLVNyZ� 
� -HĞOL�MHVW�SRGáąF]RQ\�RJUDQLF]QLN�WHPSHUDWXU\�67%�QD�]DFLVNDFK��-2, to VSUDZG]Lü�

F]\�QLH�]RVWDá�RGFLĊW\�REZyG�QD�VNXWHN�SU]HJU]DQLD�NRWáD� 
� 6SUDZG]Lü�F]\�VLOQLN�SRGDMQLND�QLH�MHVW�XV]NRG]RQ\� 
� :� SU]\SDGNX�� JG\� Vá\FKDü� SUDFĊ� VLOQLND� D� SDOLZR� QLH� MHVW� SRGDZDQH� VSUDZG]Lü�

SRGDMQLN�]JRGQLH�]�LQVWUXNFMą�NRWáD� 
Paliwo nie jest dopalane, w popiele 
]QDMGXMą� VLĊ� QLHGRSDORQH� F]ąVWNL�
SDOLZD�� 3DOLZR� VSDOD� VLĊ� ]� GXĪą�
LORĞFLą�G\PX��SDOQLN�JDĞQLH 

� 6SUDZG]Lü�QDVWDZ\�GOD�Modulacji mocy. 

Temperatura nie jest mierzona 
SUDZLGáRZR� 

6SUDZG]Lü� 
� F]\� MHVW� GREU\� NRQWDNW� WHUPLF]Q\� PLĊG]\� F]XMQLNLHP� WHPSHUDWXU\� D� PLHU]RQą�

SRZLHU]FKQLą� 
� F]\�SU]HZyG�F]XMQLND�QLH�ELHJQLH�]E\W�EOLVNR�NDEOD�VLHFLRZHJR� 
� F]\�F]XMQLN�MHVW�SRGáąF]RQ\�GR�]DFLVNX� 
� czy czujnik nie jest uszkodzony. 

W trybie pompy CWU =LATO 
JU]HMQLNL� Vą� JRUąFH� NRFLRá�
SU]HJU]HZD�VLĊ� 

� =ZLĊNV]\ü�ZDUWRĞü�SDUDPHWUX�:\GáXĪHQLH�SUDF\�&:8�Z�FHOX�VFKáRG]HQLD�NRWáD� 

3RPSD� &:8� SUDFXMH� QDZHW� MHĞOL�
]DVREQLN� &:8� ]RVWDá� MXĪ�
]DáDGRZDQ\� 

� 8VWDZLü�SDUDPHWU�:\GáXĪHQLH�SUDF\�&:8�� ��� 

W instalacji hydraulicznej 
z ]DZRUHP� PLHV]DMąF\P� L�
VLáRZQLNLHP�- mieszacz nie otwiera 
VLĊ� 

� 3U]\F]\Qą�PRĪH�E\ü�áDGRZDQLH�]DVREQLND�&:8�SU]\�ZáąF]RQ\P�SULRU\WHFLH�&:8��
3RF]HNDü�GR�]DáDGRZDQLD�&:8�OXE�Z\áąF]\ü�Priorytet CWU.  

� 3U]\F]\Qą�PRĪH�E\ü�DNW\ZQD�IXQNFMD�/$72� 
� 3U]\F]\Qą� PRĪH� E\ü� ]DG]LDáDQLH� IXQNFML� RFKURQ\� SRZURWX�� -HĞOL� IXQNFMD� ochrony 

SRZURWX� MHVW� ZáąF]RQD� -  VSUDZG]Lü�� F]\� F]XMQLN� SRZURWX� ZRG\� GR� NRWáD� MHVW�
RGL]RORZDQ\� WHUPLF]QLH� RG� RWRF]HQLD�� 3RSUDZLü� SU]H]� ]DVWRVRZDQLH� SDVW\�
WHUPRSU]HZRG]ąFHM� NRQWDNW� WHUPLF]Q\� F]XMQLND� ]� UXUą�� =ZLĊNV]\ü� WHPSHUDWXUĊ�
]DGDQą� NRWáD� Z� FHOX� ]DSHZQLenia zapasu mocy na ogrzanie wody powrotnej. 
6SUDZG]Lü�F]\�LQVWDODFMD�K\GUDXOLF]QD�MHVW�SUDZLGáRZR�Z\NRQDQD��W]Q��SR�]DPNQLĊFLX�
]DZRUX� WHPSHUDWXUD� SRZURWX� PXVL� Z]URVQąü� SRZ\ĪHM� ZDUWRĞFL� SDUDPHWUX� Min. 
temperatura powrotu. 

 
Rejestr zmian: 
v1.1 ± 07-2022 ± zmiana opisy pkt. 8.5  
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